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முல்லை கதைகள் 
1945இல் “முல்லை' இதழில் 
வெளிவந்த கதைகள் 

தொகுத்தவர் ௦ 
முல்லை பிஎல். முத்தையா 

   
பகீப்பகம் 5 

323/10, கதிரவன் காலனி, 
அண்ணா நகர் மேற்கு, சென்னை - 609 040



நூல் பற்றிய விவரங்கள் 

நூலின் பெயர் 

அதொகுத்தவர் 

மொழி 

வெளீயீட்டு நாள் : 

பதிப்புரிமை 

தாள் 

நூலின் அளவு 

எழுத்து 

பக்கங்கள் 

வெளியிடுவோர் : 

நரல் கட்டு 

பொருள் 

அச்டட்டோர் 

முல்லை கதைகள் 

முல்லை பிஎல். முத்தையா 

£ தமிழ் 

செப்டம்பர் . 7998 

£ ஆசிரியருக்கு 

10.5 க.க. வெள்ளைத்தாள் 

: 78. செ.மீ, % 12.5 செ.மீ. 

10 புள்ளி 

148 

முல்லை பதிப்பகம் 
.824/10, கதிரவன் சாலனி 
அண்ணா நகர் மேற்கு, சென்னை-40 

தாள் அட்டை 

: சிறுகதைத் தொகுப்பு 

ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரா அச்சகம் 

7/40, கிழக்கு செட்டித் தெரு, 
பரங்கிமலை, சென்னை-16 

  

- விலை: ரூ. 27-00 
 



தமிழ்த் தென்றல் 
திரு.வி.க வாழ்த்து 

“முல்லை” வரப் பெற்றேன். அதில் தமிழ்த். 
தாய் முல்லை நகை புரிதல் கண்டேன். 

(முல்லையின் முயற்சியால் ஈம் தாய் 

அரியாசனம் ஏறுவாள் என்று நம்புகிறேன். 

*முல்லை' வாழ்க! 

திரு, வி. ௧.



1945 இல் “முல்லை முதல் 
இதழில் வெளிவந்த தொகுப் 

பாளர் உரை. 

முல்லை கூறுகிறது 

இது “முல்லை”யின் முதல் முறுவல். தமிழ் மக்களின். 
புகழ் கொழிக்கும் பொங்கல் நாளில் வருகிறது. *முல்லை'் 
யின். மணம் தமிழின்பமே. ' தமிழின்பமே *முல்லை”யின் 
குறிக்கோள். ₹முல்லை”யில் சிறப்பாக நம் . கவியரசர் 
அவர்களின் கவிதைகளும், .அவர்களைப் பற்றிய 

கருத்துரைகளும் மூ.கிழ்த்து மலர்ந்து. மணம் தரும். தமிழ் 
நாட்டின் தனிப்பெருங் கவியரசர் பாரதிதாசன். அவர் 
களின் கருத்தில் அரும்பி, அறிஞர்களின். அருந்துணையால் 
முகிழ்த்து, என் செயலால் மலர்ந்தது இந்த *முல்லை!” 
தமிழ்ப் பெருமக்கள் முயற்சிக்குத் துணைபுரிவார்சுளாக. 
“முல்லை'யின் ஆதரவாளர்--அன்பர்கட்கு, வ.ணக்கம்-- 
நன்றி. தமிழ் ஆக்கம் ஒன்றே, 'மூல்லை'யின் , நோக்கம். 
அரசியற் சூழ்ச்சி, சமயவாதம் இவற்றிற்கு இடம் இல்லை 
இயன்றவரை தமிழையே கையாளுவது, பொருட்செறிவும் 
கருத்து நயமும் இருப்பின், பிற சொற்களில் பகைமை 
இல்லை. எண்ணத்தில், கருத்தில், சொல்லில், செயலில் 

தமிழா ட்சி நிலைபெறக் கரணவேண்டும். கட்டுரைகள் 
தந்த அறிஞர்கட்கு எம் நன்றி. மிகக் குறுகிய கால 

். அளவிற்குள் கொண்டுவரப் பெற்றது இந்த. முல்லை- 

அடுத்த மலர் இதனினும் நறுமணத்தைத் தரும் என்பதைச் 
சொல்ல வேண்டுமா? 

இந்த மலர் உருப்பெற்று வெளிவரப் பெரிதும் 
துணையாயிருந்த இருபெரும் நண்பர்களான 
முருகு - சுப்பிரமணியம் -- கண, இராமநாதன் 

இருவருக்கும் நன்றி! 

முல்லை முத்தையா 

தொகுப்பாளர்
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முன்னுரை 
1948-44ல் உலகம் முழுவதும் போர்மேகம் பரவியது. 

அப்போது பெரும்பான்மையான பொருள்கள் வெளி' 
தாட்டிலிருந்து வரவேண்டியதாயிற்று. அவற்றில் 
காகிதமும் -ஒன்று. அப்போது நம்நாடு சுதந்திரம் 
பெறவில்லை. . 

புது பத்திரிகை தொடங்க அரசாங்கம் அனுமதி: 
இல்லை, 

அப்போது ஏ. 5. சசட்டியார் குமரி மலர்” மாதம் 
ஒரு புத்தகம் என்ற பெயரில் தொடங்கினார். ் 

அதைட். பார்த்ததும் 1945இல் “மூல்லை' மாதம் ஒரு: 
புத்தகமா கத் ௦ தொடங்கினேன். 

போஷகர்” என்ற 2 சொல்லுக்கு "ஆதரவாளர்: என்ற: 
தமிழ்ச் சொல்லை பயன்படுத்தி 'முல்லை' முதல்.வெளியீடு 
வந்தது. 

மூல்லை இதழுக்கு நல்ல வரவேற்பு இருந்தது. 
ஒவ் வாரு இதழிலும் கவிஞர் கவிதைகளைத் தேடி 
எடுத்துப் போட்டேன். மேலும் கவிஞர். : உதிர்த்த. 
மூத்துக்கள் வெளியிடப்பட்டது. ப 

ஓர். ஆண்டு இவ்வாறு நடந்தது ' அதன்பிறகு. 
ரகுநாதனை ஆசிரிபராக நியமித்து மறுமலர்ச்சி. இதழாக 
சில இதழ்கள் வெளிவந்தது, 

.... “மூல்லை' இதழில் வெளிவந்த 10 கதைகள் இங்கே 
தொகுத்து வழங்கப்பட்டுள்ளன. 

இதை அடுத்து “முல்லை” கட்டுரைகளு 1 ௦ வெளிவர 
உள்ளது என்பதைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். 

323/10, கஇரவன் உ௱லனி 
அண்ணா நகர் மேற்கு | HM Vero. Kensie 
சென்னை-600 040 ட முத்தை
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இந்நூலில் உள்ள கதைகள் 

நீ குற்றவாளியா? | 
கோவை ௮. அய்யாமுத்து «we VF 

புரட்சி மனப்மான்மை 

புதுமைப்பித்தன் ௨. 18 

தொண்டு செய்யும் திருக்கூட்டம் . 
கா. ஸ்ர்.ஸரீ...ீ்.. சசி 

இருமுகில்கள் 
கா. ஸ்ரீ.ஸ்ரீ..... 82 

அரை மனிதன் 
7 | எம். வி. வெங்கட்ராம் ... 36 

புத்திர பாக்கியம் 
“தார்க்கோல்' ..... 50: 

கிரஹணம் 
ரகுநாதன் we OF 

நம்பிக்கை — | 

வென்றிலன் என்ற போதும் 
ரகுநாதன் ௭ 88 

ஒரே முத்தம் | | 
பாவேந்தர் பாரதிதாசன் ௭ 143



நீர் குற்றவாளியா? 
  

கோவை ௮. அய்யாமுத்து 

“Bt குற்றவாளியா அல்லவா?”' என்று அழுத்தத் 
இருத்தமாக அவன் என்னைக் கேட்டான், "அப்போது 
எனக்கு. ஆண்டுகள் ஐம்பது நிறைந்திருந்தன. அவனோ 
இருபதுக்கு மேல் ஒன்றிரண்டு கடத்த இளைஞன். 

நான் சட்டப் புத்தகங்களை யெல்லாம் கரைத்து 

குடித்திருந்தேேன். அவனோ எழுத்தறியாதவன். நான் 
செல்வத்தில் திளைத்திருத்தேன். அவன் வறுமையில் 
முளைத்திருந்தான் 

நான் குற்றம் விசாரித்துத் தண்டிக்கும் நீதிபதியாக 
வீற்றிருந்தேன். அவனோ குற்றஞ்சாட்டப்பட்டு என் முன் 
கைதிக்கூண்டில் நின் றிருந்தான். 

அவன் சாமான்யக் குடியானவன். அவனை நான் 
கண்டபின் ஆண்டுகள் இருபது பறந்தோடிவிட்டன. 
ஆனால் அவன் என் மனக்கண் முன் இன்றும் காட்சி 
பளித்த வண்ணமாய் நிற்கிறான். அவன் கடாவிய 
சொற்கள் என்னிரு செவிகளை இன்றும் குடைந்து 
Aan cin டிருக்கின் றன. 

_ நான் முப்பதாண்டுகள் நீதிபதியின் இடத்தை அலங் 
கரித்திருக்கிறேன். மூவாயிரம் வழக்குகளை விசாரித்து 
நீதி செலுத்தியிருக்கிறேன். முப்பதினாயிரம் குற்றவாளி 

முட கிழ்



10 

கள் என்முன் சைகட்டி, வாய் பொத்தி நின்றிருக்கின்றார். 
கள். நீ குற்றவாளியா? நீ குற்றவாளி தானே? என்று: 
அத்தனை பேர்களையும் நான் கேட்டதுண்டு. பலர் 
இல்லை என்பார்கள். சிலர் ஆம் என்பார்கள். அவனைத். 

தவிர வேறெவனும் என்மீது குற்றஞ்சாட்டி “நீர் குற்ற. 
வாளியா - அல்லவா”” என்று என்னைக் கேட்ட தில்லை. 
உல$ூல் என்போன்று லட்சக்கணக்கான நீதிபதிகள் இருந். 
இருக்றொர்கள், இன்றும் இருக்கிறார்கள். கோடிக்கணக் 
கான குற்றவாளிகளை அவர்கள் விசாரித்திருப்பார்கள்- 
ஆளால் எனக்கேற்பட்ட அநுபவம் அவர்களில் ஒருவருக். 
சேனும் ஏற்பட்டிராது. ' 

நீண்டு கருத்த முடியை அவன் வாரிக்கட்டியிருந்தான். 
சுட்டிலடங்காத சில ரோமங்கள் காற்றில் அசைந்து: 
கொண்டிருந்தன. ஆனால் அவன் அசையாது pet DGB 
தான். அவன் நெற்றி அகன்றிருந்தது. புருவங்கள் அடர்ந். 
திருந்தன. ஒளி நிறைந்த இரு கண்களால். அவன் இமை: 
கொட்டாது என் முகத்தைப் பார்த்தான். அவனுடைய 
உயர்ந்த தோள்களையும் அகன்ற மார்பையும். என்னால் 
மறக்கமுடியவில்லை. அவன் உடலில் சட்டை அணியாம 
லிருந்தான். அவன் மனதிலும், அவன் என்னையோ, 

அன்று கச்சேரி முழுதும் குழுமியிருந்த ஜனத்திரளையோ 
சட்டைசெய்ததாகத் தெரியவில்லை, 

9028 வது பிரிவின்படி நீ கொலை செய்ததாகக் 
குற்றம் சாட்டப்பட்டிருக்கிறாய், நீ குற்றவாளியா. 
அல்லவா என்று நான் கேட்டேன். 

நான் கேட்டதுதான் தாமதம். அவன். தோளை: 
அசைத்து, . மார்பை கூயர்த்து, விரிந்த கண்களோடு. 
என்னைப் பார்த்தான். ௮வனது மீசைகளிரண் டும் 
துள்ளிக் கூத்தாடின, |



il 

அவன் கூறியதைக் கேளுங்கள் ௦ 

நான் கருப்பகவுண்டனைக் கொலை. செய்தேன் 
என்பது உண்மைதான். ஆனால் நான் குற்றவாளியாக 
மாட்டேன். பத்துப் படிகாட்டை நான் எருவிட்டு 
உழுது, விதைத்து, கவலை இறைத்து, களைகளைப் 
பிடுங்கிக் காத்து, வளர்த்து, அறுத்து அடித்துச் சேர்த்துக் 

- குவித்தவுடன் கருப்பகவுண்டன் எம இங்கரன்போல் வந்து 
நிற்பான். ஆண்டுதோறும் அவனுக்கு நான் ஐநூறு 
ரூபாய் கொடுத்தாகவேண்டும். நான் உழுதுவந்த காடு 
அவனுக்குச் சொந்தமாம். எனக்கு முன். என் தந்ைத ௮க். 
காட்டை உழுது வந்தான். என் .தந்ைதைக்கு முன் என் 
பாட்டன் முப்பாட்டன் ஆகியோர் அதை உழுதுவந்இருக் 
அறார்கள்,. எனவே தலைமுறை தலைமுறையாக நானும் 
என் மூதாதையரும் உழைத்து உழைத்து ககுப்பக் 

கவுண்டனுக்கு Ber OS amare ரூபாய் ஐநூறு செலுத்தி 
வந்திருக்கிறோம்." 

என் தந்ைத எனக்கு வைத்துவிட்டுப்போன சொத்து 
எனது உடலும், கருப்பக் கவுண்டன் சொந்தங்கொண் 
டாடும் பத்துப்படி சாடும்தான். என் தந்ைத இறந்த மறு 
இனமே அவர் வைத்துழைத்த எருதுகளிரண்டும் எமபுரம் 
சேர்த்தன. நான் கருப்ப கவுண்டரை அணுூக் காளை 
கள் இரண்டு தந்துதவுமாறுகேட்டேன். அவன் கடும் 
கோபத்தோடு என்னைப்பார்த்தான். காட்டைக் காலி 
செய்து விட்டுப்போடா”' என்று அடைமொழிகள் 
பலவோடு அலங்கரித்துக் கூறினான். 

கிணறுவெட்டப் பூதம் புறப்பட்ட கதை போலான 
தென்று நான் மெளனமாக என் மனைவியிடம் சென்று 

தெரிவித்தேன். அவன் பத்தினி. தன் கழுத்திலிருந்த 
மாங்கல்யச்சரடு நீங்கலாக, மற்ற நகைகளையெல்லாம் 
கழட்டி என் கையில் கொடுத்தாள். அவளுக்கு நான் என் 
முகநகை தவிர வேறு எந்நகையும் பூட்டியதஇல்லை.
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எல்லாம் அவளுடைய அப்பன் பூட்டியவை. அவ்வணி 

களை வாங்க என் மனம் மறுத்தது. கைகள் கூரின. 
ஆனால் அவள் அவற்றை வற்புறுத்திக் கொடுத்தாள். 
அவற்றை விற்று இரண்டு காளைகள் வாங்கினேன். 

சென்ற ஆண்டு வானம் பொய்த்தது. கிணற்றில் 
தண்ணீர் வற்றிப் போய்விட்டது. என்னால் இயன்ற 
அளவு சுரண்டிச் சுரண்டிப் பாய்ச்சியும், பயிர்கள் 
பிழைக்கவில்லை. எல்லாம் கரிந்துபோயின, என் அருமைக் 
காளைகட்கும் இவனம் தட்டிற்று. 

இத்நிலையில் கருப்பக் கவுண்டர் வந்தார். காட்டுக் 
குத்தகை கேட்டார். அடுத்தபோகம் விளையட்டும், தரு 
கிறேன் என்றேன். அவர் இணங்கவில்லை. கடுகடுத்துக் 
கண்டபடி பேசினார். என் மனைவி மானமுள்ளவள், 
தீன் கழுத்திலிருந்த தாலிச் சரட்டைக் கழட்டி என் கையில்: 
வைத்தாள். அது தங்கச் சரடு. 

(இதை விற்று, இவர் கடனை முதலில் சுட்டுங்கள். 
என்றாள்.”' கடைக்காரச் செட்டி அதனை எடையிட்டு 
மதித்து இருநூறு ரூபாய்கள் கொடுத்தான். அப்பணத்தை 
அப்படியே கருப்பகவுண்டனிடம் சேர்ப்பித்தேன். 

பணத்தை எண்ணி எடுத்துக்கொண்டு பாக்கிப்பணம் 
எங்கே என்றான். பொறுத்துக்கொள்ளுங்கள் விளைந்த 
வுடன் தருகழேேன் என்றேன். 

“விளையாவிட்டாலோ*' என்று வேட்டு எழுப்பி 
னான். என்ன பதில் சொல்வதென்று. தெரியாமல் 
திகைத்து நின்றேன் 

“யாரடா அங்கே'' என்று அதட்டினான். அவனு 
டைய கையாள் ஒருவன் வந்தான். இவன் காளைகளைச் 
சென்று பிடித்துவா என்று கட்டளையிட்டான். என் 
காளைகளிரண்டும் பிடித்துவரப்பட்டன.
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“அவற்றை அங்கே மைதானத்தில் கட்டடா'' என்று 
கர்ஜித்தான் : கவுண்டன். ஐயோ பாவம், வெய்யில் 

மண்டை வெடிக்கிறது, மரத்தடியிலாவது கட்டச் 
சொல்லுங்கள் என்றேன். 

முடியாது - காளைகள்மீது கருசணையிருந்தால் 
(கருணையிருந்தால்) என் கடனைக் கொடுத்துவிட்டு, 
உன் காளைகளைப் பிடித்துப்போ'” என்று பதில் 
கூறினான். 

- காளைகள் கட்டப்பட்ட இடத்திலேயே .நான் 
அன்று மாலைவரை நின்றிநந்தேன். அன்று என் மனைவி 
பிரசவித்த ஏழாம் நாள் என் வயிறு கடித்தது. காளைகள் 

வயிறும் குழித்தது. 

அவற்றிற்கேனும் கொஞ்சம் புல்லும் தண்ணீரும் 
கொண்டுவரச் சென்றேன். கொண்டும் வந்தேன். புல்லை 
உதறிப்போட்டுத் தண்ணீரையும் அருகில் வைத்தேன். 

கருப்பக்கவுண்டன் ஒடோடியும் வந்தான். தண்ணீரைக் 
கீழே கவிழ்த்தான். புல்லை வாரித் தூரத்தில் எறிந்தான். 
உன் சகாளைமேல் உனக்குள்ள **கருணை”' என் பணத்தின் 

- மேல் உனக்கு இல்லையல்லவா என்று என் முகத்தைப் 
பார்த்தக் கூறினான்... 

நீங்கள் செய்வது நீதியல்லவே. வாயற்றவனை 
வதைப்பது நேர்மையல்லவே; என்று அவனோடு வாதாடி 
னேன். அவன் என்னை வைதான்.. தன் வலது சாலால் 
என் வயிற்றின்மேல் எட்டி உதைத்தான். 

நீதி இல்லையா... என்று என் அவிதுடிக்கக் கூவினேன் 
கண்ணீர்விட்டு சதறினேன். சைகள் ௯ப்பிக் செஞ்ச 
னேன் சுல்நெஞ்சம் படைத்த கருப்பன் இரங்கவில்லை. 
அவனை இரங்கச் செய்ய மற்றெவரும் அங்கு அணுக 
விள்லை.
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.... அதிகாரிகள் இருப்பிடந்தேடி ஓடினேன். அஞ்சலி 
செய்து வணங்கினேன். அழுதேன். விழுந்தேன். புரண் 
(டேன். புலம்பினேன் என் குறையை அவர்கள் தீர்க்கு 
வில்லை. 

மீண்டும் என் காளைகள் இருக்குமிடம் ஓடினேன். 
அவைகளின் கட்டை அவிழ்த்தேன். கருப்பக்கவுண்டன் 

ஓடிவந்து தடுத்தான். அப்புறம் நடந்ததை ஒரே வார்த்தை 
யில் முடித்துவிடுகிறேன். அவன் பிணமாக வீழ்ந்தான். 
தான் சும்பீரத்தோடு என் காளைகளைப் பிடித்துக் 
கொண்டு என் குடிசைக்கு வந்தேன். 

ஆண்டவன் படைத்தது இவ்வுலசும்; நான் உழுதுவந்த 
பத்துப்படி காடும் - ஆண்டவனால் படைக்கப்பட்டது. 

அதில் உழைப்போனாகிய எனக்கில்லாத சொத்தும் 
கருப்பக்கவுண்டனுக் கெப்படி வந்தத:? 

என் உழைப்பை அவன் இருடினான். நீங்கள் 
அவளைத் தண்டனைக்கு உள்ளாக்கவில்லை. என்னையும் 
என் மூதாதையர்களையும் அவனும் அவனது மூதாதை 
யரும் இம்சித்து, வஞ்சித்தப் பணம் பிடுங்கி வந்தனர். 

நீங்கள் அதனைத்தடுத்து நிறுத்தவில்லை. இறுதியில் நான் 
அவனைக் கொலை செய்யும் நிலைமை ஏற்பட்டதற்கு 
"நீங்களும், உங்கள் பொய்யான சட்டமும் அதிகாரமும் 
சாரணங்களாய் நின்றன. 

இந்நிலையில் நீங்களதான் குற்றவாளியென நான் 
உங்கள்மீது குற்றம் சாட்டுகிறேன்.நீங்கள் குற்றவாளியா. 
அல்லவா, சொல்லுங்கள்! 

அவன் கூறிய காரணங்களையும், என்மீது சாட்டிய 
குற்றத்தையும் என்னால் மறுக்கமுடியவில்லை. எல்லோ 
ரம் உழைத்து உண்ணவேண்டும் என்பதே ஆண்டவனின் 
சட்டம். ஆனால் அச்சட்டத்தை நிறைவேற்ற நான் 
நீதிபதியாய் அமர்ந்திருக்கவில்லையே.
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மாட்சமைதங்கிய மன்னனின் சட்டப்படி நான் 
அவளைக் கழுவிலேற்றிக்: கொல்லும்படி தீர்ப்புக் 
கூறினேன்... 

'தீர்ப்பெழுதிய பேனாவைத் தீயிலிட்டுக் கொளுத் 
இனேன். அதைத் தொட்டெழுதிய என் விரல்களைத் 
தண்ணீர் விட்டுக் கழுவினேன். 

ஆனால் என் மானதைக். கழுவ என்னால் முடிய 
வில்லை. அவன் என் மீது சாட்டிய குற்றம் உண்மையே 
சன்று என்மனம் கூறுகிறது.



புரட்சி மனப்பான்மை 
  

பதுமைப்பித்தன் 

அன்று என் நண்பரின் : பத்திரிகை ஆபீஸிற்கும் 
போயிருந்தேன். அங்கே ஓர் புரட்ிக்காரர், -- அசல்; 
“அப்படமானவர்' கொஞ்சம் கூட கலப்புக் இடையாது... 
நண்பருடன் பே?க்கொண்டிருந்தார். gar மாஜி. 
ஏதோ ஒர்--௪இக்கை தி, 

என் நண்பர் என்னை அவருக்கு அறிமுகம் செய்து 
வைத்தார். “நம் போன்றவர்கள் எல்லாரும். : தெரிந்து. 
கொள்ள வேண்டியவராக்கும்' என்றார் என் நண்பர், 
புரட்சிக்காரர், “ஒய் உமக்கு 4 வேள்ளையனைச் சுடத். 
தெரியுமாங்காணும்” என்ற ஒரு பார்வை பார்த்தார்? 

சரி, இதுசான் ஸ்ரீமான் புரட்சியா என்று நிர்ண 
யித்துக்கொண்டு நாற்காலியில் உட்க்கார்ந்தேன். பர ட்சிக் 
காரர் அணிபவேண்டி௰ய அசல் விதே௫ிச்சரக்கு, யாரையும்: 

எடுத்தெரிந்து பேசும் தன்மை......சர்வ லக்ஷணமும் 
பொ.ந்இயிருந்தது. சாட்சாத் புரட்சிக்காரர் தரிசனத்' 
திற்காக, என் முன்னோர்கள் வழிபட்டுவந்த கடவுளை 
நான் கும்பிட்டுக் கொண்டேன். 

பாரட்லிவாலா, பண்டார சன்னிதி, கங்காரு, 1939 
மாடல் மோட்டார் கார், இரட்டைப் பெண்கள், சினிமா 

ஸ்டார். காந்தாமணிபாய், உயர்திரு, தேசபக்தர்,
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இத்தியாது இத்தியாதி ரகத்தைப்பார்க்க மனுவருக்கு. 

சுபாவமாச உள்ள. ஆசையை. என் விஷயத்தில். திருத்தி: 

செய்து வைத்த அந்த ஸ்ரீமான் இன்குவிலாப். ஜிந்தாபாத் 
துக்கு என் மனமார்ந்த வற்தனம்... 

என் நண்பரும் சிறை சென்ற தேச பக்தர். கார்ல் 
மார்க்ஸ் பாராயணமும் கொஞ்சம்: உண்டு. சுருங்கச். 
சொல்லு&றேன்--வெகு தீவிரம். 

குசலப் . பிரச்னகளுடன், பரஸ்பர போலீஸ் காவல், 
சிறையில் கசையடி, இடைமறிக்கப்பட்ட கடிதங்கள்... 
௪மீபத்தில் வெளியான விக்டர் கோலான்சின் இீவிரவாத . 

கிரந்தம்--ஏங்க அதிகாரிகள் கண்ணில் பிஸ்கோத்து டின் : 
மாதிரி இந்தியாவுக்குள் நுழைந்தது, எல்லாம் சேர்த்து 
அந்தச் சமயத்தில் ஸ்ரீமான் எழுத்தாளரைச் சென்ற 
வருஷத்துப் பஞ்சாங்கமாக, அதாவது சமயா சமயங்களில் 

இருப்பிப் பார்க்கவேண்டிய விஷயமாக ஆக்கியது 

வேண்டாத இடங்களில், வெற்றிலை பாக்கு 
புகையிலை என்ற அழுத்தமான வாய்ப்பூட்டை.-- (144. 
உத்தரவைவிடக் கடுமையானது)பிரயோகித்துக் கொள்ள 
எனக்குத் தெரியம் என்பது அவருக்குத் தெரியாது... 

எனது நண்பரை, இப்படிப் புரட்சி சக்?! அமுக்கி 
வீடும் என் நான் எிர்பார்க்கவில்லை. லாட்டியடி. முதல் 
பிரிட்டிஷ் ஏகாதிபத்தியத்தின் கோபம்வரை, தாலுக்கா 
டிவிஷன்களில் ஏற்றுத் தாங்கியவர். அவர் தாலுக்கா 
பிராத்தியம் என்று நான் விசேஷமாகக் குறிப்பிடுவதின் 
காரணம், அங்குள்ள மலையாளத் துரிசேர்வ் ' போலீஸ் 

காரர்கள் சட்டத்தையும் ஒழுங்கையும் தங்கள் சொந்தப் 
பாங்கியிலிருக்கும் கரண்ட் --டி.பாசிட்டாகக் கருதி ௮தில் 
அத்துமீறித் தனலயிடுகிறவர்களைத் தங்கள் சொந்தக் 
கேஸ் ஆவேசத்துக்கு அளாக்குகின் றனர், பட்டணத்துப் 
போலீஸ்காரன் என்றால் கொஞ்சம் தாராள புத்தியுண்டு,
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- இப்படியெல்லாம் அனுபவமுள்ள ஒரு: மனிதன், சர்வ 
சூன்யமாகத் தன்னை இகழ்ந்து கொள்ளுவார் என்று: 
தான் நினைக்கவேயில்லை. 

வெற்றிலையின் நரம்பைக்கறி எறிந்தேன். அது 
'பினாமி' (காரமில்லாகத மெட்ராஸ்) வெற்றிலை. 
வெறுப்புடன் சுண்ணாம்பைத் தடவினேன். சுவரில் 
சுரண்டியெடுத்தது போல, உருண்டு உருண்டு . வெற்றி 

- லையை ஓஒட்டைபோட்டது, இந்த சம்பிரமத்தில் களிப் 
பாக்கு. அதற்கு மேலாக முகப்பவுடர், செண்டு இவை: 
களில் . நம்பிக்கை வைத்து ஆட்களை மயக்கிவரும் 

- விபசாரிக்கு உதாரணம் போன்ற புகையிலை. : 

இவை போதாதென்பது போல, ஸ்ரீமான். வெங்கு 
ராவைத் தெரியுமா, கவர்னர் ஸ்பெஷல் வெடிகுண்டு 
வழக்குக் கைத; பெல்லாரி ஜெயிலிலே, தனி வார்டில் 
போட்டு அடித்தார்களே. ஒகோ, அப்பொழுது உங்களை 

திருச்சி ஜெயிலுக்கு மாற்றிவிட்டார்களோ,--வீரன்னா 
வீரன் தான் சார்--என்ன வேலைகளெல்லாம் பண்ணி 
யிருக்கான் தெரியுமோ......” 

அவரைப் பார்க்க உங்களுக்கு அரிய சந்தர்ப்பம் 
கிடைடத்திருக்குமே? பாவிப்பயல்கள் என்னை மாத்திப் 
போட்டானே!, என்று பரிதவித்தார் புரட்சி மோகன 
லாகிரியில் சிக்கிய என் நண்பர்...... 

மூவ்மெண்ட் டயம்லே என்ன செய்தார் தெரியுமா... 
செப்டம்பர் நடுராத்திரி ரம்லே டார்ச்கூட இல்லை”... 
வெளியிலே சட்புட என்று கதவு தட்ற சப்தம் கேட்டது... 
என்ன செய்தார் தெரியுமா?” என்று ஒரு ஆணித்தரமான 
கேள்வி போட்டார்... தெரியாது; அதற்கப்புறம்?! 
என்றேன் நான். 

அரிச்சந்திரன் மயான காண்டத்தில் ஊன்றிக் 
“கொண்டு நிற்கவேண்டிய தடி சடக்கென்று ஒடிந்து
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விட்டால் எப்படியிருக்கும்? பின். அரிச்சந்திரன், அந்த 
சமயத்தியல் சோகம் குலைய மிருதங்கக்காரனைப் 
பார்த்து - உறுமுவது போலிருந்தது, என் நண்பரின் 
பார்வை. 

ஸ்ரீமான் புரட்சியின் ரசனை கொஞ்சம் கட்டை 
போலும்: அவர் அசல் கோதுமை சப்பாத்திதான் சார், 
பஞ்சாபிக்காரன் மாதிரி சாப்பிடுவார் என்றார், பாவம் 
ஸ்ரீமான் புரட்சி, 

சரி! நேரம் சரியில்லை என்று நினைத்துக்கொண்டு, 
“'உப்மிடம் ரெண்டு ரூபாய் கடன் வாங்கவேண்டும் என்று 

வந்தேன்; நாளைக்கும் வருவேன். உம்மால் என்னை 
அமாற்றமுடியாது'” என்று சொல்லிக்கொண்டு 
வெளியேறீனேல்..... 

உப்பங்காற்று மட்டிலும் வீசும் சமுத்திரக் கரைக்குப் 
போகும் பொழுதுதான் விஷமத்தனமான என் கசப்பு 
அன்னைவிட்டு அகன் றது, 

அப்பொழுது அங்கு வந்தான் ஸ்ரீ பாலு. மெஸர்ஸ் 
மர பரிவாலாஹாகச்கும் சத்த் அண் சன்ஸ் கம்பெனியின் 
பல்ஜோமி குமாஸ்தா. கம்பெனியின் காப்பிக்கொட்டைக் 
கேஸ்சளுக்கு ஆணி அடித்து விலாசம் ஓட்டுவது முதல் 
வரவு சிலவு கணக்குத் தயாரிப்பது, சேட்ஜி மகள் 
ஸோனியாவுக்கு வர்ணப்பென்சில் வாங்கிக் கொடுப்பது 
வரை உள்ள வேலைகள் எல்லாவற்றையும் விரக்தியுடன் 
செய்யும் அபேதவாதி அவன். 

என்ன சார் இப்படி உட்கார்ந்திருக்கேள்! ஹி! ஹி! 
போனவாரம் நீங்க எழுதின கதை ரொம்ப ஜோர் சார், 
“வாழ்க்கையின் நுணுக்கங்களை, அப்படியே எழுத் 
தோவியமாப் பண்ணியிருக்கேள் சார் ஹி...ஹி!” என்று 
அசட்டுச் சிரிப்புச் சிரித்தான். அவன் அடிக்கடி என்
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கதைகளைப் படிப்பான் அதைவிட என் விமரிசனங்களைபம்: 

படிப்பான் முக்கால்.வாசி என் கைச்சரக்தே என் தலை 

மேல் தூக்கப் போட்டு உடைக்கப்படும். 

என்ன இருந்தாலும் புகழல்லவா சார்? யாருக்குத். 
தான் இழக்க மனசுவரும். வர்ணக் கடிதாசி யொட்டிய 
ஜப்பான் விளக்கு மாதிரியான சுடாத புகழ் ம வெளிச்சத்தில். 
உடம்பைக் கொஞ்சம் காயவைத்துக் கொண்டேன் . 

ப. என்ற பத்திரிகையைக் குறிப்பிட்டு (போன, 

வருஷம் மே மாதப் பிர இயைப் பார். த்தியாளா” என்றான் 

'எதற்கு'” என்ே றன். 

“அதிலே ஒரு ஆழ்ந்த உண்மையிருக்கு?; பார்த்தேன். 
சார் நேற்று இப்படி மூர்மார்க்கெட்டுக்கும் போனேன் . 
இதை அடுக்கி இருந்தான், அட்டைப் படமெல்லாம். 
கிழிஞ்சேேோரோச்சு; காலணாவுக்கு ரெண்டுன்னான்; ஏன் 

சார் தமக்கு விஷயந்தானே வேணும்) அப்படியே ஒரு 
ரெண்ட ணாக்கு ஒரு சத்தை வாங்கினன். நம்ம வீட்டுக் 
காரி இருக்காளே, அவளுக்குக் காகிதக் கூடை பண்ணனு 
மாம், இப்படியே குடுத்துநிங்கன்னு வாதாடினாள். 
அதிலை ரொம்ப விஷயங்களிருக்கு.  படிச்சுட்டுதான் 
தருவேன் என்றேன்; எப்படிப் பார்த்தாலும் இந்தத் 
தொத்:ரவுதான் சார். நல்ல கோட் சார்,- முணு 
வருஷந்தான் வாங்கினது) கை ஓரத்திலேதான் கொஞ்சம் 
கிளிசஃ-- அதைக்குடுத்து ஒரு கண்ணாடி ஜாடி வாங்கிப் 
பட்டாள் ண்ண பண்ணச் சொல்ரேள்--என் னெ? * 

என்று ஒரு மூச்சுப் பேசிமுடித்தான். 

தான் எம்பொழுது ஒயப்போகிறதோ என்று கேட்டுக். 
கொண்டே இருந்தேன். 

ஏன் சம்மா ஒரு மாதிரி இருக்கேள்? கொஞ்சம். 
வேத்திலே போடுங்களேன்' என்று விதேசி டப்பி. நாளூக்கு;
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(வெற்றிலைச் செல்லத்தை என்னிடம் நீட்டிவிட்டு, நீங்கள் 
ன்ன நினைக்கிறேள்,-- : எண்ணெ தேச்சுக் குளிச்சால் 
“உடம்புக்கு நல்லதா சார்?'' என் றான். 

'எனக்கெப்படித் தெரியும்? நான் தேதச்சுக்காமே 
இருந்ததில்லையே”” என்றேன். 

சும்மாத்தான் கேட்டேன். அதிலே போட்டிருக்கான், 
எண்ணே. தேய்ச்சுண்டாக் கெடுதல்னு கெடுதல் 
அரப்படீன்னா ஜன்னி வந்திடுமாம் பாம்பு &ம்பு கடிச்சா. 
_விஷத்தோடே ரோஷம் (உக்கிரம்: மெட்ராஸ் வார்த்தை) 
ரொம்ப  ஜாஸ்தியாம். இத்தக் செடுதல்களெல்லாம் 
தற்கு? அவன் ஒரு மருந்து சொல்றான், அதிலே எனக்கு 
அவ்வளவு நம்பிக்கையில்லை -- வெலை ஜாஸ்தி. 
அதுமட்டுமா (காதோடு காதாக)...... சுக ஜன்னி : வந்துடு 
மாம்! இன்னிக்கு ஒரு காரியம் செய்றதுன்னு. தீர்மானம் 
பண்ணிப்புட்டேன். இனிமே எண்ணெயே தேச்சுக்கிர தில் 
லேன்னு வீட்டிலே ஏகு ரகளை, இன்னிக்கி என்ன இழமை 

தெரியுமா--புதன் 1 ஒரேபாட்டா . முடியாதிள்னுப் 
புட்டேன் தலையீலேகூட. எண்ணையைக் கொண்டுவந்து 
வச்சுப்புட்டா; நான் .தீரமா உதறித்தள்ளிப்பிட்டு 

ஆபீஸுக்கு வந்துட்டேன். 

இன்னும் வீட்டுக்குப் போகல்லே, இப்படியே பீச்சுக்கு 
வந்துட்டு பூ வாங்கிக்கண்டு போகலாம்ன்னு வந்தேன்... 

ப ஏன் ஓய் உம்மவீட்டு மூலக்கிரகத்துக்கு சமாச் 
சாரத்தை வெளியில் போட்டு உடைக்கிறீர்?-- என்ன 
சமரசக் கமிட்டி ஏற்படுத்தணுமா என்றேன்.” 

“போமையா! உங்களைப் பார்த்ததும், ரொம்ப 

நாளாச்சே; வீட்டுக்கு வாருங்களேன் காபி சாப்பிட்டுப் 
போகலாம் என்று கூப்பிடலாம்னு வந்தேன்?' என்றான் 
LUT BY |
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“வீட்டிலே காப்பி சாப்பிடாதிருக்கட்டும்; என் கூட... 
ஹோட்டல்லே காப்பி சாப்.பிடுமே!”' என்றேன். 

ட... 4 ஹாக ஹும்! வீட்டிலே காப்பிப் பாழாப் போச்: 
சேன்னு கத்துவா; வாருங்கள் போகலாம் என்றான்: 
பாலு.” 

"பாலு நீ பார்த்திருக்கிறாயா என்றான்” 

_ *புரட்டிக் கைதி!....ீ்ீ.. அவரையா, நான் எப்படிப்: 

பார்த்திருக்க முடியும்?” 
“ஆசையா! மனசு அப்படியே துடி துடிக்கிறது." 

ஆமாம் புரட்சிக்காரரா? எப்படியிருப்பார்? ரொம்பத் 
இவிரமாக இருப்பாரோ? 

பார்க்கணும்னு கூட்டிண்டு போரேன்!” என்று புதிய 
சிஷ்யன் சேர்த்துக்கொடுக்கும் சேவையில் இறக்க முயன் 
ஜேன், 

*இல்லே; வீட்டிலே காப்.பி ஆறிப்பாயிடும்? சுருக்க. 
போவோம் வாருங்க? இல்லாட்டா ஒரே தொல்லைதான்” 
என்று எட்டி நடந்தான் பாலு. 

இரண்டு தெய்வங்கட்கு ஒரே சமயத்தில் சிஷ்யனாகும்.. 
திண்டாட்டத்தை பாலுவுக்கு ஏற்படுத்தக்கூடாது என்ற: 
ஜீவகாருண்ய சேவையில் ஈடுபட்டேன்.



தொண்டு செய்யும் திருக்கூட்டம் 
  

கா, ஸ்ரீ. ஸ்ரீ. 

அப்படிப் பார்க்கப்போனால் இந்த உலகமே 
தொண்டு செய்யும்: நிலைத்தான். இந்த உலசம் எதற்காக 
இருக்கிறது? தொண்டுக்காக, உலகத்தில் பிராணிகள் 
எதற்கு வாழ்கின்றன? தொண்டு செய்வதற்காக, பிராணி 

கன் இல்லாவிட்டாலும் உலகம் இருச்கும்:ண ஆனால் 
தொண்டு இல்லாவிட்டால் பிராணிகள் ஒருவேளை இருத் 
தாலும் கூட, உலகம் இராது. 

இதோ இந்த மின்சார விளக்கின் வெளிச்சத்திலே 
நான் எழுதுகிறேன். எனக்குத் தெரியாத எத்தனையோ 
பேர் சேர்ந்த .ஒரு சமூகத்தின் தொண்டினால் இந்த 
வெளிச்சம் எனக்குக் கிடைக்கிறது, இதே மின்சார 
விளக்கு, இடீரென்று அணைந்து போகிறது. எங்கும் 
ஒரே இருட்டு! ரிப்பேர் முடிந்து மறுபடி. வெளிச்சம் வர 
இன்னும் ஒரு மணிநேரம் பிடிக்கும். அதுவரையில் என் 
மனைவி விளக்கைக் கொண்டு வருகிறாள். என் கை 
எனக்காக இந்தக் கட்டுரையை எழுதுகிறது. இப்படியாக 
எனக்குச் சமூகம் தொண்டு செய்கிறது; குடும்பம் 
தொண்டு செய்கிறது; எனக்கு நானே தொண்டு 
செய்கிறேன்.
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எனக்கு நரனே தொண்டு செய்வது எனக்கு மிகவும் 

நன்றாகப் புரிகிறது அதைப் பற்றிக் கேள்வி கேட்கும் 

போது, “ஆம், உனக்கு நீ தொண்டு செய்கிறாய்'' என்ற 

பதிலும் என்னுள்ளிருந்து இடைக்கிறது. -குடும்பதி 
தொண்டும் புரிகிறது, பிரம்மச்சாரியாக இருந்தால் ஒரு 

குடும்பத்துக்குத் தொண்டு செய்யலாம்7. மணம்: செய்து 

கொண்டாலோ பல குடும்பங்களுச்குச் சேவை புரியலாம் 
நான் குடும்பத்துச்குத் தொண்டு செய்கிறேனா?'' என்று 

கேட்கும்போது, குடும்பத்திலுள்ள ஓல்வொருவரும், 

ஈதட்டாயம் உன் தொண்டு இல்லாவிட்டால் எங்கள் 

கதி என்ன?'” என்கிறார். ஆனால் நான் சமூகத்துகிறு. 

ஊழியம் செய்கிறேனா என்பது எனக்குத் தெரியவில்லை 

'"சமுகத்துக்கு நான் ஏதாவது தொண்டு செய்திருக் 
றேனா?'' என்று நடுத்தெருவில் நின்று - கொண்டு நான் 
கேட்டிறேன். தெருவில் எத்தனையோ. பேர் குறுக்கும் 
நெடுக்கும் போடிறார்கள், வருகிறார்கள்; வண்டிகளில் 
அமர்ந்து ஒடுகிறார்கள். எல்லோரும் என்னைப் பார்த்துச் 

இரித்து வேடிக்கை பார்ப்பவர்கள் சிலரும் இல்லாம 

லில்லை. ஆனால் என் கேள்விக்குப் பதில் என்ன? நான் 
Ganson விடவில்லை, கேட்டுக்கொண்டே 

இருக்கி? றன். 

ஒரு பெரியவர், எங்கோ அவசரமாய்ப் போனவர், என் 
கேள்வியைக் கேட்டதும் சடக்கென்று, பிரேக் போட்ட 
வண்டிபோல நிற்கிறார். "ஐயா, சமூகத்துக்காக நீங்கள் 

ஒரு துரும்பைக்கூடச் கள்ளிப் போடவில்லை. அப்படிச் 
செய்திருந்தால் இத்தனை பேரிலே யாராவது ஒருவர் 

உமக்குப் பதில் சொல்லியிருப்பார் '' என்கிறார், 

அதுதான் நீங்கள் பதில் சொல்லுகிறீர்களே.!”' 

அவர் ஓரு கணம் திகைத்து நிற்கிறார்; உடனே 
சமாளித்துக் கொண்டு, '*உங்களுக்கு மூளை இருக்கிறது1'” 
என்கிறார்.
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மூளை யாருக்கு இல்லை? இதோ போகிற இத்தனை 
(பேருக்கும் இருக்கிறது.” 

**அதைப்பற்றியெல்லாம். நான் சொல்லத் தயாராக 
இல்லை. நான் உங்களைக் கேட்பது . ஓரே கேள்வி? 
சமூகத்துக்குத் தொண்டு செய்ய உங்களுக்கு விருப்பமா? '” 

கேட்பானேன்? சமூகம் எனக்குத் தொண்டு செய்யும் 
போது- செய்வதை நேரில் காணும்போது, நான் மட்டும் 
எப்படி அதற்குத் தொண்டு செய்யாமல் இருக்கமுடியும்? 
நான் ஏற்கனவே அப்படி ஏதோ செய்துகொண்டிருப்ப 
 தாகத்தான் நினைக்கிறேன்.” 

“அதுதான் தப்பு, சமூகத்தொண்டு செய்யவேண்டு 
மானால் அதற்குச். சில நிலையங்கள் இருக்கின்றன: 
அவற்றில் ஏதாவது ஒன் றில் நீங்கள் சேரவேண்டும். சமூக 
சேவை என்றால் அதில் எத்தனையோ விதங்கள் இருக் 
இன்றன. நீங்கள் எந்த விதமான ஊழியம் செய்ய விரும்பு 
கிறீர்கள் என்பதை முதலிலேயே தீர்மானித்துக்கொள்ள 
வேண்டும். இதோ எங்கள் நிலையமே ஒன்று இருக்கிறது. 
அதில் வேண்டுமானாலும் நீங்கள் சேரலாம். நான்தான் 
அதன் காரியதரிச.””' அட! ஒரு சமூக ஸ்தாபன த்தின் 
அகாரியதரிசியா இவ்வளவு நேரம் என்னோடு. பேஓக் 
கொண்டிருக்கிற ரர்!. எளிதாகக் கடைக்கும் சந்தர்ப்பமா 
இது? 

சரி; உங்கள் நிலையத்தில். கட்டாயம் சேருகிறேன். 
அதில் எந்தவிதமான தொண்டு நடக்கிறது?'” என்றேன். 

..... தாரியதரிச விளக்கெண்ணெய் 'குடித்தவர்போல 
மூகத்தைக் கடுத்துக் கொள்கிறார். பிறகு, என்னை 
எப்படியாவது கடைத்தேற்றவேண்டும் :என்ற பெரு 
தோக்கத்தோடு என் அறியாமைக்கு இரங்கியவராய், 
“உங்கள் பேச்சு எனக்கு அடியோடு பிடிக்கவில்லை. 

முதலில் “நம்முடைய நிலையம்' என்று நீங்கள் சொல்ல 
வேண்டும். என்ன தொண்டு நடக்கறதென்பதை விவரிக் 

மு. ௮2
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துச் சொல்ல முடியாது. தொண்டு என்பது ஓர் 

ஆள் அல்ல. கோபுரம் அல்ல; மிட்டாய்க். கடை அல்ல, 

உங்களுக்கு வர்ணித்துச் சொல்வதற்கு! நம் நிலையத்தில் 

சேர்ந்து நீங்கள் ஊழியம் செய்துகொண்டே. இருந்தால், 

போகப்போக உங்களுக்கே அந்த உருவற்ற பொருள் 

உருவாகும்; அதன் சுவை தெரியும். இவ்வளவுதான் 

உங்களுக்கு நான் சொல்ல முடியும். அதுவும் இந்த 

நடுத்ததநவிலே இதைவிட அதிகமாச் சொல்லவே 

கூடாது'' என்கிறார். 

நான் மறுநாள் அந்த நிலையத்துக்குப் போகிறேன். 
அதன் தொண்டர்களில் ஒருவனாகச் சேருகிறேன். காரிய 
தரிசி மிகவும் நல்லவரென்று தெரிகிறது. அவர் எல்லா 
வேலைகளையும் தாமே கவனிக்கிறார். தமது 260 put 
லுள்ள மேஜை நாற்காலிகளைத் தாமே துடைத்து, இடம் 
மாற்றி வைத்துக்கொள்கிறார். வேலைக்காரர்களை 
அடிக்கடி கூப்பிட்டுத் தொத்தரவுபடுத்துவதில்லை. 
ஓவ்வொரு பகுதிக்கும் தாமே நேரில் போய் வேலைகளை 

ஒழுங்குபடுத்துகிறார். ஒவ்வொரு பகுதிக்கும் ஒரு தனி 
அதிகாரி. அவரிடம் எத்தனையோ வேலையாட்கள், 
காரியதரிசி இந்த அதிகாரிகளிடம் அன்போடு பழகுகிறார் ௦ 
ஒவ்வொரு வேலையாளையும் தம்பிபோலப் . பாவித்து 
நடத்துகிறார். ஒரு நாளைக்கு நிலையத்துக் கட்டடம் 
முழுவதையும் குறைந்தது ஐம்பது தடவையாவது அவர் 

சுற்றி வராமல் இருச்சுமாட்டார். தெருக்களில் வேலை 
யாட்களைத் தனியே சந்தித்தால் அவர்களுடைய -நலங் 
களைக் கேட்பார்। அவர்கள் வேலைசெய்யும் பகுதியின் 
அதிகாரியைப் பற்றித் துருவித் துருவித் தகவல்கள் 
கேட்பார்; வேலை விவரங்களையும் விசாரித்துத் தெரிந்து 
கொள்வார். அதிகாரிகளைச் சந்திக்கும்போதும் இப்படித் 
தான் ஆட்களைப்பற்றிக் கேட்பார்.
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அதிகாரிகளோ. தங்களைக் குட்டி அரசர்களாக: 
மதித்து வந்தார்கள். அந்த அந்தப் : பகுதிக்குள்ளே அடர் 
கள் இட்டது சட்டம். குறித்த வேளையில்தான் அவர்கள் 
வந்து வலை செய்யவே.ன்பும் என்பதில்லை. ஒருவர் 
காலை ஐந்து மணிக்கே வந்து எட்டு மணிக்குப் போய் 
விடுவார்; பிறகு அன்று முழுவதும் தலைகாட்ட. 
மாட்டார். இன்னொருவர் பத்தரை மணிக்கு, எதிரே' 
வரும் ஆட்களையெல்லாம் மிரட்டிக்கொண்டு ஆர்ப் 
பாட்டமாய் வருவார். “ஏய்! மேஜையைத் துடைத்தால் 
இப்படியா காகிதங்களையெல்லாம் மாற்றிவைக்கிறது? 
நீ ஒன்றுக்கும் லாயக்கில்லை. அந்த மின்சார விசிறியைப் 
போடுவதற்சென்ன? மரம்போல். நிற்இுறாயே/”” என்று. 

- வேலைக்காரப் பையனை மிரட்டுவார். பிறகு குமாஸ்தா 
வருவார், காகிதக் கட்டுகளில் கையெழுத்து வாங்க. gus? 
இந்த நிலையத்தில் நீங்கள் எத்தனை ஆண்டுகளாக 
வேலை செய்கிறீர்கள்?!” என்ற கேள்வி பாயும். . “பன்னி 
ரண்டு வருஷமாக'” என்று அடக்கமாகப் பதில் வரும், 
“ராமராயர் கம்பெனிக்கு உங்களை எத்தனை கோணி 
மூட்டைகளுக்கு எழுதச் சொன்னேன்?” £ 

*இருநூறு."”” 

பேோமையா போம்! எழுநூறு என்று சொன்னேன், 
உங்களுக்குக் காது மந்தமென்றால் : என்னை மறுபடி 
கேட்பதற்கென்ன?”? 

'*மீதி ஐந்நூறு இன்று வாங்கிக்கொண்டு வரட்டுமா?”” 

“சே! எவ்வளவு சொன்னாலும் உங்களுக்குப் புரிகிற 
தில்லை. அந்த படுபாவி நேற்று விலையை உயர்த்தி 
விட்டான். . நீங்கள் போய் என்னத்தை வாங்கிவருவது? 
பெரிய அசகாயசூரன் போலத்தான் பேச்செல்லாம். 
இங்கே வேலையில் ஒன்றையும் காணோம்.--சரி, உள்ளே 
போய்க் கன்னிய ப்பனைக் கூப்பிழங்கள்,"



௮4 

கன்னியப்பன் வேலையாட்களின் தலைவன். ஏழாவது 
வயதில் இத்த நிலையத்துக்கு வந்தவன். இங்கே வேலை 
செய்து: இப்போது தலை நரைத்துப் போனவன், **இவர் 
எம்மாம் மட்டும்! ௮௨, இவரெ போல எத்தினியோ 

அஇகாரிங்களெ-நானு கண்ணுலெ வெரலெ விட்டு ஆட்டி 
ருக்கேன். இது நேத்துப் பொறந்த பிள்ளே!'”. என்று 
பேசுவான். அவன் குழைந்துகொண்டே வந்து, . 11 என். 
ஊாங்க!"" என் நான். 

“இதோ பார். எத்தனை பழஇயும் உனக்குச் சிறிதும் 
மரியாதையே : தெரியவில்லை. ஆட்களை அடக்கி 
வேலையை நடத்திப்போகலாம் உனக்குத்திறமை இல்லை. 
ஏதோ உன் ஆயுளை இங்கே கழித்க விட்டாய்; உன்னைப் 
போகச் சொல்லவும் எனக்கு மனமில்லை. வரவர வேலை 
யாட்களின் போக்கு எனக்குப் பி.ட.க்குவில்லை. தடியெடுத் 
தவனெல்லாம் வேட்டைக்காரனாக இருக்கிறான். 
(வேலையை ஒழுங்காகச் செய்வதில்லை; ஏதாவது கேட் 
உல், (அங்கே அந்தச் சம்பளம். கெரழிக்கறாங்க”, 
அவுங்க பண்டு கொடுக்கிறாங்க. “அங்கே எத்தினி நாளு 

லீவு இடைக்குது!' என்று ஷறாப் பேசுகிறார்கள். எல்லாம் 
நீ கொடுக்கும் இடத்தா.ன்--ஓஒ! ஷண்முக முதலியாரா? 
வாங்க, வாங்க!--சரி, நீ போய் நான் சொன்ன வேலை 
களைப் பார்."” 

ஐந்து நிமிஷங்களுக்கு அப்புறம் ௮ந்த அதிகாரியை 
தாம் சாணமுடியாது, மறுநாள் மறுபடி எப்பொழுது 

வருவாரோ! காரியதரிசி ஏதாவது கேட்டால், நிலையத் 
இன் வேலையாக வெளியே போரயிருந்ததாகச் சொல்லு 
வார். 

வேறோர். அதிகாரி, பெரும்பாலும் மாலையில் 
வேலைக்கு 'வருவார். அவருடைய இரவுச் சாப்பாடு நிலை 
யத்தின் கணக்கில்தான். இரவு பத்து மணிவரையில் 
இருத்தவிட்டு, வீட்டுக்குப் போவார்.
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... வேலையாட்கள் குறித்த நேரத்தில் வேலை செய்வார் 

கள். அதற்கு முன்பும் பின்பும் எப்போது கூப்பிட்டாலும் 
வருவார்கள்.  அவர்சுள் ஒருவரோடு ஒருவர் . பேசக்கூட 

ஓய்வு. இராது. ஓய்வு இருந்தாலும் பேச மாட்டார்கள். 

அதைவிட, கொஞ்ச நேரம். வெளியே சென்று சுருட்டுக் 

குடிப்பதோ, கபி அருந்துவததோ அவர்களுக்கு லாப்சர 

மாகத் தோன்றும். நமக்குக் சஷ்டமோ சுசுமோ, இன். 

னொருவனுடைய பங்கு. எதற்கு?” என்ற மனம் 
பரன்மையே பெரும்பாலும் உடையவர்கள். செத்துப். 
போனவன்போலப் படுத்திருந்தவனை மோந்து. பார்த் 
துக் கரடி அவனை விட்டுப்போனதாகக் கதையில். தான் 
படிக்கலாம். இங்கே உயி3ர போய் நீட்டிக்கந்தாலும்.. 
எந்தக் கரடியும் எட்டிக்கூடப் பார்க்காது, அவன் அவன் 

வேலை அவன் அவனுக்கு! செடிகளும் மரங்களும் ஓன் 

ஹறோடு ஒன்று இழைத்து வளருவது இந்த உலகத்துக்குப் 
புதம்பேதான். இங்கே செடி, மரம், கவிதை - ஏதும் உத 
வாது, இது கடுமையான வாழ்க்கை; கற்பனைக்கு இங்கே 
இடம் இல்லை, : எவனாவது மற்ற்ாருவனுடன் 
கொஞ்சம் இழைந்தால், . அவனுக்கு இவன் குழி தோண்டு 
திறான் என்று அர்த்தம். நான் சொல்லப்போவது உங்க 
oie வேடிக்கையாக .. இருக்கலாம்; ஆயினும் இது 
உண்மை. ஒரு நாளைக்கு வேலைகள் அதிசுமாக வந்து 
விட்டன. என்று வைத்துக்கொள்ளுங்கள். அன்று. ப: 
பேர்களுக்கு அடிக்கடி  கக்கூசுக்குப் போகவேண்டிய . 
வேவைகளும் வந்துவிடும். மணிக்கணக்காக அங்கே உட் 

கார்ந்திருப்பவர்களும் இருப்பார்கள். வேலை செய்வதந் 
கென்றே சிலர் உண்டு; அவர்கள்தாம் உள்ளே ஓய்வு 
ஒழ்ச்சலின்றி மடிவார்கள். அவர்களுக்கு வெளியுலஃகமே 

தெரியாது! இந்த நிலையம்: தெரியும்; தங்கள் வீட்டைப் 
பற்றிச் அறிதளவு டிதரியும்.' ஏன்,. இத்த நிலையத்திற்கு. 
உன்ளேக-ூடப் பிற பகுதிகளைப்பற்றி ஒன்றுமே தெரியாது. 
இந்த ஆசாமிசள்தாம். சன்னிபப்பனுக்குப் பிரியமானவர் 
அள; உயபிரபபோன்றவர்கள். இவர்களைப் பின்னும் சுசக்கி 
வேலை வாங்கி. அவன் தன் பிரிபத்தை Ava paiva.
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காரியதரிசிக்கு ஊரிலுள்ள பெரிய மனிதர்களைத் 
தெரியும்? கார் நம்பர்கள் தெரியும், அவர்ஈளுடைய 
பணத்தை நிலையத்துக்குக், கொண்டு சேர்க்கத் தெரியும்: 
அதிகாரிகளுக்கு அந்தப் பெரிய. மனிதர்களுக்குச் சலாம் 
போட்த் தெரியும்; தமக்குக் கமிஷன்: கொடுக்கவல்ல வியா 
யபாரிகளைத் தெரியும்; நிலையத்துக்கு வேலை கொடுக்கும் 
வாடிக்கைக்காரர்களைத் தெரியும்; : வீட்டுக்கு வேண்டிய 
கறிகாய்கள், தெய், தயிர், பழம் முதலியவை கொண்டு 
வரும் வேலையாட்களைத் தெரியும், வேலையாட்களுக்கு 
வேலை தெரியும்; வீட்டிலே போட்டதை ௬9 பாரக்க௱ 

கலே சாப்பிடத் ' தெரியும்; மறுநாள் சோற்றுக்கு வழி 
இல்லை என்றால் முணுமுணுக்கக் தெரியும்; காரசாரமாக 
மேலதிகாரிகளுக்கு விண்ணப்பங்கள் எழுதத் Wallis 
சில வெளி மனிதர்களைத் தெரியும். 

நான் இப்பொழுது இந்த நிலையத்தின் தொண்டன். 
இந்த நிலையத்துக்கு ஒர தனி அடையாளம் உண்டு. 
அதை என் சட்டையில் மாட்டிக்கொண்டுதான் நான் 
(வெளியே போகவேண்டும். வழியில் என்னைப் பார்ச்கிற 
வர்கள் நமக்குள்ளே, 1*“அவர் எந்த நிலையத்லைச் சேர்ந் 
oi?” என்று கேட்டுக்கொள்கிறார்கள். அவர்கள் கேள்வி 
எனக்கு ம௫ழ்ச்சியைத் தருகிறது... என்னை அவர்கள்: 
சமூகத்தொண்டன் என்று ஏற்றுக்கொண்டதற்கு இது 
அறிகுறி. தனியே நான் என்ன செய்தாலும் அது வெறும் 
தொண்டாக இருக்கலாம்; இதுதான் சமூகத் தொண்டு. 
தனியே இருந்தபொழுது நான். : செய்த வேலைகள் 
எனச்குத் தெரிந்தன; இப்போது நான் என்ன செய்கிறேன். 
என்பது எனக்சே தெரியவில்லை. இருந்தாலும், இததான் 
சமூகத் தொண்டு. *:நான் சமூகத் தொண்டு செய், 
இழேனா?'” என்று இப்பொழுது நான் கேள்வி கேட்கத் 
தேவையே இல்லை, **அதோ ஒரு தொண்டர்.போகிறார்”” 
சன்று மக்கள் சொல்லுகிறார்கள்.



31 

இந்த நிலையத்தில் நான் நான்கு வருஷங்களாக 
வேலை செய்கிறேல், என் மூளை நாளுக்கு தாள்.மழுங்கு 

Bos புதிதாக எந்த வேலையும் கற்றுக்கொள்ளவில்லை.. 
தெரிந்த வேலையிலும் வேகம் குறைகிறது. அதிகாரிகள் 
மூளைதான் என் மூளை. அவர்கள் சொல்வதைத்தான். 
தான் செய்யவேண்டும். நானாக ஏதாவது செய்தாலும், 
அது அவர்களுக்குப் பிடித்தருக்கவேண்டும்? அவர் களுக்குப் 
பிடிக்காவிட்டால், , பிடிக்கும்படியாக. மறுபடி. அந்த 
வேலையை மாற்றவேண்டும். இந்த வேலை எனக்குப் 
பிடிக்கவில்லை; ஏனெனில் என்னிடம் இன்னும் கொஞ்சம் . 
மூளை இருக்கிறது. எனவே வேறொரு நிலையத்துக்குப். 
(போகிறேன். 

நான் எங்கே போனாலும் இந்த அவதி என்னோடு 
கூடவே வருகிறது அந்த நிலையத்திலும் இதே கதை 
மறுபடி வேறுநிலையம் இப்படி ஏழு நிலையங்களில் மாறி 
மாறி எழுபிறப்பிலும் தெரிந்து கொள்ள முடியாத விஷய 
மாகிய தொண்டு” என்ற விஷயத்தை நான் ஓரளவு 
அறிந்து கொள்கிறேன் . இப்பொழுதும் நான் (தொண்டன்' 

தான், 

அப்படியானால் தொண்டு என்பது என்ன? நீங்கள் 

எந்த வகையான தொண்டு செய்கிறீர்கள்?'? என்று 

நீங்கள் கேட்கிறீர்கள். 

- தொண்டு என்பது ஒரு பெரிய ரகசியம், அது ஒர் ஆள் 

அல்ல, கோபுரம் அல்ல, மிட்டாய்க்கடை அல்ல, .உங்க 

ஞக்கு வர்ணித்துச் சொல்வதற்கு! அதிலும், நடுத்தெரு 
விலே நான் அதைப்பற்றி அதிகமாகச் சொல்லக்கூடாது. 

தெரிந்துகொள்ளவேண்டும் என்ற அக்கறை இருந்தால், 

நீங்கள் என் வீட்டுக்கு வாருங்கள்? தொண்டுசெய்யும் 

எங்கள் நிலைத்துக்கு வராதீர்கள். 

வீட்டுக்கு: எப்பொழுது வரலாம்?'' என்று கேட் 

Hh it wen?
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அது எப்படிச் சொல்ல முடியும்? நான். ஒரு தொண் 
டன்; தொண்டு செய்யும் ஒரு நிலையத்தில் இருக்கிறேன் - 
நிலையத்தின் . மூளைதான் என் மூளை, நிலையம் எப் 
பொழுது கூட்பிட்டாலும். எதைச்செய்யச் சொன்னா 

லம் - அது எனக்குத் தெரிந்தாலும் -சரி, தெரியாவிட்டா 
லும் சரி; எனக்குச் சொந்த வேலைகள் இருந்தாலும் சரிச 
இல்லாவிட்டா£ லும் சரி, நான் தயாராகக். காத்திருக்க 
வேண்டும். எனவே, உங்களுக்கு என்ன பதில் சொல்வது? 
உங்களுக்கு எப்படித் தோன்றுகிறதோ செய்யுங்கள் . 
இதோ, ஓர் ஆள் வருகிறான், எங்கள் நிலையத்திலிருந்து.. 
உங்களோடு அப்புறம் பேசுகிறேன்.



இருமுகில்கள் 

மொழி பெயர்ப்பு கா. ஸ்ரீ. ஸ்ரீ... 

இரண்டுமே அவசரமாகப் போய்க்கொண்டிருந்தன.. 

மேலே மோதியதும் ஒன்று மற்றொன்றைப் பார்த்தது. 

அவை இருமுகில்கள்/ 

வெண்மேகம் மேன்மேலும் போய்க்கொண்டிருந்தது;. 

கருமுகில் தாழத் தாழ வந்து கொண்டிருந்தது. 

வெண்முகில் கருமுகிலை அசட்டையாகப் பார்த்து. 
கணப்பொழுது'கழித்து, *எங்கேயடா புறப்பட்டாய்!'”' 
என்று கேட்டது. 

எமண்ணுலற்குப் . போகிறேன். நீ. எங்கே 
போகிறாய்?” 

**சசார்க்கத்திற்கு?'” 

வெண்மேகம் ஆகாய விமாளத்தைப் போல மேன் 
மேலும் பறக்கலாயிற்று. கருமுகில் உடைந்த ஆகாய 
விமானத்தைப்மோல *விர்' என்று 8மே இறங்கலாயிற்று. 

வெண்முகில் பெருமிதத்தோடு பின்னாற் திரும்பிப் 
பார்த்தது,



மக 

"அந்தக் கருமுகில்தான் எவ்வளவு அழகு$ அதிலே. 

வ்ளிச்சென்று ஒளிவீசும் அநீத மின்னல்--அது தெய்வீகக் 

காட்சி | 

வெண்முகில் ஏமாற்றத்தோடு தன்னைப்பார்த்துக். 

“கொண்டது. மின்னலில் லேசான தோற்றங்கூட 

அதனிடம் தென்பட வில்லை, டட ப 

அது ஆவலோடு மேலே. பார்த்தது. விரைவிலேயே 

தான் விண்ணுலகில் நுழையப்போகும் மகிழ்ச்சியில், 

கருமுதிலிற்றோன் றிய அத்தத் "தெய்வீக ஒளியை அது 

மறந்துவிட்டது. 
சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம் அது Bonde &G ழே 

பார்த்தது... 

கருமுகில் எங்குமே தென்படவில்லை. பூமிமட்டும் 
ஸ்நான அறையிலிருந்து வெளிவரும்: இளம் பெண்ணைப் 
போல தோன்றியது, 

மரங்களில் வளைந்த கொடிகள் இச” மூட்டிய 
குழந்தைகளைப் போல நகைத்தன. பறவைகள் மரக் 
.கஇளைகளில் உட்கார்ந்து தங்கள் உடலைச் சிலிர்த்துக் 
கொண்டன. இட 

வெண்முகில் சொர்க்க வாசலுக்கே போய்ச் சேர்ந் 
தது. தான். உள்ளே சுலபமாகப் போய்விடலாம் என்று 

அது எண்ணியிருந்தது. | 
ஆனால் சாவலாளி அதை உள்ளே நுழைய விட 

வில்லை. 

“உள்ளே ஒரே. ஓர் இடந்தான் காலியாக இருந்தது. 
இப்பொழுது அது திரம்பிவிட்டது'' என்று அவன் 
சொன்னான். | 

| தன் பின்னால் வந்த பல வெண்மூகில்களை இந்த 
வெண் முகில் வழியில் பார்த்திருந்து. அது நினைவிற்கு:
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வந்ததும், “எல்லாம் நமக்குப் பின்னால். வந்தனவே குவிர, 

முன்னால் ஒன்றுகூட. இல்லையே!' என் று அது 

நினைத்தது. 

வெண்முகிலுக்கு ஒர இகைப்பாக , இருந்தது. ப 

"சொர்க்கத்தில் ருந்த. அந்த இடம் யாருக்குக் 
இடைத்தது”' என்று அது கேட்டது. | 

“ஓரு கருமுகிலுக்கு!' என்று காவலாளி "சொன்னான். 

“கருமுகிலுக்கா?” | | 

:ஆம்/ வெப்பத்தால் கொதித்த மண்ணுலகைக் குளிர் 

விப்பதற்காக அது தன் வாழ்க்கையை-தன்னிடமுள்ள 
.அனைத்தையும்-கொடுத்து விட்டது!" என்று ஆகாய 
வாணி பேசியது. ட்ட. ன ட 

வி. ov. காண்டேகர் எழுதிய *வெண்முகில்” என்ற 

நாவலில் வரும் உருவகக் கதை.



அரை மனிதன் 
  

எம். வி. வெங்கட்ராம் 

“எவ்வளவுதான் மேற்கத்தி மோஸ்தருக்குள் 
உடம்பைத் திணித்துக் கொண்டாலும் அசல் மேற்கத் 
தியானுக்கு உள்ள கம்பீரமோ ரேர்த்தியோ 
உண்டாகப் போவதில்லை... 

“ஆனால் பிறந்துவிட்டோம். இப்படி, இந்த 
நிறத்துடன் இந்த நாட்டில் எப்படியாவது வாழ்ந்து 
முடிக்க வேண்டியதுதான். குறைந்த பட்சம் மேற்கு 
முறையில் எங்களை உயர்த்திக்கொள்ள முயற்சி 
யாவது செய்யவேண்டியது பொறுப்பு, கடன்...” 

இந்தச் சிறுமைப் பித்து அவன் ஒருவனுக்கு 
மட்டுந்தானா? ஈம் நெஞ்சில் நாமும் கைவைத்துப் 
பார்க்க வேண்டாமா? 

மிதமான குடியால் உண்டான மிதமிஞ்சிய உற்சாகத் 
துடன். வெளிவந்தபோது, மழை முரட்டுத்தனமாய்க் 
கொட்டிக் . கொண்டிருந்தது. நனையாமல் காத்துக் 
கொள்ள நான் 'மழைக்கோட்டும்” கொண்டுவரவில்லை. 

எங்காவது தங்கி இரவைக் கழிக்கலாம் என்றால், துணை 
யில்லாத் தர்க்கத்தில் இனிமை ஏது? உடலையும் மூளையை 
யும் ஒட்டிக்கொண்டிருந்த உற்சாகத்தைச் சேசமாக்காமல் 
அழகாக நனைந்துகொண்டே ரயில்வே ஷ்டே.ஷனுக்குச்
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சென்றுவிடுவதே: நலம். என்று நிச்சயித்து, கால் சட்டையை 
முழங்கால்கள் .: வறை மடிச்துவிட்டுச்சொண்டு புறம் 
பட்டேன். 

மழையில் நனைந்துகொண்டே. இரவில் தனியாக 
நடந்து செல்லு வதிலும் இன்பம் இருக்கிறதல்லவா? அந்த 
இன்பத்தை Fly அடித்து அனுபவித்துக்கொண்டே 
ஸ்டேஷனுக்கு விரைந்தேன், பிலாட்பாரத்தில். நில்நறது 

ரயில்; ; புறப்படுவதற்கு இன்னும் ஒன்றிரண்டு நிமிஷங்கள் 
தான் பாக்கி. அவசர அவரமாய் செகன்ட்கிளாஸ்। 
டிக்கட் ஒன்று வரங்கக்கொண்டு சேற்றை வாரி இனறல் 
கும் பூட்கள் கால்வாரிவிடாதபடி ஒடி... 

ஒரு "சகன் Ber re? வண்டி--நாலுபேர். படுக்கலாம் 
துரே. ஒரு சவெள்ளைக்காரனைக் தவிர காலியாகக் 

கடந்தது; அவனும் தங்கிக்கொண்டிருந்தான். கதவைத் 
தள்ளினேன்; உள்பக்கம் தாளிடப்பட் டிருந்தது. இறந்து 
கிடந்த ஜன்னல் வழியாக நான் உள்ளே ஏறிக் குஇிக்கஒம், 
ரயில் கலதவும் சரியாக இருந்தது, 

முதலில் என்னைக் சுவனித்துக்கொண்டேன். ஈரி 
உடைகளைப் பிழிந்தும், தொப்பியை உதறிக்கொண்டும், 
“அப்பாடா,” எழு அலுத்துக்கொண்டே படுத்திருந்த 
ஆனைக் சுவனித்தேன். அவன் அசல். வெள்ளைக்காரன் 
அசல் என்றால் அசல்தான், கருப்பு மனைவிக்கும் 
வெள்ளைக் கணவனுக்கும் பிறக்கும் அரை ors’ Hae, 

தேராக எங்கோ மேற்கு நாட்டிலிருந்து வந்தவன். gam 
வெள்ளை நிறத்தை நீளமாய்ப் பரப்பி நன்றாய் உறங்கிக் 
கொண்டிருந்தான். . வெண்மை படுிக்சையில்கூட அழ 
காகவே இருத்தது. அதிலும். ஆச்சரியம். ares oe aed! dv, 
அவன் தன் உடுப்பைக் எழற்றவே இல்லை. கால். சட்டை 
(பாண்டி கோட், பூட்கள், தெக்டை, ஏன், மூக்குக் கண் 
ஊாடியைக்கூட அவன் கழந்றகே இல்லை. லேசாக 
மலும் மும் போய்வரும் மார்பு--ரயிலின். . அட்டத்
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இனால் அசையும் உடம்பு--அவளனைப் . பரர்த்தால் ஒரு 

அழகான பொம்மையைப் படுக்தவைத்திருப்பது போலத் 

தோன்றியது. 

தான் வருத்தத்துடன் தினைத்தேன் : “எவ்வளவுதான் 

நாங்கள்--அதாவது, பனிக்கட்டி போன்ற நிறம் படைத்த 

அல்லது நிறத்துடன் படைக்கப்பட்ட நாங்கள்-- 

எவ்வளவுதான் மேற்கு மோஸ்தருக்குள் உடம்பைத் 

துணித்துக்கொண்டாலும் அசல் மேற்கத்தியானுக்கு. 
உள்ள கம்பீரமோ. நேர்த்தியோ உண்டாகப் போவ 

இல்லை. பிறவியடன் வருபவை அவை; அவைகளை 
அடைபவர்சள் பாக்கியசாலிகள் / 

ஆனால், பிறந்துவிட்டோம் இப்படி, இந்த நிறத் 
துடன், இந்த நாட்டில், எப்படியாவது வாழ்ந்து முடிக்க 
வேண்டியதுதான். குறைந்த பட்சம் மேற்கு முறையில் 

- எங்களை உயர்த்திக்கொள்ள முயற்சியாவது செய்ய 
வேண்டியது பொறுப்பு, சடன்...'' 

நான் உட்காரவேண்டும். முடிந்தால் ஈரவுடை 
புடனேயே கொஞ்சம் கைகால்களை நீட்டிக்கொண்டு 
படுக்கவாவது வேண்டும். : அவன் -கண் அபரும் என் 

மேற்கத்தித் தோழன் --ஒரு 'பெர்த்தில்' தங்கக் கொண்: 
ருந்தான்; மள்ள . மற்றொரு: *பெர்த்திலாவது 
படுக்கலாமா என்று பார்த்தேன், அங்கே உடைக்காத. 
பிராத்தி பாட்டில் ஒன்று, ஒரு காலி பாட்டில், சசுரெட் 
பெட்டி ஒன்று, ஒரு தீப்பெட்டி, ஒரு வாக்கிங் ஸ்டிக், 
எல்லாவறறையும்விட பயப்படும்படியாக ஓரு கைத் 
துப்பாக்கி கிடந்தன. எல்லாவற்றையும் கீழே எடுத்து 
வைத்து விட்டுப் படுப்பதற்கு எனக்கு உரிமை இல்லை. 

ஒருவேளை இந்த கம்பார்ட்மென்ட் மூழுவதும் 
இவன் ரிஸர்வ்" செய்திருப்பானோ?'' என்று நினைத் 
தேன். அப்படியாயின் இந்.த வண்டியில் ஏ.றியதே தப்பு.
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என் தாங்கும் தோழன் விழிப்பில் சாதுவாக இருந்தால் 
மன்னிப்பு கோரித் தப்பிவிடலாம். அதுவும் அவனுடைய 
உயர்ந்த பண்பாட்டிற்கு சிஷ்யனாகத் தோற்றம். அளிக் 
கும் நான் மன்னிப்பு. கோரினால் அவன் அளித்துக் 
கொஞ்சநேரம் பேசவும். செய்யலாம். ஆனால் அவன் 
சாதுவாக இராமல். முரடனாக இருந்தால்? கைத் 
துப்பாக்கி... 

அதைப் பார்த்தேன்; சட்டம் என்றால் சட்டம்தான்" 
என்று நினைத்து, சொல்லி செய்யும் வெள்ளைக்காரனின் 
முன் கோபத்திற்குப் ung Bod. ஆடூவிட்டால் . அவன் 
என்னை நாயைப்போல் சுட்டுக் கூட தள்ளலாம்... 

நான் அதற்காகப் பயந்து . விடவில்லை. இன்னும் 
தான்கு மணி நேரத்திற்கு மேலாகும் ரயில் : புனாவை 
அடைய. அதுவரையில் மேல் ‘Quis Bo சந்தடி 
செய்யாமல் படுத்திநக்கலாம் என்று முடிவு. கட்டி, 
மற்றொரு முறை அந்த அழகான' வெள்ளைப் பொம் 
மையைப் பார்த்து பெருமூச்சு விடுத்து, மேலே ஏறி, 
சாரவுடலைத் தளர்த்தனேன் . 

ஈர நாய் உதறிக்கொள்வதுபோல் ரயில் இடமும் 
வலமும் புரண்டு நின்றது. கழே படுத்துள்ள தோழன் 
விழித்துக்கொண்டு என்னைப் பார்த்துவிடக் கூடாது 
என்பதற்காக மூக்கைக் கையால் பிடித்துக்கொண்டு 
மூச்சை வெளியில் விட்டேன். வீண் சுலாட்டா எதற்கு, 
அதுவும் ஒரு வெள்ளைக்காரனுடன் என்பதுதான் என் 
அடக்கத்திற்குக் காரணம்; பயம் அல்ல, இல்லவே இல்லை. 

Gip ஜன்னலிலிருந்து யாரோ. கூப்பிட்டார்கள் 
“ஜான்!” 

படுத்திருந்தவன் பதில் அளித்தான்: ஓ, இருக். 
BG mp or *”
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பிறகு கீழிருந்த ஆள் ஜன்னலுக்கு நடந்து செல்வது 

இதளிவாய்க் கேட்டது. சாதாரணமாகவே வெள்ளையர் 

நடக்கும்போது, நல்ல குதிரை மலைமீது ' ஓடுவதுபோல் 

சத்தம் கேட்கும். 

ழே குரல்கள் பேசின) மறந்துவிட்டேன், படுத்திருந்த 
ஆளின் குரல் கிளாரிநெட் வாசிப்பதுபோல் *நொய்ங். 

என் நிருநீதது. 

வெளிக்குரல்: '*உடம்பு எப்படி இருக்கிற து?”” 

உள்குரல்: நல்ல தூக்கம்.”” 

“மார்வலி இல்லையே? அந்த : டோஸ் எடுத்துக் 

'கொண்டாயா?” 

‘al மார்வலி இல்லை?”' 

உ மிராந்தி இருக்கிறதா?" 

"இருக்கிறது... ஆனால் உடம்புதான் ரொம்ப கனக் 

கிறது; புனாவுக்குப் போக இன்னும் நாலுமணி நேரமா. 
வது ஆகும். நான் உடம்பை லேசாக்கிக் கொள்ளட்டுமா?” 

“செய். ஆனால் ஜன்னலை நன்றாக _ மூடிவிடு, 
(வெளியிலிருந்து யாரும் பார்க்க முடியாதபடி.” 

ஓகே!” 

ரயிலின் குரல் அவர்களைப் "பிரித்தது; 'வெளிக்குரல், 
“அடுத்த ஸ்டேஷனில் பார்க்கிறேன்,”? என்று விட்டு 
ஒடியது. 

அந்த சம்பாஷணை எனக்கு அதிசயமாக இருந்தது , 
QLD Kor FOO FS குறைக்க நண்பனின் அனுமதியை ஏன் 
கேட்கவேண்டும் என்று எனக்குப்' புரியவில்லை; ஆடை, 
களைக் கழற்றுவதனால் :யாரும். பார்க்காதபடியாய் 
ஜன்னலைக் கெட்டியாக மூடும்படி, நண்பன் ஏன்
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?யாசனை கூறவேண்டும்? ஒருவேளை --ஒருவேளை-- 

முழுக்கு மூழுக்க உடையின் கனத்தைக் குறைக்க... 

சே, : வெள்ளையர் காட்டு மிராண்டிகள் அல்ல, 

ஆரியன் எப்படிக் "-கொதித்தாலும், அவர்கள் 2601. 

குறைக்கமாட்டார்களே... 

. அவர்கள் பேசியதன் பொருள் என்னவென்று புரிய 
வில்லை... 

ஜன்னலை--கண்ணாடி உள்பட--இறுக மூடிவிட்டு... 
பிறகு கட புட வென்று சிறிது நேரம் கீழே ஏதேதோ . 
சப்தம் கேட்டுக் கொண்டே. யிருந்தது... நான் அசையவே . 
இல்லை. இன்னும் சிறிது கழிந்து, கீழே மெளனம் 

நிலவியது. 

அவன் என்ன தரன் செய்றான் . என்று பார்க்கத் 
தோன்றியது; ஒருபுறம் கூச்சமாகவும் இருத்தது. தலையை 
மட்டும் மெதுவாய்க் 83$ழ நீட்டிப் பார்த்தேன்? : 

_ மறு திமிஷம் :ஐயோ' என்று வாய் தொண்டைக்குள் 
தானாகக் கதற, கைகள் தாமாக களன்ற, கால்கள் பாய, 

மார்பு படபடக்க எழுந்து உட்கார்நீதேன். 

அழகாய்ப் படுத்திருந்த வெள்ளைக்காரன் அங்கே 
இல்லை; அவனுக்குப் பதிலாக தாறுமாதாகவும் Garg 
மாகவும் பெவட்டுண்டது போன்று ஒர் அரை உடல் 
அங்கே கிடந்த து? 

நான் எதற்கும் பயந்ததில்லை; ஆனால். இப்போது 
பயந்துவிட்டேன். உன்னால். பயப்படாமல் . இருக்க 
முடியுமா,கேட் AG pew: கொஞ்ச நேரத்திற்கு முன்னால் 
ஒர் ஆளைக் தனியாகப் பார்க்கிறாய்; ஆனால் திடீரென்று 
அவன் இருக்கும் இடத்தில்: பார்வைக்கே பயங்கரமான 
அரை உடல் இடந்தால் பயப்படாமல் இருக்க முடியுமா. 

மு, கமி
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உன்னால்? கண்கட்டு வித்தை நடக்கும் இடம் அல்ல 
என்பதையும் மறந்துவிடாதே. 

நீ எப்படி பயந்திருப்பாயோ, நானும் பயந்து 
விட்டேன். கீ3ழ பார்க்கவும் எனக்குப் பயமாக இருந்தது , 
ரித்து பயத்த விரட்டலாம் என்று . நினைத்தால் 
சிரிப்பும் வாயை இளித்துவிட்டது. ரயிலிலிருந்து: 
இறங்கவிடலாம் என்றால் அது தலை கிறுஇிறுக்கும்படி, 
'ஓடிக்கொண்டிருந்தது. அபாயச் சங்கிலியை இழுக்கலாமே 
என்று நீ சொல்லலாம். ஆனால் அபரய காலத்தில் அந்த 
நினைப்பே உண்டாவதுதில்லையே! 

பயம் ஐந்து நிமிஷங்களைச் சாப்பிட்டபின் 
என்னை த தட்டிக்கொடுத்து சமாளித்து. கொண்டேன் 
உயிராசை ஒருபுறம் இழுக்க) பயம் மறுபுறம் இழுக்க 
இறுதியில் பயம் சிறிது பின்வாங்கியது. பேய் பிசாசு 
களைப்பற்றி நான் எப்போதும் நம்பியதில்லை; எப்போ 
தும்,” என்று சொல்லுவதில் பொய்க்கலப்பு இருக்கிறது? 
சிறு வயதில் இருட்டில் கூடட போகமாட்டேன். விவரம். 
அறிந்தபின் நான் பேய் பிசாசுகளை நம்பியதில்லை, 
அவை ரயில் பிரயாணம் செய்ததாய்,--அதுவும் மனித. 
நண்பர்களுடன் --நான் கதையில்கூட -- படிக்கவில்லை, 
ஆகவே கீழே இடப்பவன்,--அல்ல,--இடப்பது பேயோ 
பிசாசோ அல்ல. 

பின்? 

அவன் தன்னைத்தானே வெட்டிக்கொண்டிருப் 
பானா? 

இது பைத்தியக்கார எண்ணம், வெட்டிக்கொள்ளும் 

போது ஒருத்தன். கூச்சல்கூட போடமாட்டானா?' 
'வெள்ளைக்காரனுக்கு ரத்தம் கூட உண்டு; இல்லையா? 

என்ன யோசித்தும். எனக்கு சமாதானப்படவில்லை. 
யோசனையால் அச்சம் மங்கலுற்றுவிட்டது. குனிந்த 
நன்றாய்ப் பார்த்தேன்.
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பாண்ட், கோட்' இல்லாமல் ஒரு ட்ரெஎஸர் மட்டும் 

அணிந்து கொண்டு அந்த உருவம் . கடந்தது. வலது 
கையும், வலது காலும் இரநக்கவேண்டிய௰ இடங்கள் காலி? 
மார்பின் வலப்பாகம் சரிந்திருந்தது. எல்லாவற்றிலும் 
கோரம் அந்த உருவத்திற்கு மூக்கே இல்லை! 

நான் முதலில் பார்த்த பொம்மை அழகுக்குப் 
பதிலாகப் பயங்கரமான--அல்ல; அசிங்கம், சே, அங்க 

மான உருவம்.. 

நினைப்பில் தடுமாறி என் கால் ஒன்று 8ழே சாய்ந்து: 
சப்தம் எழுந்தது. 

யாரது?” என்றது உருவம், குயிலொத்த குரல். 

நிர்ப்பந்தத்தால் ழே இறங்கினேன். உருவம் கண் 
களையும் திறந்துவிட்டது, வலது கண்: இருக்கவேண்டிய 

ஸ்தானத்திலிருந்து ஒரு பள்ளம் .முறைத்தது; அங்கே 
கருவிழி, ஒன்றுமே இல்லை? மொத்தத்தில் அந்த உருவம், 
.மனிதவுடலில் இடது பாதியாகத் தோன்றியது... 

“யார் நீ?” ் அதுவும் பயந்துள்ளது என்று அதன் 

குரலும், இடது கண்ணும் சாட்சி சொல்லின. 

என்று குழறினேன்.. 

“நீ எப்படி, இந்த வண்டியில் வந்தாய்?”' அந்த 
வெள்ளை அரை உடல் தன் இடது கையை ஊன்றி 

எழுந்திருக்க முயன்றது; முடி யாமல், $$ழ தொப்பென்று: 
சாய்ந்தது; மீண்டும் சிரமப்பட்டு எழுந்து. உட்கார்ந்து 
விட்டது. 

**நானா?...நான்..., 

“2a ரிஸர்வ் வண்டி. என்று உனக்குத் தெரியாதா; 
கறுப்பு நாயே, உனக்கு புத்தி இல்லையா?" , 

கடவுளே! உனக்கு (சுடவுளுக்கு அல்ல, உனக்கு) 
இந்தமாதிரி அனுபவம் ஏற்படவே கூடாது. எமனுக்கும்.
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பதில் சொல்லிவீடலாம்; அரை உடலுடன் பேசுவது 
என்றால்... . | 

“டுதரியா மல்...”” 

“உடம்பு கறுப்பு என்றால் 'புதீதியுமா கறுப்பு 
உனக்கு?! 

இருமியது; மறுபடி மெத்தைமீது விழுந்து இடது 
கையால் சரிந்திருந்த மார்பின் வலப்பாகீத்தைத் தடவிக் 

கொடுத்தது.'அதனுடைய முணுமுணுப்பின் அர்த்தம் நான். 
நாசமாய்ப் போக வேண்டும் என்பதுதான். நான் ஏன் 

பேசுகிறேன்? . 

“ஏய், அந்த பெர்த் மீது, பாட்டிலுக்குப் பக்கத்தில் : 
இடக்கிறதே சின்ன சீசாவிலிருந்து இரண்டு துளி வாயில் 

அற்று.” 
அப்படியே செய்தேன், உலகத்தை ஆட்டும் war 

சக்தியின் கட்டளைக்குப் பணிவது போல். 

சிறிதுநேரம் அந்த உருவம் துடிதுடித்தது. கழுத்து 
அறுபட்டதும்; சோழி துடிக்குமே, அதுபோல. 

கடவுளே, புனாவைக் கொஞ்சம் மூன்னாலாவது 

அனுப்பக்கூடாதா? என்று என் நெஞ்சு துடிதுடித்தது. 
கொஞ்ச நேரத்தில் அந்த உருவம் நிதானமுற்றது 

இடது விழியையும் வலது பள்ளத்தையும் விழித்த அந்த 
பார்வை? 

மறுபடியும் அது கஷ் ப்பட்டு எழுந்து அமர்ந்தது. 

“நீ எப்போது இங்கே வந்தாய்?””' அதன் குரலில் 
அதிகாரமோ ஆத்திரமோ இல்லை; சாதா உணர்ச்சி 
ஒலித்தது. நான் உண்மையைக் கூறினேன். 

_.. அப்படியானால் நீ என்னை உடையுடன் பார்த் 
இருக்கிறாய்!''" நான் ஒப்புக்கொண்டேன். '
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“உட்காரேன்.'” என்ற குரலில் சாமானியத்தன்மை 

மட்டும் அல்ல, ஒருவிதப் பணிவும் இருந்தது. உட்கார்ந் தேன். 

“பிராந்தி கொஞ்சம் சாப்பிடுகிறாயா? எழு... 

எடுத்துக்கொடுத்தேன்; நான் சாப்பிட வில்லை. 
இடது கையில் களாஸைப் பிடித்து குடித்துக்கொண்டே 
அந்த அரை உடல் கேட்டது ௨ “என்னை. இப்படிப் 
பார்க்க உனக்குப் பயமாக இல்லையா 2° 

நான் இப்போது பயப்படவில்லை. 'இத்த உருவம் 
பேய்பிசாசு அல்ல என்று எனக்கு நிச்சயமாடிவிட்டது. 
சாதாரண மனித ஜன்மம்; ஆனாப். வெள்ளைப் பிறப்பு. 

£நீ கொடுத்தாயே, சின்ன சாவிலிருந்து மருந்து. 

அது மார் வலிக்கு!” 

அதற்கு சிகரெட் பற்றவைத்துக் கொடுத்தேன். 

a sda எல்லாம் அணிந்திருந்தபோது நான் எப்படி 

ருந்தேன்?”” 

உம்" என். ற முனகலில் பொருள்வைத்துப் பதில் 
சொன்னேன். இப்போது ?'* 

-. பதிலைவேண்டுகிற கேள்வி அல்ல அது; பதில் அந்த 
அ.ருவிலேயே இருந்தது, :இடது கண்ணில் நீர் பிறந்தது? 
வலது பள்ளத்தின் . அடியில் நீர் ஊற்று இருக்கலாம். 
தென்படவில்லை. அந்த உருவம்--பாவம், மனிதன் 
என்று சொல்ல : முடியாவிட்டாலும், அரைமனிதன் 
என்பதால் என்ன நஷ்டம் 2 அரைமனிதன் வருந்இினான். 

நான் பிறவிலேயே இப்படி இருந்தேன். என்று 
நினைக்கிறாயா 2:” ப 

அவ ண். அறியவேண்டும் என்று. ஆவல் எனக்கும். 

அதிகமாய் இருந்தது.



46 

தரன் குழந்தையாக இகுக்கும்போது ரொம்ப அழ 

காய் இருத்தேன். என் தாயாரின் குழந்தைகளில் தான் 

தான் ரொம்ப அழகு என்று பெழுமைப்படுவான். இப் 

போது. அவன் என்னைப்பார்த்தால்......நல்கேைளை 

அவள் போய்விட்டாள், அவள் ஆன்மா சாந்தி அடைவ 

aret’”? 
. 

அரைமனிதன் பெரிய மூச்சு ஒன்றைச் சீறினான் ; 
அதாவது, மூக்கு இருக்கவேண்டிய இடத்திலிருந்த 

தவாரத்திலிலிருந்து 'புஸ்ஸ்” என்று சத்தம் வந்தது 

"எத்தனை பெண்சன் என் காதனைவேண்டி என் 

பின்னால் அலைந்தார்கள் ? எத்தனை பெண்களுடன் 
சான் காதல் நாடகம். சட்டத்திற்கு. விரோதமாக-- 
சடத்இினேன் ! இப்போது மேரிகூட என்னைப்பார்க்கப் 
பயப்படுவான்...” 

மேரி பார்?'" என்றேன் ; என் ஆத்திரம் எனக்கு 

அவனுடைய இடது கண் ஒரு முழு சூரியனைப் 
போல பிரகாசித்தது. 

“மேரி என் கண்மணி. என் காதலி. என் உயர்வான 
பாதி! வண்டனிலுள்ள ஒரு பெரிய ஹோட்டலில் நடன 
விருந்து நடக்கும்போது அவளைச் சந்தித்தேன். கன்னியர் 
கும்பலில் அவளிடம் எஸ் மனம் . ஏனோ சென்றது. 
டான்ஸாக்கு அவளை அழைத்தேன்...அற்த Liven Hav 

நளைத்தாலே--அஹா$ எவ்வளவோ பெண்களுடன் 
ஆடியிருக்கறேன்; ஆனால். அவன் எவ்வளவு ஹிதமாக 
இருந்தாள்! மறுதரள் விருந்தாளியாக அவளால் அழைக் 
சுப்பட்டேன்...”” 

**தனியாகவா இருந்தாள்?" 

_ இல்லை.. தசப்பனாருடன் பிரயாணம் செய்து 
கொண்டிருந் சாள். விருந்தின்போது அவளுடைய தகப்ப
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னர்ரிடம் என் நிலைமையைச்சொல்லி, அவளை மணக்க 

விரும்புவதையும் ஜாடையாகிச் சொன்னேன், நல்ல 

மனுஷர், ஒப்புக்கொண்டார். பிறகு அவளிடம் தனிமை. 

யில் என் காதலை விவரித்து விவாகத்தைப் பிரேரேபித் 
தேன்...அப்போது அவளுடைய முகம் எப்படி சிவந்தது! 

ரோஜா, ரோஜா?” 

புனா நெரருங்கிக்கொண்டிருந்தது. அரை மனிதனின் 
காதல் காப்பியத்தைக் கேட்டுக்கொண்டிருக்க எனக்கு 

நேரம் இல்லை. கதையின் முடிவுக்கு அவனைத் துரத்தி 
னேன். 

“நீ எப்படி இப்படி மாறினாய்?'” 

அரை மனிதன் டபரிதாபமாய்ச் சொன்னான்! “மேரி 

என்னை இனி இரும்பியும் பார்க்கமாட்டாள். நான் 

எந்தப் பெண்ணுடனும் டான்ஸ்கூட செய்யமுடியாது ! 

ஐயோ, நான் செத்திருக்கக் கூடாதா?.”... 

“மனைவியின் காதல் உனக்கு ஆறுதல் அளிக்கும்...” 

“யார் சண்டார்? அவளுக்கோ இளம்பருவம் நான்... 

என்னை மனிதன் என்று யாரும்கூற முடியாது...எனக்கு 

சுலியாணமாகி மூன்று ' 'வருஷங்கள்தான் ஆகின்றன. 

என்னால் அவளுக்கு இரண்டுமாதங்கூட சுகம் இல்லை... 
அந்த பாழும். ஜெர்மன் எருமைகள் எதற்காகவோ 

சண்டை ஆரம்பித்து விட்டார்கள்; அவர்கள் நாசமாய்ப் 
போக! எனக்கு யுத்தத்தில் சேருவதற்கு இஷ்டமில்லை; 
ஆனால் சர்க்காரின் கட்டளையை யாரால் மீறமுடியும்? 
ஜெர் மானியனோடு சண்டைபோட்டு யிர் விட்டாலும் 
கெளரவமுண்டு. இந்த மஞ்சள் பேய்களு...், குள்ள 

ஜப்பானியர்களுடன் சண்டைபோட என்னை அனுப்பி 

விட்டார்கள், அஸ்ஸாமில் ஜாப்கள் குண்டுபோட்டார் 

கள் அல்லவா? அப்போதுதான் எனக்கு உடம்பெல்லாம் 
காயம். ஒருகையும், ஒருகாலும் போச்சு ஒரு கண்ணில் 

கண்ணடி புகுந்தது; மூக்கு காணாமல் போய்விட்டது.
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இதோ இத்த மார்ரைப்பார், ஒருபக்கம் சரிந்துள்ள 
தல்லவா? அடிக்க டி ச௫க்க முடியாதபடி வலி எடுக்கிறது. 

அதற்கு மருந்து என் மருண்டையைப் பார்...? | 

பார்த்தேன். ஓட்டு போட்டாந்போலத் தோன்றி 

யத, இரு பினவாக. 

என் மூளைகூட சரியாக வேலை செய்வதில்லை 
அதற்காகவும் அடிக்கடி மருந்து சாப்பிடுகிறேன்... 
இவ்வளவும் போனபிறகு உயிர்மாத்திரம் ஏன் தப்பியதோ 
தெரியவில்லை, ஆஸ்பத்திரியில் ஒருவருஷம் கிடந்தேன்; 
என்னைச் கொன்றுவிடும்படி டாக்டர்களைக் கெஞ்ச 
னேன். என் மூளை மிகவும் உயர்ந்ததாம்; கைகால், 
எதுபோனாலும் அது நாட்டுக்கு உபயோகப்படுமாம்.. 
அதற்காக என் உயிரை உடலுடல் ஒட்டிவைத்துவிட்டார் 

சுள், பாவிகள்! ஆனால் மூளை சரியாக இல்லையே/”? 

அரை.மனிதன் புலம்பல் எனக்கு இரக்கம் உண்டாக்க 
யது. சிறிது கழித்து கேட்டேன் 2 "நான் முதலில் பார்க் 
கும்போது நீ முழுமனிதன்போல இருந்தாயே!1'” 

“அந்த கண் ராவியைப் பார்க்கிறாயா? இதோ, இந்த 
கோட்டையும் பான்டையும் எடுத்துப்பார்...'”. 

அந்த இரண்டிற்கும் கீழே கட்டையால் செய்யப்பட்ட. 
ஒரு கை, ஒரு சால் பூட்டுடன்!--, ஒரு போலி மூக்கு, 
மூக்குக்கண்ணாடி, சின்ன மருந்து சீசா...இவ்வளவையும் 
தரித்துக்ககொண்டால் அவன் முழுமனிதன்போலக் காட்டி 
அளிப்பான் 

எனக்கு ஒரே திகைப்பு: நீடிக்கவிட அவன் விரும்பா 
வில்லை, போலும், 

“பத்து நிமிஷத்தில் புனா வந்துவிடும். 8 கொஞ்சம் 
ஜன்னலுஈ த வெளியில் பார்த்துக்கொண்டு இரேன்”. 

என் தலையை வெளியே அனுப்பினேன். சுமார் பத்து, 
நிமிஷங்கள் நான் உள்ளே பார்க்கவே இல்லை,
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“gil? என்றான் அவன். திரும்பினேன். கைகால்: 
CEG எல்லாவற்றையும் . கோர்.த்துத்தொண்டு, 
போலவே முழுமையாகத் தோற்றம் அளித்தான் தவன். 
அத்தப் போலி மூக்குதான் எவ்வளவு அழகாய் பொருந்த 
யிருந்தது! 'பொம்மைபோல்' அல்ல, பொம்மைசான் 
பாவம், அவன் உடல் இப்போது சுனமாய்த்தான் 

இருக்கும்! 
அவனுடைய இடதுகையில் கைத்துப்பாக்கியிருந்தது : 

அதை. என்னிடம் காட்டிக்கூறினான். :*சஇக்க முடிந்த 
வரையில் ச௫த்துப் பார்ப்பேன்; கடைசியில் இந்த கைத் 
துப்பாக்கி இருக்கவே இருக்கிறது. மாய்த்துக்கொண்டு 
விடுவேன்/”* 

அவனுடைய பேச்சில் வீரத்தன்மை பீறிட்டது. 

புனா ஸ்டேஷனில் ரயில் நின்றது. அவன் தொப்பி 
யைத் தலைமீது வைத்துக்கொண்டான். போலியான 
வலது கரத்தை கால் சட்டையில் புதத்தினான். இ.து 
கையில் *வாக்கிங் ஸ்டிக்கை" எடுத்துக்கொண்டு கம்பீர 
மாக, ஆனால் சற்று சிரமத்துடன் கதவருகில் சென்றான். 
பக்கத்து வண்டியில் உட்கார்ந்திருந்த நண்பல் கைலாகு 
கொடுத்து 83ழ இறக்க இருவரும் புறப்பட்டனர் 

என் நண்பனே, நான் வருகி3றன்”* என்று என்னி 
டம் விடை பெற்றுக்கொண்டு :டக்டக்' என்று 
அவன் ந..ந்ததைப் பார்த்தால், அவன் அரை மனிதன் 

என்று எவனாலும் சுண்டு கொள்ள முடியாது.. 
அவன் நடந்து செல்வதை பிளந்த வாயுடன் .பார்த் 

துக்கொண்டிருத்தேன் . வெள்ளைக்காரர்கள் கெட்டிக் 
காரர்கள் என்பதில் சந்தேகமே இல்லை. அரைமனிதனை 
முழுமனிதனாகத் தோன்றச் செய்யும் சாமர்த்தியமும், 
அறிவும் உனக்கு உண்டா? வெள்ளைக்காரன், வெள்ளைக் 
காரன் தான். 

ஆகையால், வெள்ளையரின் ஈடும் இணையும் அற்ற: 
அறிவுக்கு என் வணக்கம் செலுத்துகிறேன் .



புத்திர பாக்கியம் 

“தார்க்கால்' 

பிறக்கும்போதே தாயை ப் பலிகொள்ளும் 
நண்டைப் போல், அந்தப் புத்திரன் -- சொத்துக்கு 
உடையவன்--அவதரித்தான். 

பிள்ளை பிறந்த உற்சாகத்தில் காத்த பெருமாள் 
பிள்ளைக்கு மனைவியின் மரணம்கூட மனசில் 

'தைக்கவில்லை. 

பற்றற்றுத் திரிந்த மனம் மீண்டும் லெளகிகத் 
தில் பசையோடு ஒட்டத் தவிக்கிறது பணம் சேர்க் 
கும் ஆசை வலுக்கிறது 

ஆனால், குலத்தை விளக்க வந்த அந்தக் 
குலவிளக்கோ-- 

தபால்கார நாயுடு நாலணாவைத் தடவிப் பார்த்துக் 
"கொண்டே கீழிறங்கினார். அவருக்குத் தன் கண்களையே 
தம்ப முடியவில்லை. வெற்றுக் கடிதத்துக்கு நாலணாக் 
காசைக் கூப்பிட்டுக். கொடுத்தானே மனுஷன் என்று 
ஆச்சரியம் பொங்கிற்று, *-காசு பணம் பெருத்தவனுக்கு 
நல்ல காரியமிண்ணா. துட்டு சல்லிக் காசுதான். சூறை 
கூட எறியலாம்"' என்ற எண்ணம், சத்திரத்து மனிதனை 
அளந்து பார்த்தது.
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கடிதத்தை. மூன் றாவது தடவையாகப் படித்தாயிற்று. 
பிள்ளையார் சுழியிலிருந்து, 8ழே " 'மச்சினன்' செண்,ப௯ு 
ராம்பிள்ளை : கையெழுத்துவரை எழுத்து விடாமல் 
வாசித்து முடித்தார் காத்த பெருமாள் பிள்ளை. கைகளி 
ரண்டும் சந்தோஷத்தைத் தொட்டு விட்டதுபோல் 
பூரித்து நடுங்கின. நெஞ்சில், ஒரு புது வெள்ளம் ஊற் 

நெடுத்துப் பெருகிற்று. தோளில் கிடந்த சிட்டுத் தண்டு 
பட்டு அங்கவஸ்திரமாக மாறிவிட்டதுபோல நழுவி நழுவி 
விழுந்தது. காத்தபெருமாள் பிள்ளை கடிதத்தைக் கையில் 
பிடித்தபடி, சத்திரத்து ஜன்னல் வழியாக, சாலைக் 
குமாரசாமி கோயில் வர்ணக் கோபுரத்தைப் பார்த்து 
“மெய் மறந்து நின்றார். 

காத்த பெருமாள் பிள்ளையின், சம்சாரம் கோமதி 

அம் மாளுக்கு மாராந்தையில், நேற்று முன்தினம் ஆண் 
குழந்தை பிறந்து தாயும் பிள்ளையும் சுகமாக இருக் 
கிறார்கள் என்ற நல்ல செய்திதான் சற்று முன் வந்இருந் 
தது அயர்ந்து தூங்கிக்கொண்டிருந்த ஒருவனைக் கடை 
ராட்டில் ஏற்றி குலை தெறித்துப் போகும் வேகத்தில் 
சுழற்றினால், எப்படியிருக்கும்? அதுமாதிரி பிள்ளை 
வாளுக்கு தலை சுற்றிக் கிறுகிறுத்தது. உலகம், அதன் சூது 
நிறைந்த சலனம், வாழ்க்சை என்று Cera sae Gena gy 
கிற செக்காட்டம் எல்லாம் ஒரு உயிருள்ள காடுபேல் 
அவரைச் சுற்றி நெருங்ன நெருங்கி வந்தன “Du dr 
மக்கள் இருவருக்கும் நகை நட்டுக்கு வழிதேடி. சேர்ச்ற 
இடத்தில் சேர்த்து கண் குளிரப் பார்த்தாயிற்று ஒரு 
பொறுப்பு இல்லை, ஒரு கவலை கிடையாது. இருக்கிற 
காரை வீட்டையும், பாட்டப்பத்து களத்தடிக் காணியை 
யும் 'கண்ணுச்குப் பிறகு பெண் மக்களுக்கு” என்று எழுதி 
வைத்துவிட்டு கட்டையைப் போட வேண்டியதுத ஸ்; 
காத்த பெருமாள்பிள்ளை பரம்பரை அங்கேயே வாழி 

பா.டி கதையை முடித்துவிடும்'” என்றுதான் நேற்றுவரை 
உறுதியாக தினைத்திருந்தார் பிள்ளை,
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“அறுமாத காலமாக படுத்த படுக்கையாகக் கிடந்த. 

கோமஇயம்மாள் இந்தப் பிரசவத்திலும் ஒரு பெண்ணைம் 

பெற்றுப் போட்டுவிட்டு கண்ணை. மூடிவிடுவாள். 

குழந்தையும் தாயைத் தொடர்ந்து போய்விட்டால் 

தொல்லையில்லை. சாலைக் குமாரசாமி சன்னிதிக்கு. 

வந்து முருகா” என்று உட்கார்ந்துவிடலாம்.. நமக்கு 
அவன் தான் ஆண் சந்தானம்.'' 

டாக்டர் குஞ்சிதம், ஆரூடம் -௮க்கினி ஜோசியர்: 
இவர்கள் இருவரும் கொடுத்த தீர்க்க தரிசனத்தின் பிரகா 
ரம் மேற்படி முடிவுக்கு வந்த பிள்ளை, மனச் சஞ்சலத் 
தால் விரட்டப்பட்டு,பஸ் ஏறி திருநெல்வேலிக்கு வந்து ஒரு. 
வாரம் ஆயிற்று தான் ஒன்று நினைக்கத் தெய்வ% ஒன்று. 
நினைக்கும் என்பது அவருக்கு! . என்றுமில்லாதபடி.. 

நிதரிசனமாகத் தெரிந்தது. 

ஆண் குழந்தை பிறந்திருக்கிறது!-- 
“இல்லை” என்று போனது தெய்வ சங்கற்பத்தால் 

இத்தனை வருஷங்கள் கழித்து “இருக்கிறது என்று: 
வீட்டுக்கு வந்திநக்கிறது. பிறந்தது ஆண் என்று காதில் 
விழுந்தால், யமனை விரட்டியடித்துவிட்டுப் பிழைத்துக் 
கொள்ளுவாள் கோமதி, பாவம், அவள்தான் எப்படித் 
தவித்தாள்! “கொள்ளி வைக்கப் பிள்ளை இல்லாமற் 
போனால் குலத்துக்கு வசையாச்்?௪'' என்று அவள் 
காக்காத விரதம், சுற்றாத கோவில் குளம், போகாத 

மாதாந்தம் உண்டா? கடைசியாக, குமாரசாமி, கரைக் 

கோயிலான் கண்ணைச் திறந்து பார்த்திருக்கிறான்! 

அவருடைய மன த்திலே,-- 

பிரவச அறையில் கிடக்கும் மதலை வளர்ந்து 
சிலேட்டும் புத்தகமுமாய்ப் பள்ளிக்கூடம் போயிற்று. 
பத்தாவது தேறி, பட்டணத்துக்கு ரயிலேறுகிறது. 
படிப்புக்கு ஆயிரம் இரண்டாயிரம் வேண்டுமே! பையன் 
முகம் கறுக்கலாமா? உழைப்பு, உழைப்பு, ஓயாத விடி
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    pa அப்பாட, பையனின் சாலேல் பட 
போர்டை வீட்டில் மாட்டிவிட் 

தாலுகைச் சட்டை போட்டுக்கொண்டு கோர்ட்டுக்குப் 
போகிறான். பிறகு... கல்யாணம்... கண் குளிர்ந்துவிடும் . 
கோமதிக்குத் தலைநரைத்தவிட்டது.. நான்மாத்திரம் 

என்ன! உழைத்து உழைத்துத் தேய்ந்த' ஒடுதான். 
பரவா யில்லை, இனி நெஞ்சு. வேகும். கொள்ளி வைக்கப் 
பையன் இருக்கிறான். வசை இல்லை, பேர் சொல்லப் 
பிள்ளை இருக்கிறான். நெஞ்சு வேகத்தான் வேகும்... 
எல்லாவற்றுக்கும் இப்பொழுதே , உழைக்கவேண்டும், 
உழைக்காமல் முடியாது. அதெப்படி முடியும்?... 

aw ஜு ட 

   

**பதினைந்துக்குக் கழே ஒரு லக்கம் சொல்லுங்கள் :” 
என்று கேட்டான் கணித சோதிடம் கல்பானந்த Gun &, 
லோகல் பண்டு சத்திரத்தில் அடுத்த அறை தான் 
அவனுடைய ஆசிரமம். 

'பதிநாலு' என்று பதில் சொன்னார் பிள்ளை, 

யோகியின் முகம் மலர் ந்தது பூ ஒன்று: 
“சொல்லுங்கள்” 

“தும்பைப் பூ் 

யோகி கண்ணை மூடிக்கொண்டு கணிக்க ஆரம்பித் 
தான் உட்குழிந்த அவன் கண்கள் மறைந்து மறுபடியும் 
தோன்றின. 

மூன்றுநாள் ஆயிற்று, உங்களுக்கு யோககாலம் 
ஆரம்பித்துவிட்டது. இனி மண்ணைத் தொட்டாலும் 
பொன்னாகும். புத்திரனால் ௮தி பிராபல்யம், அதற்குப் 

பொறுப்பு: இருக்கிறது, உழைத்தால் பலனுண்டு 
லக்னாதிபதி, வீட்டில் . உச்சத்துக்கு வருகிறான் 
புத்திரனுக்கு விசேஷ யோகம் சம்பவிக்கும். . கல்பனை 
முற்றிற்று”' என்று சையைத் தட்டினான் கல்பானந்த 
Gur.
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பேசாமல் கேட்டுக்கொண்டிருந்த காத்தபெருமாள் 
பிள்ளை முன்னாலிருந்த வேற்றிலையில் ஐந்து ரூபாஸ் 

நோட்டு ஒன்றை வைத்து அழுத்தினார். 

இரு நல்வேலி பஸ் ஸ்டாண்டு என்ற புனித பூமியில். 
பிரபஞ்சத்து மானிட வர்க்கத்துக்கு ஒரு பொருட்காட்& 
mugs or Af ‘sear முசா வென்று கும்பல் கூடியிருந்தது. 
ஆலங்குளத்துக்கு அடுத்த பஸ் ராத்திரி எட்டரை மணிக்கு 
என்று புழுதி படிந்த. போர்டு - தெரிவித்தது. சிமிண்ட் 
பெஞ்சில் துண்டை மடித்துப் . போட்டு உட்கார்ந்தார்' 
கா. பெ. பிள்ளை. 

பக்கத்து வெற்றிலை பாக்குக்: கடையில் சுருட்டு: 
வாங்கிக்கொண்டிருந்த (ஆனை முழுங்க! ஆவுடை. 

நாயகம் ஒரு புது.சகாப்தத்தின் தூதனாக பிள்ளை.பின் 
சுண்ணில் தோன்றினான், அவர் மூளை விருவிரு வென்று 
பேய் வேகத்தில் வேலை செய்யத் தொடங்கியது . 

'தம்பியோவ்/-சிங்கப்பூர்த் தம்பி, என்ன கூப்பிடுதது: 
(கேக்கலியா?' 'சிங்கப்பூர்த் தம்பி': திரும்பிப் பார்த்தான் . 
“நீங்களும் ஊருக்குப் புறப்பட்டு வாரீகளா?...... என்ன 
போங்க? நான் சொன்னதை கொஞ்சங்கூட காதி3ல3யே 

வாங்காம போயிட்டீங்க, பொண் மக்களுக்குத்தான். 
நாலு காசு சேத்துவச்சா வேண்டாமிண்ணா இருக்கும் 
தேடி வாரலச்சுமியைத் தள்ளுது ஆசாமி ஓங்களைத்தான்” 
பார்த்திருக்கேன்'' என்று தன் மனக்குறையை வெளியிட்ட. 
படி சுருட்டைப் பற்றவைத்தான் ஆவுடை நாயகம். 

லக்ஷம் ரூபாய்வரை. ஒரே வாரத்தில் அமுக்கவிடக் 
கூடிய ஒரு 'அணுகுண்டு' வழியை, தான். கண்டுபிடித். 
திருப்பதாக *ஆனை முழுங்கி' இரண்டு நாட்களுக்கு முன் 
சாத்தபெருமாள் பிள்ளையிடம் ரகசியமாகத் தெரி 
வித்தான். அப்பொழுது பிள்ளை கொஞ்சமும் ஆவல் 
காட்டவில்லை. பாரமுகமாக..௮சட்டை. செய்து விட்டு 
*எனக்கென்ன புள்ளையா குட்டியா? இந்த யமகண்ட
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வழியில திரட்டி யாருக்குச் சேத்து வைக்கணும்? வேறே: 
ஆள் பாரு தம்பி' என்று பேச்சை முடித்துவிட்டார். இது 
நடந்த சமபம், அவநடைய மனத்தில் நிறைந்திருந்த 
விரக்தி வைராக்யம் எல்லாம் இப்பொழுது கழன்று 
சத்திர்த்துக் குப்பைத் தொட்டியில் விழுந்து விட்டன. 
இப்பொழுது ஆவுடை நாயகத்தை மறுபடியும் பிடரியைப்- 

பிடித்துத் தள்ளிக்கொண்டு வந்திருப்பது, சத்திரத்து: 
யோகி தெரிவித்த் யோகசக்கரம்தான் என்று எண்ணினார் ... 
பிள்ளை .பிறந்த . மறுநாளே, புத்திரன் தகப்பனை 
லக்ஷ£திபதி ஆக்கப் 'போடூறானோ . என்னவோ.௰யார் 
கண்டது? பிள்ளைவாளுக்கு உச்சியிலிருந்து உள்ளங்கால் 
ரத்தம் சிவீரென்று துள்ளி அடங்கியது . 

“அதெல்லாம் இருக்கட்டும், தம்பீ...சரக்கு எங்கே 
இருக் 5. கையிலே என்ன வேணும்--இ தெல்லாம் தெரிவிக் 
காமல்... மொட்டையாச் : சொன்னே : அன்னைக்கு? 
விவரந் தெரிஞ்சாத்தானே எதிலியும் இறங்கலாம்?'" 

மீன் தூண்டிலை நாடுகிறது என்று தட்டுப்பட்டதும், 
ஆவுடை நாயகம் ' சுருட்டை வீசிவிட்டு ' *சவுக்க” 
உட்கார்ந்தான் .. 

சரக்குக்கு, மேற்படி . பேத்துமாத்துக்கு எல்லாம் 
நானாச்சு. இன்னைக்கு என்ன, தஇங்களா? அடுத்த இங்கக் 
களமை, இவ்வளவு நேரம் கணக்கு பைசல். ஓரு ஈங்குரு 
விக்குத் தெரியாது...உங்க கையிலே எவ்வவு இருக்கு? 
எம்புட்டு பெரட்டணும்ணு மாத்திரம் சொல்லுங்க! ' 

பிள்ளை குரலைத் தணித்துக்கொண்டு சொன்னார்: 

சரக்கைக் சண்ணாலே : பார்க்காம, தொகையை 
எண்ணி வைக்க முடியாது. ராவோடு ராவா $ழக்குறிச்சி 
அய்யர் கிட்டங்கிபில் கொண்டு சேர்க்கிற பொறுப்பை 
நம்மாலே ஏத்துக்கிட முடியாது, டிபார்ட்மெண்டுலே 
கண்ணிலை எண்ணெய் அத்திகட்டு முழிப்பா இருக்
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.இறானுக. நாலும் பாத்து இறங்கணும். வசப்பிசகாக | 

போய் மாட்டிக்கிட்டு. உடும்பு வேண்டாம் கையை விடு 

என்சிற கணக்கில் வந்து சேரக்கூடாது'” 

.. “பபகொஞ்சம் சந்தேகம் இருந்தாலும் ஓங்ககிட்ட 

வருவேனா? ...ஆள். தெரியாமலா: இந்த பதினஞ்சு வருச 

காலமா,  முக்குளிச்சுக்கட்டிருக்கேன்...கையிலே, ஒரு: 

மூணு ரூவா என்ன, முப்பது ரூபா வேணுமின்னாலும் 

இந்த ரத வீதியிலே: ஒரு வளையம் வந்தாச் சேராதா? 

மாராந்தைக் காவன்னா என்கிற விலாசம் லேசுப்பட்டதா 

என்ன?" 

ஆலங்குளம், தென்காசி, சடையநல்லூர்”' என்று 

அலறினான் ஸ்டாண்டுப் பையன், — 

வண்டி வந்துவிட்டது'' என்றார் பிள்ளை, 

 தீழ்ச்சந்நிதித் தெருவிலேதான் . புள்ளிக்காரன் 

இருக்கான். எதுக்கும் இண்ணைக்கு ராத்திரி பாத்திட்டா 
நல்லது வேறே எவனாவது தட்டிக்கிட்டுப் போயிடக். 

கூடாது, பாருங்க! ன 

*இல்லை, தம்பி மாராந்தைக்குப் போய் தலையைக் 
காட்டிவிட்டு, நாளை காலை வண்டியிலே வந்திட்டாப் 
போச்சு... அங்கே... ழ் 

“இந்தக் காரியத்திலே. : காலதாமதம் : கப்பலைக். 
சவிழ்த்துவிடும் . என்கிறது : உங்களுக்குத் தெரியாத 
விஷயமல்ல. எதுக்கும் . ஒரு வார்த்தையைப் போட்டு 
VIAL LTA? | 

'“மாராந்தைக்கு அவசியம் போயாகவேணும். அங்கே 
நமக்கு பையன் பொரறந்திருக்கானாம், இப்பத்தான் 
காயிதம் வந்தது'” என்று மெல்ல ரகசியத்தை வெளியிட் 
உார் பிள்ளை, |
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““அடேடே, இவ்வளவு நேரம் ஒளிச்சு வச்சிட்டீகளே? 

ஆனாலும் இப்படி வெட்கப்படக்கூட ரது நீங்க, 

பையன் யோக சாதகக் காரன்தான். அ ப்.படுச் 

சொல்லுங்க, ஒரு யோசனை தோணுது?” 
 எஏன்ன?'' என்றார் பிள்ளை. 

“ரெண்டுபேரும் மாராந்தைப். போவோம். கையிலே 
இருக்கிறதை எங்கிட்டத் தாருங்கு. அடுத்த சடை வண்டி. 

பத்தரைக்கு. இருக்கு--. இங்கே வந்திருதேன். ராத்திரியே 
கண்டு. பசி வைக்கிறேன். கார்த்தாலே நீங்க. வந்து 

கலந்து மேல்காரியம் யோசிக்கலாம். -எப்படி?”” 

பிள்ளை கொஞ்சம் . தயங்கிவிட்டு சரி” . என்றார். 
“நாளைக்கு என் றால் செவ்வாய்க்கிள்மை வேறே வருது. 
நீ சொல்லுறது சரி. சாலைக் குமாரசாமி ' கோயிலுக்கு 

எதிர்த்த சத்திரத்திலே, எதுக்கும் ஒரு ரூம், எடுத்துப் 
போடும். நாளை அங்கேதான். வந்து சேருவேன்” "என்று, 
தீர்மானமாகச் சொன்னார் மாராந்தையார். 

எட்டரைமணி . ஆலங்குளம்” பஸ் ஸ்டாண்டை 
விட்டு நகர்ந்தது. மாராந்தை 'மாரியம்மன். &ழத்தெரு, 

பிள்ளை வீட்டு வாசலில், இரவு ஒன்பதரை மணிக்கு 'வல் 

வண்டி ஒன்று .தாயாராக  .நின்றது. . வண்டிக்காரன் 
பக்கத்துக் கடையில் அவசரம் அவசரமாக: விளக்கை 

அற்றிக் கொண்டிருந்தான். 
பிள்ளையும் ஆவுடை நாயகமும் Qa of Gw 

வந்தார்கள். 

“நாளைக் காலையிலே தவறாம புறப்பட்டு வாருங்க. 

கைவசம் கூட ஒரு நானூறு BS SD. இருக்கட்டும். 
எலும்புத் துண்டு வீசவேண்டியிருக்கும்,”' 

பிள்ளை லேசாகச் சிரித்தார். 

“பையிலே சுவனம். ராவேளை .பாருங்க”* - என்று 

அசச்சரித்தார். 

(ip. Geom
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வண்டிக்காரன் மாட்டைத் தட்டிக் கொடுத்தான். 
ஆவுடைநாஙகம் வண்டிக்குள் ஏறிக் 9காண்டான். வண்டு, 

“ஜல் ஜல்' என்ற சதங்கை ஒலியோடு யூனியன் லாந்தல் 

வெளிச்சத்தைத் தாண்டி ஆலங்தளம்' சாலைக்குப் போகிற 

செம்மண் தடத்து இருளில் மறைந்தது. 

சற்று நேரம் அதைப் . பார்த்துக்கொண்டிருந்சார். 
பிறகு வீட்டுக்குள் நுழைந்தார். *வைத்தியரைச் கூப்பிடப் 

போனவன். வந்திட்டானா?”' என்று மைத்துனரைக் 

கேட்டார். 

“இல்லை”! என்றார் மைத்துனர். 

சாயங்காலம் நாடி எப்படி இருந்ததாம்?'” 

தோஷம் இருக்கும் என்றுதான் சொன்னாரு, 
ரெண்டுநாள் : கழிச்சாத்தான் அக்கா பொனழக்கிறது 
நெசம் இலண்ணாரு”' பிள்ளைக்குத் தலை சுற்றியது. 
“பிரசவ பஹீனம்: வேறு ஒன்று மில்லை'' என்று தான் 

மூதலில் நினைத்தது தவறு என்று தெரிந்தது.. “ஆறு 
.மாசமாப்படுத்த படுக்கையாச் டந்த உடம்பு இம்புட்டா 
வது பிபலம் இருத்ததே? குறையும் சாலைக் குமாரசாமி 
தான் காப்பாத்தணும். நாம்பலா.. தெனச்சா ண் 
ணொண்ணை செய்கிறோம்'' என் தார். 

| அவுடை நாயகம் எங்கே வத்திட்டுப் போறான்?!” 

1*அவுடை தாயகமா?....ஒரு ஐஞ்ஜூறு சைமாத்துக். 
கேட்டான். “அவசர காரியம், தாளைச் சாயங்காலம். 
வாங்கக்கிடுங்க' அப்படின்னான். குடுத்தனுப்பினேன்.!” 

“ஓங்க. கையிலே . ஐஞ்ஜூறுதான். இருக்குன்னு. 
சொன்னீகளே'' வீட்டிலே இப்பிடி இருக்கிறபோது, 
கையிலே இருக்கறதைத் தாக்கிக் குடுத்துட்டா, அவசரத். 
துக்கு என்ன செய்கிறது? எங்கிட்டயும் காத்துட்டு இல்லை: 
அட, ஒரு லாபத்தைப்போல் நஷ்டமின்னா......””
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பிள்ளை இருந்த .இடத்திலேயே அதிர்ந்தார் 
மைத்துனர் வார்ததையை, இருட்டிலே நழுவ விட்டு 
விட்டு மேல்ல எழுந்து கூடத்தில் விரித்த ஜமக்காளத்தில் 
தலையைச் சாய்த்தார். 

நினைவு என்ற புற்றிலிருந்து ஈசல்கள் . ஸெம்பி 
"மொய்க்க ஆரம்பித்தன. படுக்கை கொள்ளாமல் அங்கு 
மிங்கும் புரண்டார். 

வீட்டுக்குள்ளிருந்து, குழந்தை .*குவா குவா”. என்று 
அழுகிற சத்தம் வந்தது. அந்தச் சத்தம், அவர் மனப் 
புண்களில் மருந்து தடவி வாழைக் குருத்தால் ஒற்றியதுச் 
போன்ற. சுகத்தைக் கொடுத்தது. அதைக் கூர்மையாக. 

செவிகுளிரக் கேட்டபடி படுத்திருந்தார் பிள்ளை. மைத்து. 
னரும் வைத்தியரைக் கூட்டிககொண்டு பதினோரு. 
மணிக்கு வந்து சேர்ந்தார்.  கோமதியம்மாளுக்குப் 
பிரக்ஞை தப்பிவிட்டது. வைத்தியர் நாடியைச் சோதித்து 
விட்டு பார்க்கலாம். என்றார். 

குழந்தைக்குப் பாலூட்ட வேறு யாரையாவது. 
ஏற்பாடு செய்யுங்கள்” என்று" சொல்லிவிட்டுப் புறப் 
பட்டார். அவர் முகத்தில் கவலை தோய்ந்திருந்தது. 

பிள்ளைக்குத் தூக்கம் வரவில்லை. 

இரவு மூன்று மணியிருக்கும். மைத்துனர் வந்து 
அழைத்தார். “அக்கா உங்களைப் பார்க்கம்ணு 
மிங்கறாள்.”” 

கோமதியம்மாள் படுக்கையில் வதங்கிக் கிடந்தாள். 
சிறிது பிரக்ஞை இருந்தது. சோகம் செறிந்த 
அவள் முகத்தில் ஒரு புதிய ஒளி ரேகை விட்டிருந்தது. 

காத்தபெருமாள் பிள்ளை பக்கத்தில் உட்கார்ந்தார், 
கோமதியம்மாள் . படுக்கையிலிருந்து . எழுந்துருக்க 
முனைந்தது அவருக்குப் பொறுக்க முடியவில்லை.
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மெல்ல.௮வள் .கைகளை. எடுத்துப் பற்றிக்கொண்டு 
கோமதி, உனக்கு என்ன. வேணும். சொல்லு” என்றார். 

அவள் பேசாமல் அவரைப் பார்த்துக்கொண்டிருந் 
தாள். நாக்கு எழவில்லை அவ்வளவுதான். பிரக்ஞை 
மறுபடியும் ஒளிந்தகொண்டது. 

வீட்டுப் பெண்டுகள் பொருமிக் கண்ணீர் விட்டார் 

கள். மைத்துனர் வாயில் துண்டைக் கொண்டு மூடியபடி 
விம்மினார்.' 

1இங்கே. அழக்கிழக் கூடாது. wim gil?’ eres 
தைரியஞ் சொல்லிவிட்டு கூடத்துக்குப்.போனார் பிள்ளை, 

கோமதி போறாள். இருந்திருந்தால், பையனை 
வளர்த்துப் பார்ப்பதில், ஓ தாசையாக . ,இருந்திருப்ப! 
ம் விது ஒன்றுதான் - அவளுக்குக் குறை......0 | 
என்ன? அவள் ware gh” என்று பற்ப்ல நினைவுக 

அவரைச் சூழ்ந்தன. 

விடிந்து, செவ்வாய்க்கிழமை. கால் வைக்கிற நேரத் 
இல், கோமதியம்மாள் புறப்பட்டுப் போய்விட்டாள். 

ஊரார் வந்தார்கள். , வீட்டில், ஓரே அழுகையும் 
அமளியுமாக' ஆயிற்று. பிள்ளைக்குக் ' காரியம்: ஓடாமல், 
அதிர்ச்சியில் இடிந்துபோய்.உட்கார்ந்திருந்தார் . 

“பெண்மக்க'ளுக்குச் . தொல்லி பனுப்பினார்கள். 
பாரவூரிலிருந்தும் , பாளையங்கோட்டையிலிருந்கும் அவர் 
கள் வந்துதான் “எடுப்பார்” கள் * 

  

மைத்துனர் செண்பராம பிள்ளை, பண்ணை வீட்டா 

ரிடம் போய் Se aro ரூபாய் கைமாற்று வாங்கக் 
கொண்டு வந்ததாகப் . பிள்ளையவர்களிடம் நடுவில் 
தெரிவித்துக்கொண்டார். 

ஒன்பது... மணிக்குத் தந்திச், சேவகன்: வந்தான்-**உடனே 
புறப்படவும்'' ் என்று ஆவுடைநாயகம் கொடுத்திருந்தான் . 
“ஹ்ம்... என்று சிரித்தார் பிள்ளை. 
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பதில் தநீதி கொடுப்.பது முடியாதாகையால், நம்பிக் 
கையான ஒரு ஆளைப்பிடித்து “வீட்டில் துக்கம். - கோம்; 5) 
தவறிப். போனாள். காரியத்தை இப் பொழுதுக்கு நிறுத்தி 
வைக்கவும்"' என்று சூசகமாக. ஒரு குறிப்பைக் 'கொடுத் 
தனுப்பினார். | 

  

மனைவியைப் பறிகொடுத்த மனிதனுக்குக் சவலை ல 
யைப் பார்த்தீரா?'' என்று ஊரார் தமக்குள் *கசமுச” 
என்று பேசிக்கொண்டார்கள். 

   

* 'எல்லா வாரிசு பிறந்திருக்கிற தெம்புதான்' என்றார் 
ஒருவர். 

காடேறறு முடிநதது. பிள்ளையின் .. அதிர்ச்சியில், 
பெரும்பகுதி நீங்கிவிட்டது. பழையபடி -: நான்கு நாட் 
களுக்கு முன். வேலை செய்ய. ஆரம்பித்த மீநீதிரம்- தன் 
முழு வேகத்துடன் ' சுழன்றது. குழ்த்தை.....குழ்ந்தை.... 
DEM ACD OST Hora அந்த. இயந்திரத்தை 
அவருடைய நெஞ்சு என்ற பழைய கொட்டகையில் 
வைத்து முடுக்கப் பெரு முழக்கத்தோடு ஒட்டிற்று, 
கொட்டகை அதிர்ந்து விழுந்துவிழுமோ : என்று பயப்படும். 

படியாக இருந்தது, அந்த பூத இயந்திரத்தின் அமானுஷ் 
யத் துடிப்பு. 

  

அவருடைய மூத்த மகள் தன். தம்பியைத் தூக்கி 
வைத்துப் பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள். அவள்... கண்கள் 

அழுது அழுது வீங்கியிருந்தன. பக்கத்தில். 'இளையமகள் 
புட்டிப் பாலைத் தயாரித்துக். கொண்டிருந்தாள். : 

இரு பெண்மக்கள் மீதும் பிள்ளைக்கு . ஒரு வெறுப்பு 
உண்டாயிற்று, “இவர்கள் இரண்டுபேரும்... வீட்டை விட்டு: 

நகர்ந்தார்கள். ஆண் குழந்தையும் பிறந்தது' என்ற 
நினைப்புத்தான் காரணம். 

மைத்துளரைக் கூப்பிட்டார், குழந்தையைக் கவனித் 
துக்கொள்ளும்படியும், தான் தருநெல்வேலிக்குப் போஸ்
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விட்டு 'பஇனாறு”க்குள் வந்து. விடுவதாகவும் சொல்லி 

விட்டுப் புறப்பட்டார். 

கையில், சொந்த் வீட்டை அடமானம்... "செய்து 

வாங்கிய ரூபாய் ஆயிரமும். சொச்சமும் இருந்தது. 

சத்திரத்து அறைக்கு வந்து சேர்நீதார்; அங்கு 
ஆவுடை நாயகம் "தரங்கிக்கொண்டிருந்தான். “தம்பி, 

தம்பி' என்று. சதவைத் தட்டினார். - அவன் விழ்த்துக் 

- கொண்டு கதவைத் இறந்தான். 

வாங்க. அண்ணி. கரலம் ஆஒூப்போச்சு 

போலிருக்கு? ம்... கடைசி காலத்திலே. விட்டுட்டுப் 

போயிட்டாக'" 

“அவி, கதை - முடிஞ்சிது... எல்லாம் அவன் 

பார்த்துக்கிட்டி ருக்கான். எதிர்த்தாப்பிலே.'* 

“குழந்தை நல்லா இருக்கில்லா?'* 

“ஏதோ இருக்கிறான், ௮வன் ஒருத்தன் பொழைச்சுக் 

கிடந்தாப்போதும். மத்த எல்லாம். சவிழ்ந்து 'போனாலுத் 

தான் என்ன?!” 
நாம் யாருக்கு என்ன அநியாயம் செய்தோம்; 

அப்படி விதிவந்து சூழ! உங்க தாத்தா காத்தபெருமரள் 
பிள்ளை இருந்த கியாதிக்கு, அவர் பேர். சொல்ல ஒங்க 
குடும்பத்திலே, இப்பத்தான் பொறந்திருக்கிறான். இது 
தான். தெய்வசங்கல்பம் என்கிறது." 

4 வட மேல வீட்டுப் பாட்டையாவும் அப்படித்தான் 
சொன்னாரு. “புள்ளை உங்க தாத்தாவை உரிச்சு வச்சாப் 
போல இருக்கான். பயதத்துக்களைத் தாண்டி. நீர்க்கா 

யுசாக் சடப்பாள்பாரு” என்றார்... ஏதோ? நாம் நெனச்ச 

படியா எல்லாம் நடக்கு?!” 

“இப்ப பாருங்க, அன்னைக்கு, நான் ஓங்க வீட்டி 
லிருந்து புற்ப்படறப்போ, இப்படி நீங்கவரத் :தாமசப்
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படும், இங்கே கொடுத்த அச்சாரம். மூங்கிப்போகுமிண்ணு 
கனவிலேயும் நெனச்சா இருந்தோம்?”” - 

என்ன தம்பி,.விவரமாச் த்து 

இங்கக்கிழமை ராத் சரியே புள்ளியைக் சுண்டு 
பேச ஆயிரத்தை அச்சாரமாகக் . குடுத்தேன். சி. ஐ. டி. 
தொந்தரவு பல.மாக இருக்கு.” நீங்க - சரக்கை . நாளை 

ராத்திரிக்குள்ளே : “ெலிவரி' - எடுத்துக்கிடணும்' அப் 
படிண்ணாங்க. நீங்க வருவீக, வந்ததும் ' தொகையைக் 
கட்டிப்புட்டு, சரக்கை அய்யர்: கிட்ட ங்கியிலே ' தள்ளி 

'செக்'சை வாங்கிக்கிடலாமிண்ணு பிளான் போட்டிருநீ 
தேன். காலையிலே ஒங்களைக். காணலை... தந்தியைக் 

குடுத்தேன். பதில் தெரிஞ்சதும் அப்படியே... அசந்து. 
போய்ட்டேன். . இதுக்குள்ளே... போலீஸ், . ஸி ஐ.டி. 

காரனுக்கு உளவுதெரிஞ்சி மும்மரமாக இருக்கிறதாகக் 

கேள்விட்பட்டேன்.. ஒண்ணும் ஓடலை, இங்கே வந்து 

பேசாமப் படுத்திட்டேன், நீங்க குடுத்த. HC GTO! என் 

கையிலிருந்த அஞ்ஜூறு ரெண்டும் மண் ணாய்ப் பேர்ச்சு.” 

பிள்ளை பேசாமல் கேட்டுக்கொண்டிருந்தார். பணம் 

பறிபோன அதிர்ச்சி அவர், நெஞ்சை ஒரு குலுக்குக்* 

குலுக்கிற்று. 
ஏன் மண்ணாய்ப் போச்சு என்று வாயைப் பொத் 

இச்கிட்டு உட்காரணும்? போலீஸி3ல 'எழுதிவைப்போம். 

ஏமாளிப் பயல்னு நெனச்சாங்களா?'” 

_... ஆவுடை 'நாயசம் சிறிது சிரித்தான், பிள்ளைக்குக் 

கோபம் வந்தது.  !*நீங்க, காரியத்தினுடைய வகை 

தொகை தெரியாதமாதிரி பேசுறீக, ஏன் குடுத்தே, எந்த 

சரக்குக்குக் குடுத்தே, . “பெர்மிட்* இருக்கா? இப்ப்டி 

கேள்வி 'வளைச்சுகிட்டுவரும்' வீண். தொந்தரவு, ' அகப் 

பட்டுக்கண்டா., அவமானம் வேறே.” 

“இதெல்லாம் தெரிஞ்சுதான்: என்னை இளுத்துகிட்டு 

வந்தியா?”
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“தெரியாமல். என்ன?.ஃ ஒங்க தாமசத்தினாலே காரியம் 
குட்டிச் ச.வராகப் போச்சு, இல்லாட்டா, ஒரு. லக்ஷம் 
அடிச்சிருக்கலா மே! ஆசை இல்லாவிட்டால், . தைரியம் 
வருமா? ஏதோ. நம்.பிக்கை வச்சுத்தானே, . பணத்தைத். 
த்ந்தீங்க. ஏங்கிட்ட.” 

    

ஆவுடை.நாயகத்தை அந்த அறையி?லயே கழுத்தைப் 
பிடித்து... 'இதறித்துக் கொன்றுவிடலாமா... TAD AG 

i கொலைகாரன் 
. என்றல்லவா தன் குழந்தையைப் . பழிப்பார்கள்!* 

or ira) அச்சம். அண்சத்துக்கு சமிக்கை முட்டியது. 

   

          

| 5 apa மேற்கொண்டு 
'அழியிகுக்கா? கிட்டங்கி அம்மிக். கேட்டா 

இப்படிச் சொல்ல மாட்டாரரா?'! 

“அவனா? அவன் . பெரிய : கொள்ளைக்காரனாச்சே 
அதுலேயும் ' இந்தத் தட் வை ரொம்பக். கள்ளப்பட்டுப் 
போயிட்டான். இனிமேல் அவனை வழிக்குக்கொண்டு 
வ்ருகிறது' என்றால் அசாத்தியந்கான்!!”' 

“எதுக்கும் ஒரு அஞ்நூறு ரூபாயைக்கொண்டு காட்டி 
னால், பய வலையிலே விழுவானா ' மாட்டானா?" 

ஆவுடை நாயகம் நிமிர்ந்து உட்கார்ந்தால் 
“கொஞ்சம் கஷ்டப்பட்டு வேலை செய்யணும்! பய, 
இந்த ஆவுடைநாயகம் கண்ணியிலே விழாம எங்கே 
போயிடுவான்?. அப்போ, நீங்க ரூபாய் சகிதம் தயாராத் 
தான் வத் இருக்கியண்ணு சொல்லுங்க?” 

தான் விரித்த. கண்ணியில் ஆவுடை .. விழுந்துவிட்டது 
என்று நிச்சயப்படுத்தக்கொண்டார். காவனனாபிள்ளை. 

“எதுக்கும் தயாராத்தான் இருக்கேன் . நீ புற்ப்பட்டா 
எனக்கு. காரியம் .முடியும்ணுதான். தோணுது: . அஞ்ஜூறு 
பாதாளமமட்டும் பாயுமே- தம்பீ''
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ரஜ. அஞ்ஜூறா?...அய்யனை நீங்க. லேசுப்பட்ட 

ஆளுண்ணு: நினைக்கா தீங்க1 எமன்கிட்ட கருப்பு மார்க் 

கட். பண்ணினவன் அவன்?. 

நம்மகிட்ட பண்ணுகிற மா திரிதான்.”” 

“ஆயிரத்துக்குக் கொறைஞ்சு அவனை. மறுபடியும் 

நாடமுடியாது. யோகம். இருந்தால் பெரிய ரூபா 
நாலுக்கு ஒரு தட்டுத்தட்டலாம்.'' 

“*சரி, ஆயிரமே வச்சுக்க. இடம் எது?'' 

சுற்றுமுற்றும்: . பார்த்துவிட்டு. ஆவுடை நாயகம் 

பிள்ளை காதுக்குள் இட..ரகயயத்தை உபதேூத்தான் 

‘ei, நீபோ, மிச்சத்தைக் கையிலே எடுத்துக்கிட்டு, 
தான் சரியாக் பதினொரு மணிக்கு வாறேன். "4 

ஆவுடை நாயகம் பணத்தை வாங்கிக்சொண்டு: புறப் 
பட. ஆயத்தமானான். 

a சு 

மறுநாள் காலை பத்து .மணி வெயில் சுள்ளென்று 

அடித்தது. வீட்டிலிருந்து ' ஒரு கடிதம் வந்து அறையில் 
கிடந்தது. பிள்ளை எழுந்து சோம்பல் முறித்துக்கொண்டு 
அதை எடுத்தார். அவருடைய முகத் இல் விவரிக்க முடியாத 

வைராக்கியமும் "கொடுமையும் குடி கொண்டிருந்தது. 
கடிதத்துக்குள் என்ன சேதி ' இருக்கிறதோ என்ற 
சோ தளையில் மனம் இறங்கியது. கைகள் கடிதத்தை 

உடைக்கத் தயங்கெ. ன க 

'குட்மார்னிங்' எனறு ஒரு ஸல்யூட்' அடித்தான் 
எதி3ரே நின்ற போலீஸ் ஜவான். அவனை எங்கேயோ 

பார்த்தமாதிரி இருந்தது ஒரு துண்டுக் கடிதத்தை நீட்டி 
விட்டு அவன் போனான், 

சுடிதம் ஸி. ஐ. டி. இன்ஸ்பெக்டரிடமிருந்து: வந்தது: 
நெடுநாளாக நடந்துவந்த கூட்டுறவுக் கொள்ளை:
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மார்க்கட் நபர்களைக் சையும் களவுமாய்க் கண்டு. பிடிப்ப 
பதில் உதவிசெய்கதற்காக சொந்த ஹோதாவில்.. மிகுந்த 
நன்றி. தெரிவித்திருந்தார். அதோடு... கவர்ண்மெண்ட்' 
வெகுமதஇிக்கும் சிபாரிசு செய்திருப்பதாகக் கண்டிருந்தது. 

கடிதத்தைக் இழித்துக் குப்பைத்தொட்டியில் போட். 
டார் பிள்ளை. அடுத்த கடிதத்தை உடைத்தார். அதை, 
எழுஇயது பிள்ளையின் மூத்த மகன். 

பதினாறு வீசேடம் கழித்ததும். தம்பியைத் தானே 
சாடுத்தல்கொண்டு வளர்க்கக் நீர்மானித்திருப்பதாகவும், 
அதனால் அவர் தன்னோடு வத்து. வீட்டில் இருக்க. 
வேண் டூமென்றும், தன் மா ப்பிள்ளையும் இத விஷயத்தில் 
மிகுந்த சுவலையோடு இருப்பதாகவும் எழுதியிருந்தாள். 
அதோடு தங்கச்சி சிறியவள் என்பதனால், அவள் பேச் 
சைக் கேட்டு தம்பியை அவள் வளர்க்கும்படி. விடலாகா 
தென்றும் எழுதியிருந்தாள். கடைசியாக, தம்பி. குமார 
ஸ்வாமிக்கு" இப்பொழுது . புட்டிப்பால் கரைத்துக் 
கொடுத்து : வருவதாகவும், இரு நல்வேலியிலிருந்து 
நாலைந்து பால் புட்டிகள் கட்டாயம். வாங்கிக்கொண்டு 
வரவேண்டுமென்றும் சொல்லி முடித்திருந்தாள். 

பிள்ளை கடிதத்தை முழுவதும். படித்து நிமிர்ந்தார் . 
அவர் நெஞ்சில் ஓடிய பூகாகாரமான இயத்திரச் சுழற்சி 
ஒரு வலிப்பு வலித்துக் குரூரமாகச் சத்தமிட்டு. வேகத்தை 

நிறுத்தியது. அது: இரைந்துகொண்டிருந்த கட்டிடம்: 
தொறுங்கிக் . குமைந்தது. என்றாலும் இத்தனைநாள் : 
ஒடியதால் . வந்த: வேகத்தில், . சக்கரம் தலைகிறங்கஇச் 

சுழன்றுகொண்டிருந்தது. 

பையில் சில்லறையை எண்ணிப் பார்த்தார். சரியாக 

ஆற்ணா இருந்தது... இங்கிருந்து பஸ் ஸ்டாண்டுக்கு 
ஒரணா. அங்கிருந்து மாராந்தை அஞ்சனா இதைச் செல 
வழித்துக்கொண்டு போகப்போகிறது எங்கு? வீடா அது?
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அடுத்த அறையில் ' சல்பானந்த யோகிக்குப் பிறகு, 
ஹனும ஜோஸ்யர் ஒருவர் இருந்தார். அவரிடம் 
அஞ்சணாவைத் தட்சிணை வைத்துக் கையை நீட்டினார் 
காவன்னா பிள்ளை. 

ஈபூத்திரன் ஜனனம். வேளை. நீசம். அப்பனைத் 
தெருவிலே நிறுத்தி ஈசவரணாக்கி அழகு பார்க்கும்”. 

என்றார் ஹனும ஜோஸ்யர். 

கையை வெடுக்கென்று பறித்துக்கொண்டு சாலைக் 
குமாரஸ்வாமி கோயிலுக்குள் நுழைந்தார் மாராந்தை 
காத்த பெருமாள் பிள்ளை... | 

**குமாரஸ்வாமி, வந்துவிட்டேன்'” என்றார். வேகம் 
மங்கித் தள்ளர்டிய இயந்திரம் நின்றது. நெஞ்சு நொறுங்கி. 

விழுந்த அதை மூடிற்று, 
தாயாருக்கு ஈமக்கொள்ளி வைத்த மதலை தகப்பனா 

ருக்கும் கொள்ளி வைத்தது. சித்திரை நட்சத்திரத்தில் 
பிறந்தது பிறகு என்ன செய்யும்?



கிரஹணம் 
  

ரகுநாதன் 

பூமி--சூரியன் சந்திரன். 
தாய்--தந்த--குழந்தை 
பக்கிரிசாமி ஒரு கொத்தனார்; 

பாப்பத்தி அவர் சம்சாரம். 

இசக்கியம்மா டை இருவருக்கும்' பிள்ளை) 

ஆணுக்கு ஆண், பெண்ணுக்கும் பெண். 

அன்று விடியற்காலையில் பாப்பாத்தி படுக்கையை 
விட்டு எழுந்இிருக்கும்போது முகத்தில் அருளே இல்லை. 
இரவு எப்படியும் வந்து விடுவார் என்ற நம்பிக்கையோடு, 
மாலையில் வெளுத்த புடவைகூடக். கட்டிக் கொண்டாள். 
அன்றைய மஞ்சள் குளிப்பு வீணாகாது என்ற நம்பிக்கை 
இருந்தது. ஆனால் அவர் வரவில்லை. ஏற்கெனவே: 
தாக்கம் வராமல் புரண்டு கொண்டிருந்த அவளுடைய 
வீரகதாபத்துக்கு, மூட்டைப் பூச்சியும், : சகாரைப்பாயின் 
சிலும்பல்களும் தூபமிட்டன. அவருக்கு .என்று பிழிந்து 
எடுத்து வைத்திருந்த வெத்நீர்ப் பழையதஇல், புழக்கடைக் 
கொசுக்கள்தான் செத்துக் கிடந்தன: 

பழையதை எடுத்துக் கழனிப் . பாளையில் கொட்டி 
விட்டு “இந்த வேலையை இவுக SOs Rar wed er gue 
தேவலெ, இருந்தாலும் இப்படியா பள்ளி 4-௯
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இல்லாமே. இந்த இசக்கி மூதி எங்கே போய்த் தொலைஞ் 
சிதோ. :.மூதிக்கு . எந்திரிச்சவுடனேயே விளையாட்டுத் 
தூானோ?'' என்று 'முணகடிவிட்டு, : அடுப்பில் தோசைக் 
கல்லைப் போட்டான். முந்திய நாள்' மிஞ்சிப்போன 
தோசைமாவின் புளிப்பை மாற்றுவதற்காக, சோடா 
உப்பைத் தேடி, பரணில் துழாவினாள். எப்படியும் 
காலையில் . அவர் வத்துவிடுவார்.. என்று... அவளுக்குத் 
தெரியும். சோடர. உப்பைத் தோசையில் கலந்து: பிசைந்து 
விட்டு, 60 . காய்ந்தவிட்டா என்று .. நீர் -.தெளிக்கப் 

போனாள். 

அதற்குள், **இந்தர. நான் பழயபடியும் போ வணும்- 
இப்பவே சோத்தை வடிச்சிரு'' என்று ... குரல். .அடுப்பற். 
கரைச் சுவரில் மோதி பாப்பாத்தி காதில் விழுந்தது. 

காய்ந்த கல்லில் தண்ணீர் சுரீர். என்றது. பாப்பாத்தி. 
நிமிர்ந்தாள். பதில் சொல்லாமல், தோசைக்கல்லை எடுத் 
வரில் சாய்த்தாள். 

.. களைத்துப் போய் வத்திருந்த பக்கிரிசாமி . கையில் 
கொண்டுவந்த போசன பாத்திர த்தையும், தச்சுமுழம், 
கொத்துக் கரண்டி, ரஸமட்டம் முதலிய கருவிகளையும் . 
ய்ராணில் வைத்து விட்டு, கிணற்றங்கரை பக்கம் போனார். 
போகும்போது பாப்பாத்தியைப்' பார்த்தார்; அவள் 
பார்வை விறைத்திருந்தது. 

நேற்று இரவு. வராததுதான் இதற்குக் காரணம் 
என்பதை உணர்நீது கொள்ள முடியாத அவ்வளவு 
நபுஞ்சகன் அல்ல, பக்கிரி, எல்லாம் இருட்டுகிற. வரைக் 
குத்தான் என்று அறிந்தவர். சிரித்துகொண்டே, ணெற் 
றில் பட்டையைப் போட்டார். “செல்லாயி நயம் சரக்கு. 
தான்; சரியான நாட்டுக் சட்டை!'” என்று எண் ணிப ் 
முத்திய: இரவு அடிவாணத் தோண்டிய பள்ளத் 
சந்தர்ப்பத்தை. pips விடாமல் ' நடந்து... கொண்ட, இரு 
விளையாடலை நினைத்தார். அவருக்கே. இரிப்புப்” பொங்க. 
யது. உடலில் இன்பம் கிளுகளுத்தது. 
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குளித்துவிட்டு வந்தவர் அடுப்பங்கரையைப் பார்த்து , 

*“இசக்கியை எங்கே? கடைக்கி 'இடைக்கிப் போயிருக் 

குதா?'” என்று கேட்டார். 

பதில் இல்லை; வெறும் தாரண்டில்தான் வந்தது. மீன் 
சிக்கவில்லை. 

சிரிப்பு அவருக்கு உடன் பிறந்தது. சிரித்தார். கூடத் 
துக்கு நடந்தார். கூடத்துக்கு வந்தபோது, மெதருவிலி நந்து 
பெண் இசக்கியம்மா-- எட்டு வயதுச் சிறுமி--சிணு ங்இக். 
கொண்டே ஓடிவந்தாள். 

திண்ணையில் துண்டைப் போட்ட கொத்தனார், 
ஏ புள்ளே! ஏன்  அளுதுக்கிட்டே வாரே” என்று 
கேட்டார். அந்தப் பிள்ளையோ .. பதில் சொல்லாமல். 

நேரே, அடுக்களைக்குப் போயிற்று. 

பாப்பாத்திக்கோ பக்கிரிமீதுள்ள CGsruge & 
யார்மீது காட்டலாம் என்ற துடிப்பு. இசக்கியம்மா 
வரவும், :*ஏ அளுகுணி மூதி, ஏன் கண்ணைக் BFE OR” 
என்று கேட்டாள். 

முதலில் வெறும் சிணுங்கல்தான்;பதில். சணுங்கலோடு 
சிணுங்கலாய். “இங்கெ பாரு அம்மா எதிர்த்த வீட்டுச் 
சுடலை என்னெப் பார்த்து, கெட்டவார்த்தை செய்யக். 
கூப்பிடுதாம்மா'' என்ற வார்த்தைகள் பிறந்தன. 

இந்த-அதீதமான புகார் பாப்பாத்து மனதில் அந்த 
வேளையில் என்னவா போலத் தைத்தது, மூதி ழு இ; 
அந்தப் பய3லாட. சேராதன்னு உனக்கு எத்தனைதரம். 
மாரடிக்கது?'” என்று சுத்திக் கொண்டே, முதுகில் ஓரு. 
அறை வைத்தாள். 

இசக்கி கதறினாள். அடிகள் தொடர்ந்தன. வெளித் 
இண்ணை பிலி நந்த பக்கிரிசாமி இத்தனையும் கேட்டுக் 
கொண்டுதாளனிருந்தார்.
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“இந்தா பாரு புள்ளெயை ஏன் போட்டு அடிக்கிறே. 
அதட்டினால் பேறாதா?”” என்று மீண்டும் தாண்டிலை 
எட்டி வீசினார். மீண்டும். தோல்விதான் 

பாப்பாத்தியம்மா அடிப்பதை நிறுத்திவிட்டு 
“பத்துப் போட்ட அப்பனுக்கே விகரணை _ இல்லெ. 

இவளை அடிச்சித்தான் என்ன அவுது”' என்று 'சலித் துக் 
கொண்ட, பக்கிரியை முதுகில் குத்தினாள். 

கொத்தனார்வாளுக்கு .தன்னைத் தன் சம்சாரம். 
குத்தாமல் குத்துவதைத் தாங்க முடியவில்லை “இந்தா , 

வந்தவுடனேயே சண்டைக்கி வரிஞ்சி கட்டியே” என்றார். 

பின2ன என்ன? நான் ஒருத்து இரக்கனே என்ற 
லட்சைகூட இல்லாமெ-!* என்று இழுத்தாள் 
பாப்பாத்தி, 

..... **நீ இறக்கது தெரியாமலா இருக்கு, தொலைஞ்சா. 
போயிட்மெ?'” என்று எதிர்த்துத் தம்மைச் சமாளிக்க 
மூயன் றார். ஆனால் வார்த்தைகள் தம்முள் விக்க. 

*தாலைஞ்சி போனாத்தான் அலுப்பு விட்டதே... 
என்று கத் இவிட்டு, **ஏம் மூதி. இன்னம் ஏன் அழுதுக் 

கிட்டிருக்கே'' என்று பக்கத்தில் நின்ற இசக்கியை அடிக்க 
ஆரம்பித்தாள். 

*இந்தா பாரு. புள்ளெயை அடிக்காதே'' என்று 
ஆணையிட்டார் ஆண் சிங்கம். 

ஐயோ! பொண்டாட்டி புள்ளெமேலே: எவ்வளவு 
கர்சனை!'' என்று சிலுப்பிக் கொண்டே தாக்கனாள், 
பாப்பாத்தி, 

தன்மீதுள்ள கோபம் முழுவதையும் அந்த அப்பாவிக். 

குழந்தை மீது செலுத்துவதை அவரால். தாங்க. முடிய: 
வில்லை .
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டுசால்லிக்கிட்டே'ருக்கேன்' "என்று சத்தமிட்டவாறே 
எழுந்து சேன்று, பிள்ளையை உதறிப் . பிடுங்கிவிட்டு, 
பா.ப்பாத்தியின் முதுகில் ஒரு அறை அறைந்தார். எதிர் 
பார் த்ததுக்கு விரோதமாக அடி உறைத்து விழுந்து 
விட்டது. 

ஒன்று அலறிக் கொண்டே கீழே உட்கார்ந்து அழ 
ஆரம்பித்தாள், பாப்பாத்தி. 

எனக்குச் சோறும் வேணாம். ஒரு மண்ணும் 
வேணாம். நான் போறேன்'” என்று கோபித்துக்கொண்டு, .. 
தச்சு முழம், கொத்துக் கரண்டி, ரஸமட்டம் முதலிய 
வற்றை எடுத்துக்கொண்டு திண்ணையில் கிடத்ததுண்டை 
உதறித் தோள்ல் போட்டுக் கொண்டு நடந்தார் பக்கிரி, 

அடிபட்ட முதுகைத் தடவிப் பார்த்துக்கொண்ட 
இசக்கி. கைவிரலில் தடம் தட்டுப்படும்போதெல்லாம் 

விக்கி விக்கி அமுது மகொண்டிருந்தது. அதன் மனம்: 
மட்டும் எதிர்த்த வீட்டுச் உடலை சொன்ன கெட்டவார்த் 
“தைப் பேச்சில் நில் றது. 

பாப்பாத்தியும் அழுதாள், 
உலையில் சோறு கொதித்தது. 

a ஆ ௬ 

பூமி சந்திரன் சூரியன் 
கிரஹணம் பிடித்தாய்விட்டது 

a 2 a 

பக்கிரிசாமி கொத்தப் பிள்ளைமார். குடியில் : பிறந்து 
விட்ட காரணத்தினால், சிறுவனாய் இருந்த .காலம் முதற் 
கொண்டே, கரண்டி பிடிக்கும் கட்டிட வேலையில் ஈடு 
பட்டார்... கலியாணமாகாமல் இருந்த காலத்திலும் 
கொகுலவத்துக் கிருஷிணன் மாதிரிதான் வாழ்க்கை நடத்தி 
னார். அந்தத் தொழிலில் வசதிகள் ஜாஸ்தி. அவர்களு 
டைய பறிக்க முடியாத உரிமை ௮து. கட்டிட: வேலைக்கு
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செங்கல் சுண்ணம்பு சுமக்க ONGD  .eeseeeee சிறுமிகளோடு 
முறை செப்பி விளையாடும் உரிமையும் அவருக்கு உண்டு. 
ரவிக்கை அணிபாத நாட்டுக் கட்டைகள் முந்தானைச் 
“சேலையைச் சுருட்டி, தலையில் மணையாக வைத்துக் 
“கொண்டு, செங்கல் கூடைகளைச் சுமந்து வரும்போது, 
அவர் தயிர்க்கலையம் கொண்டு. வரும் -கோபியரைக் 
கண்ட பரமாத்மாவே ஆய்விடுவார். அவர்களுடைய 
திமிறிய உடல் கட்டையும். அங்க . அசைவுகளையும் 
பார்த்துக்கொண்டே, வேலை செய்தால், கரண்டி 
தன்னையறியாமலே விறுவிறுப்புக் காட்டும். கன்னிகழி 
பாச் சிறுமியரிடம் கைச்சரசமாடுவதிலிருந்து, விக்துக்கு 
விட்ட விரைச் சுரையான வத்தல் தார்வரை கைவைத்து. 
அனுபோகவகை கண்டவர், “senor இருந்தாலும் 
வருமா?'' . பாப்பாத்து சிவெப்பா மட்டும் இருந்தா 
போதுமா?' என்று அடித்துப் பேசும் இறமையுடையவர் . 

எனினும் பாப்பாத்தியை ஊரறிய கைபிடித்த நாளை 
விலிருந்து அவளிடம் கச௪ப்பைச் சம்பாதித்துக் கொண்டவ 
ரல்லர். இடையிடையே சிறுபூசல் வரத்தான். செய்யும். 
ஆனால், அதற்குரிய ஆயுசுகாலம் அவருக்குத் . தெரியும். 
பக்கிரியின் நடவடிக்கையைப்பற்றி பாப்பாத்திக்கு 
மனசில் வெறுப்பு இருந்தாலும், பக்கிரியிடம் வெறுப்பு 
கிடையாது மனைவியைதாஜா பண்ணுவதில் சைக்காரன். 
பாப்பாத்தி விதை வேறுவிதமாக நினைக்கமாட்டாள். 
இருவருக்கும் அத்தனை பிணைப்பு, அவ்வப்போது வரும் 
மூன்றே முக்கால் நாழிகைப் பூசல்களெல்லாம் எங்கு, 
எப்போது, எப்படித் தீரும் என்று நன்றாக அறிந்கவர். 

பாப்பாத்தியும் அப்படித்தான். புருஷனும். தானும் 
வீஞ்சிக்கொண்டால்கூட, உள்ளத்திலுள்ள அன்பு குறை 
பாது. புருஷன் வீட்டோடு இருந்தால், ஆட்டுக்கறி 
வாங்கி வைப்பதுிலெல்லாம் குறைச்சல் கிடையாது. 
பக்கத்து வீட்டுக்காரி, '*நேத்து இப்படி முறைச்சிக்கிட்டு 

மு.கு



ர்க 

இடத்தக. இன்னைக்கி புருஷனுக்கு அக்கரையா . கறி 

யெடுத்துப் போடுதியே என்ன இருந்தாலும் புருஷன் 
கிறது தெரியாமலா இருக்கு?'' என்று கிண்டலாகக். 

கேட்டாலும்  :*ஆமாத்தா”” என்று சலிப்பதுபோல் 

காட்டி தன்னுள் சிரித்துக்கொள்ளும் சுபாவழுடையவள். 

பாப்பாத்தி. தன் புநஷனைப்பற்றி அவளுக்கு அவ்வளவு: 

நம்பிக்கை. எனினும் அன்று காலையில் பக்கிரிசாமி: 

முறைத்துக் கொண்டு, சாப்பிடாமல் கொள்ளாமல் 

போனது. என்னவோ போலிருந்தது. கொஞ்சம் கிராக்கி 

பண்ணலாமே என்று நினைத்தாள், ஆனால் வண்டி. தடம் 

மாறிவிட்டது. 

காலையில் கோபித்துக் கொண்டு போனவர் ராத்திரி 

வருவாரா என்ற சந்தேகம் அவளுக்கு. வந்தாலும் 

வராவிட்டாலும் சோற்றை ஆக்கி வைப்போம் என்று 

நினைத்தாள். இசக்கியிடம் கூட அன்று நல்லபடியாய் 

நடந்து கொள்ள முடியவில்லை அவளால் பக்கிரிசாமி 

- வந்தால் வாய் கொடுத்துப் பேசக்கூடாது என்று நினைத் 

தாள். பழைய குறும்பின் குறுகுறுப்பு. 

மாலைக் கருக்கலில் சோற்றை வடித்து இறைக்க 

விட்டு, நம்பிக்கையற்றுப்போய் வாசல் நடையில் வந்து 
நின்றாள். ஆனால், எதிர்பாராத விதமாக, தெரு 
மூலையில், கொத்தனார்வாள் கையில் உபகரணச் 

சுமையோடு உலா . வருவது தெரிந்தது. உடனே 
தன்னுடைய சுயமரியாதைக்குப் பங்கம் வந்துவிடக் 
கூடாதே என்ற சிந்தனை அவளைவீட்டுக்குள்ளே தள்ளிக் 

கொண்டு போயிற்று, ஆனால், உயரமான சாரத்தில் 

ஏறிச் செல்லும் பெண்களின் லீலைகளையும் தீகாரண்ய 

மாக அளந்து விடும் அவர் கண்கள் பாப்பாத்தி உள்ளே 
நுழைவதையும் சுண்டு விட்டது. தன்னுள் . சிரித்துச். 

கொண்டார்.
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. வீட்டுக்குள் வந்ததும் துண்டை உதறித் இண்ணையில் 
. போட்டுவிட்டு, : பரணில் தச்சுமுழம், ரஸமட்ட வசை 

யறாக்களை வைத்துவிட்டு, ஒன்றும் பேசாமல், 
கிண ற்றடிக்குப். போனார். கால்கழுவிவிட்டு வீட்டுக்குள் 
வத்தார். பாப்பாத்தியிடம் நேரடியாகப் பேச, நாக்கு 
வளையவில்லை. "ஏ, இசக்கி, சோறாக்கியிருத்தா 
போடச் சொல்லேன்.”' என்று கார்வார் பண்ணிவிட்டு, 
வெளித்திண் ணையில் வந்து உட்கார்ந்தார். 

கொஞ்ச நேரம் கழித்து, '“போட்டாச்சின்னு 
சொல்லு மூதி'' என்று இசக்கியை, பாப்பாத்தி கார்வார் 
பண்ணுவது பக்கிரிசாமி காதில் விழுந்தது. பாவம் அந்த 
அப்பாவி இசக்கியை இழுத்தடிப்பதைவிட, தானே நேரில் 
போவது நல்லது என்று தடுக்கவில்லை. போய் இலையின் 
முன் உட்கார்ந்தார். வெறும் வெந்தயக் குழம்பும், காணத் 
துகையலுந்தான். சாப்பாடு ரசிக்கவில்லை. 

“காலையிலெகூடச் ப சாப்பிடல்லென்னு. தெரியு3ம. 
வேறெ ஏதாச்சும் வச்சா என்னவாம்?”' என்று இலையைப் 
பார்த்து ( முறைத்துக் கேட்டார். காலையில் வாங்கிய 
அடியை மறக்காது  இசக்கியும் . பக்கத்திலிருந்து 
அப்பாவையும் அம்மாவையும் திருகத்திருக விழித்துப் 
பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். 

தான் கேட்டதற்குப் பதில் வராததால் பக்கிரி சவித்து 
விடவில்லை. . : இலையைவிட்டு' . எழுந்திருக்கும்போது, 
“அடேயப்பா இன்னம் கேகோபம் ஆறினாப்பிலை 
தெரியலி3ய, இன்னும் எத்தினி நேரத்துக்காம்"” என்று 
சிரித்துக் கொண்டே கேட்டார். ப 

| பாப்பாத்திக்கு களுக் கன் று சிரிப்பு வந்தது... 

பல்லைக்கடித்துக் கொண்டாள். கையைக் கழுவி 

முடிந்ததும், பக்கிரிசாமிக் : 'கொத்தனார்வாள் தஇண்ணை
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யில் வத்து படுத்துக் கொண்டார். ஆனால், தூக்கம் 
வரவில்லை. உள்ளே என்னென்ன நடக்கிறது என்பதை 
யெல்லாம் காதாலேயே உணர்ந்து கொண்டார். 

படுக்கை விரித்த சப்தம். இசக்கியை உறக்க மாட்டிய 

சப்தம், அலுத்துப் போய் உடம்பை முறித்துப் புரண்டு 
படுக்கும் சப்தம், இடையிடையே பாப்பாத்தி தூக்கத்தில் 

ழவில்லை என்பதற்கு அறிகுறியான பெருமூச்சுக்கள். 
பக்கிறிக்குச் சிரிப்பு வந்தது, புரண்டு பழுத்தார். 

ந் * த 

ஆமி -- சந்திரன் -- சூரியன் 
கிரஹணம் இன்னும் விடவில்லை 

* * * 

எப்போதடா உள்ளே போவது என்றிருந்த 
பக்கிரிக்கு இடீரென்று சிலுசிலுத்த சாரல், காலத்தால். 
செய்த நன்றியாகத் தென்பட்டது. உடனே உதறியடித்து 
எழுந்திருந்து தண்டை உதறித் தோளில். போட்டுக் 
கொண்டு வீட்டுக்குள் நடந்தார். போகும்போது, 
**மலளியே படுக்கலாமின்னா மழை .வேறே தாறுது”” 
என்று விட்டுக்கொடுச்சாமல் வாய்விட்டுக் கூறிவிட்டு, 
பாப்பாத்தி படுத்திருந்த இடத்தைப் பார்த்தார். 

சலைந்து கிடந்த கூந்தல் தலைக்கு ஹிதம் கொடுக்க 
ஒருச்சாய்த்தக் கிடந்தாள் பாப்பாத்தி, பக்கத்தில் இசக்கி 
இதழ்க் கோணத்தில் உறைந்தபோன முறுவலோடு 
தூங்கிக் கொண்ட ருந்தாள். 

கொத்தனார்வாள் தமக்குத்தாமே இரித்துக் 
கொண்டார். இசக்கியம்மாளுக்கு அடுத்துப் பாயை 
விரித்துத் தலையைச் சாய்த்தார். இவர் படுத்ததும், 
பாப்பாத்தி எதிர்த்திசையில் முதுகு காட்டித் திரும்பிப்
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படுத்தது, அவள் தூங்கவில்லை என்பதைக் காட்டிக் 
கொடுத்தது. 

மாடக்குழியில் தகர விளக்கு . புகைமண்டி. எரிந்து 
கொண்டிருந்தது. 

பக்கிரிசாமி கொஞ்ச நேரம் . மல்லாந்து படுத்து 
'இரண்டு கைகளையும் தலைக்கு அண்டை கொடுத்துக் 
கிடந்தார். 

மூவரும் படுத்திருந்தனர். 
சூரியன் -- சந்திரன் -- பூமி. 

இ % a 

கடைசியில் பக்கிரிசாமி, ' “பாப்பாத்து!”” என்று 
பேதுவாகக் கூப்பிட்டார். குரல் கரகரத்திருந்தது. பதில் 
இல்லை. மீண்டும் சில நிமிஷம் மெளனம். பிறகு 
**பாப்பாத்து”” என்ற அதே கரகரப்பு. பதில் வந்தது. 

பேறும் முனகல். தூக்கக் கலகத்தில் நேர்ந்தது போன்ற 
ஒரு பாசாங்கு. 

பக்கிரிசாமி வெற்றி கண்டார். பக்கத்தில் இடந்த 
இசக்கியம்மாவைத் தாக்கித் தள்ளிப்போட்டு விட்டு, 
மெதுவாக, பாப்பாத்தி பக்கம் உருண்டார். ஒட்டிப் 
படுத்தார். பாப்பாத்தியின்தோள் அவர் மார்பைப் 
பரிசித்ததுஃ 

்“பாப்பாத்தி!'' என்றார். தூங்கவில்லை என்று 
காட்டும் முனகல், 

“பாப்பாத்தி - புள்ளெயைப் போட்டு இப்படி 
அடிச்சா, எனக்குந்தான் கோபம் வராதா?'” என்று 
அருமையாய்க் கேட்டார். அவர்கை அவள் தலைமயிரைக் 
கோதியது. 

அதுக்கு என்னை இப்படியா அடிக்கது?'" என்று 
பாப்டாத்து வாயைத் திறந்தாள்.
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- பக்கிரிக்கு உடல் குளுகுளுத்தது. **அடிக்சணும்னா-.- 
உறைச்சி வீழுந்திட்டுது'" 

பாப்பாத்தி களுக்கென்று சிரித்தாள். 

நேத்து ஏன். வரலே" 

“அதுக்கென்ன இன்னைக்கித்தான் வந்திட்டெனே 
தூக்கம் சுலைந்து உசும்பிய இசக்கியின் காதுகளில் 
பேச்சுக் குரல் விழுந்தது.. யார்? ஒருத்தருக்கொருத்தர் (டூ! 
போட்டுக் கொண்ட. அம்மாவும் அப்பாவுமா பேசு 

இறார்கள்? அதற்கே ஆச்சரியமாயிருந்தது. **நான் அம்மா 
பக்க.மில்லா படுத்திருந்தேன்?!” இது அதன் நினைப்பு. 

விழித்துப் பார்த்தது. 

கிரஹங்ங்கள் நிலைமாறியிருந்தன. 

சந்திரன் -- சூரியன் -- பூமி, 

கிரஹணம் விடுபட்டுக் கொண்டிருந்தது. 

இசக்கி ஒன்றும் புரியாதவாறு உர்ரென்று பார்த்தாள். 
மாடக்குழித் தகர விளக்கு . ஆடி அசைந்து ஒளி 

கொடுத்தது. 

பாப்பாத்தியும், பக்கிரிசாமியும் பேசினார்கள். 
இசக்கியின் காதில் பேச்சு சரியாக விழவில்லை, அப்பாவும் 
அம்மாவும் என்னதான் செய்கிறார்கள்? 

இச்சென்ற சப்தம். அம்மாவும் அப்பாவும் ஒரேபாயில் 
ஒருவரை யொருவர் . அணைத்துப் படுத்துக் 
கிட ந்தார்கள். அப்பா அம்மாவை முத்தமிட்டார் 
அப்புறப்?.....' 

இசக்கி உர்ரென்று பார்த்தாள். 

இஃகெட்ட வார்த்தை!”
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சுடலை கெட்டவார்த்தை செய்யக் கூப்பிட்டப்போ 
மாத்திரம் ௮ம்மா என்னை அடிச்சாளே! இப்போ”! 

... அதன் சிந்தனை அதிகதாரம் செல்லவில்லை. கொஞ்ச 
'தேரத்தில் அசந்து தூங்கிப் போய்விட்டாள்... 

இரஹங்கள் அந்தப்படியே இருந்தன. 

கிரஹணம் விடுபட்டது. 

௫ x % 

காலையில் எழுந்தவுடன் இசக்கி அம்மா அப்பாவை 
wh குர்ரென்று பார்த்தாள். பாப்பாத்தி இசக்கியிடம் 

. வந்து “உடம்பு ரொம்ப வலிக்குதாடி, கண்ணு!'' என்று 
முதுகைத் தடலிப் பார்த்தாள். அணிலின் முதுகில் 
சாமரிட்ட தடம்போல, கைவிரல்களின். மசசம் அதிலிந் 
தீது. அப்படியே குழந்தையை அணைத்துக் கொண்டாள். 

'*பின்னெ பச்சைப் புள்ளெயே-.'' என்று உத்ஸாகத் 
தோடு பேச்சை ஆரம்பித்த பக்கிரிசாமி துண்டை உதறித் 
தோளில் போட்டுக் கொண்டு வெளியே .போகத் தயா 
ரானார். 

்.. “அடிக்கிற கைதான் அணைக்கவும் செய்யும்'* என்று 
சொல்லிவிட்டு, குழந்தையைத் தழுவினாள், பாப்பாத்தி, 
“யார் கை? உங்கையா, என். கையா? என்று இடக்குப் 
'டபசினார் பக்கிரி, 

. **நீங்கள் போங்க” என்று செல்லமாய்ச் சொன்னாள். 
பக்கிரி சிரித்துக்கொண்டே வெளிக்கிளம்பினார். 

வெளியே போய்விட்டு வரும்வழியில் கசாப்புக்கடை 
கண்ணில் பட்டது. :*கால்சேர் கறி வாங்கிக்கட்டுப். 
போனா என்ன?'' என்ற யோசனை தட்டுப்பட்ட து-' 
வாங்கிக்கொண்டு வீட்டுக்கு நடந்தார்.
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வீட்டுக்குள் நுழைந்தவுடன், **இந்தா பாப்பாத்தி, 

கால் சேர் கறி வாங்கியாந்தேன். எடுத்துட்டுப்போ'” 

என்று செல்லமாய் அழைத்தார். 

“இதை எதுக்குப்போட்டு வாங்கியாந்திய. நான் 

தான் எசக்கியைவிட்டு மீன் வாங்கி வச்சறுக்கேனே'* 

என்று பதிலளித்தாள் பாப்பாத்தி. 

“அதுக்கென்ன? ரெண்டையும் வய்யி”' என்று சொன் 

னார் பக்கிரி. . ட்ட. ட 

_ *அப்பாவும் அம்மாவும் இப்படி நேற்று சண்டை... 

யிட்டுவிட்டு, ராத்திரி கெட்ட வார்த்தை செய்து விட்டு, 

இப்போது சிரிக்கிறார்களே, ஏன்? என்று யோசித்தாள். 

இசக்கி. 

கெட்ட வார்த்தை! . 

அப்போ--சுடலை சொன்னது? அம்மாவும் 

அப்பாவுமே--அப்போ தான்--”” 

பக்கத்திலேயே நின்று கொண்டிருந்த இசக்இ 
எதையோ தீர்மானித்து முடிவு கட்டியதுபோல்,. எதிர்த்த. 
வீட்டுச் சுடலையைக் தேடி. ஓடினாள். 

ஏ மூதேவி எங்கே ஓடுதே?'” என்று கேட்டாள், 
பாப்பாத்தி, 

அது எங்கெயும் போவுது நீ இப்படி வா'' என்று 
கையை நீட்டினார் பக்கிரிசாமி. 

௬ ஆ * 

மீண்டும், 

பூமி - சூரியன் -- சந்திரன் 

தாய் -- தந்ைத -- குழந்தை,



நம்பிக்கை 
  

க, கணபதி: 

“காதல் புனிதமானது என்று கதைப்பதெல்லாம் 
கவிகளின் கற்பனையில்தான்; அல்லது உணர்ச்சியின் 

உத்வேகம் தணிந்த பின்பு வாழ்க்கையின் 

.அஸ்தமன காலத்தில் ஒரு வேளை ஏற்படலாம்...''. 

அம்மா! இதோ எங்க புது டீச்சர்!''--என்று 

எக்களிப்புடன் ஓடிவந்தாள், என் ஏழுவயதுப் பெண் 

மல்லிகா. அவள் மலர்ந்த மூகத்தில் மனம் நிறைந்த 

மூழ்ச்சி பிரதிபலித்தது. அன்பில் ஊறிய ஆர்வம் அவள் 

சுண்களில் தெறித்தது, என் செல்வியின் உள்ளத்தைக் 

கவர்ந்ததோடு இவ்வின்பக் காட்சிக்கும் வித்தான அவ்வுத் 

தமியைக் காணும் உவகையோடு விரைந்து சென்று,-- 

“வாருங்கள், வணக்கம்” என்றேன். | 

மறுமொழி யொன்றுங் கூறாமல், பரவசத்துடன்" 

. என்னை இறுகத் தழுவிக் கொண்டாள் என் மகளின் 

டீச்சர்1 இகைப்பினால் என் வாய் : அடைத்துவிட்டது. 

அவள் அணைப்பிலிருந்து மெல்ல: விடுவித்துக்கொண்டு: 

ஏற் இறங்கப் பார்த்தேன். 

யார். என் தூபியா?'”.
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பதில் சொல்லாமலே கலகலவென்று நகைத்த 

வண்ணம் மீண்டும் என்னைத் தழுவிக்கொண்டாள். 

ஆமாம்! ரூ ரிதான்! ஆனால், அடையாளம் சுண்டுகொள்ள 

முடியாத அளவிற்கு அரை உடம்பாக மெலிந்து...... 

உணர்ச்சி மேலிட இருவர் கண்களிலும் கண்ணீர் 

ததும்பியது. சற்று நேரம் மெளனமாகவே . உட்கார்ந் 

இருந்தோம், 

என் மனம் கடந்த காலத்திற்குத் தாவியது. 

அவள் ஒரு இரஸ்தவப் பெண். அவளைக் கடைசி 

யாகப் பார்த்தது என் இதருமணத்தின்போது. அதுவரை 

யில் அவளே என் உயிர்த்தோழி குழந்தைப் பருவம் 

முதல் ஒன்றாகப் படித்தோம் ஒன்றாக விளையாடினோம். . 

வயது வந்த பின்னும் ஒன்றாகவே எங்கள் சுனவுக் 
குதிரையைத் தட்டிவிட்டு, எட்டிய வரையில் பறந்தோம். 

என் இருமணம் எங்களைப் பிரித்தது. மக்கள் வாழ்க்கை 
யைக் கல்யாணம் எவ்வளவு பாதித்து விடுகிறது! அதுவும் 

மகளிர் வாழ்வில்...! 

மீண்டும் அவளைக் கவனித்தேன். நானறிந்த ரூபி...! 
அவள் வாளிப்பான உடலா இப்படி வதங்கிய புடலம் 
பிஞ்சுபோல ... அவள் மின்வெட்டும் விழிகள் ius hare 
சந்தானைப்போல ஒளியிழந்து உடெப்பானேன்! அவள் 
குழிவிழுந்த கன்னமும், உலர்ந்த உதடுகளும், பொலி 
விழந்த முகமும், அவளுடைய கண்ணாடிக் கன்னத்தையோ 
எழில் வதனத்தையோ எவ்விதத்திலும் நினைவூட்டாது. 
காரணம்? இந்த வயசிலேயே ஒரு சோசு நாடகத்தை 
நடித்து முடித்துவிட்டாளா? அதை அறிந்துகொள்ள என் 
ஆவல் கட்டுக்கடங்காமல் துள்ளியது ஆனால்.... அது 
அவள். வேதனையைக் கிளறுவதாக இருந்தால்...? 

இதற்குள் இருவருக்கும் சிற்றுண்டி வந்தது. சாப்பிட்டுக் 
கொண்டே, ':நான் 'இங்கே வந்து ஒருமாதமாகிறது, நீயும்
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'இந்த ஊரில் இருப்பது எனக்குத் தெரியாது.. சுூழந்தை 

மல்லிகா உன்னைப்போலவே இருப்பதால் அவளைப் 

பார்த்தது முதல் உன் நினைவாகவே இருந்தது 

ஒருசமயம் உன் மகளாயிருந்தால் உன்னைப் பார்க்கலாம் 

என்ற.சபலத்துடன் .தான் இங்கே வந்தேன்... அம்மா... 

எவ்வளவு நாளாகிவிட்டது... அந்தக் காலம் ' மீண்டும் 

anion?” என்று பெருமூச்சு விட்டாள். 

நீ ஏன் இப்படி...?'” என்று எப்படி விஷயத்தை 

ஆரம்பிப்பது. என்று தெரியாமல் மழுமா றினேன்.. 

Poa? 

உடல் வாடி...மெலிந்து...இன்னும் கல்யாணம்...?' 

“பெண்ணாய்ப் பிறந்தால். கல்யாணம் செய்து 
கொண்டால் தான்...”” 

“வாழ்க்கை பூரணமாகும். பெண்ணுக்கு மட்டுமல்ல, 
ஆணுக்கும் அப்படியே! நானறிந்தரூபி பெளத்த பிக்ஷ£ணி 
யல்லவே!'* என்று மெல்ல சிரித்தேன். 

நீ சொல்லும் வாழ்க்கை வெறும் கானல் நீராக 

இருந்தால்...?”” 

“கானல் நீரா? அது கற்பகக் கா. அமுத ஊற்று...' 

1 .சசந்துவிட்டதே என் அனுபவத்தில்.” 

தசநீதது வாழ்க்கையல்ல! உன் மனசின் மருட்சி 

உடலோ மனமோ பேதலித்தால் பாலும் கசப்பது இயல்பு 

தானே! வாய் கசத்தால் அது பாலின் குற்றமா?'” 

அழகிய பிணத்தை: மலர்க்குவை கொண்டு. மூடி 

வைத்தாலும் மறைத்துவிட முடியாது. மனித இயஃபும் 

அப்படித்தான்!” 

““அப்படியானால்...நீ...?”?



கிம் 

4ம்...உன்னீடம் சொல்லாமல் வேறு யாரிடம் 
டசால்லப்போகி3றன்??” என்று நீண்ட பெருமூச்சுவிட். 
பாள். பிறகு, 

**உன் கல்யாணத்திற்கு Aw இனங்களுக்கு முன்பு: 
தமது பள்ளிக் கூடத்தில் ஒரு புது வாத்தியார். வந்தாரே--- 
நினைவிருக்கிறதா?” ’ 

**யார்? விக்டரா?'” | 

“ஆமாம்! விக்டர் ஜெயராஜ்தான்)”' 

என் நினைவுத் திரையில் ஒரு ஆணழசுனின் கம்பீர: 
உருவம் காட்சியளித்தது. 

அவரைக் கண்டது முதல்...என் மனம் அவரையே 
தாடியது. நாளடைவில் பரஸ்பரக் காதலாக அரும்பியது , 
கதையை. வளர்த்துவானேன். பெரியோர்களிடையே- 
பேச்சு வார்த்தை நடந்து கல்யாணமும் நிச்சயமாயிற்று, 
அப்பா மலேயாவிலிருந்து அடுத்த மாதம் வந்ததும் 
கல் ரணத்தை நடத்துவதாய் ஏற்பாடாயிருந்தது இதற்: 
கிடையில் கோடை விடுமுறை வரவும் அவர் குடும்பத்த. 
னர் சொந்த ஊருக்குப் புறப்பட்டனர் அவரை மட்டும். 
எங்களுடன் தங்கும்படி வேண்டினேன். . அம்மாவும் 
வற்புறுத்தவே அவரும் இணங்கினார். | 

“நாலைந்து நாள் குஷாலாகுக் கழிந்தது என்றாலும் 
என் வரையில் எனக்கு ஒரு குறைதான். எப்பொழுதும். 
அம்மாவும் எங்களுடனே3ய : இருப்பார்கள். பீச்சுக்குப். 
போனாலும் அப்படியே, எனக்குச்சங்கடமாகவும். ஆத்திர 
மாசவும் வரும்.--எனினும் இன்னும் எத்தனை நாளைக்கு? 
கல்யாணம் ஆகும் வரையில் தானே? அதன் பிறசகு...?-- 
என்று நாட்களை எண்ணிக் கொண்டிருந்தேன். அதோடு 
தாள் முழுவதும் அவருடனேயே ஒரே வீட்டில் இருந்து. 
கூட. ஒரு நிமிஷமாவது தனிமையில் சந்திக்க முடிய 
வில்லையே என்று எண்ணி ஏங்குவேன், அவர் எப்பொழு.
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தாவது ஒரு வார்த்தை - பேசிவிட்டால்...அதையே 
நினைந்து நினைந்து இதயம் இளுகிளுப்பேன்...'” 

சற்று ஆயாசத்துடன் பெருமூச்சு விட்டாள் ரூபி. 
பிற்கு மீண்டும் தொடர்ந்து, "ஒருநாள் இரவு அவர் 
எனல் னை.நெருங்கினார். நான் சற்று பிகு: பண்ணினேன்... 
பிறகு என்னைத் தழுவி... முத்தமிட்டார். கனவில்தான்! 
-- இழுக்கிட்டு விழித்தேன். இன்ப உணர்வில் திளைத்த 
நினைவு மட்டும் அகலவில்லை. கேவலம் என் தலையணை 
தான் ஏன் அணைப்பின். சுகத்தை அனுபவித்துச் கொண்டி 
ருந்தது. வெட்கமும், அரிப்பும் ஏமாற்றமும் - என்னைப் 
பற்றி உலுக்க. தலையணையை வீசி யெறிந்தவிட்டு, 
என்னை யறியாமல் சுலகலவென்று சிரித்தேன். பிறகுதான் 

யாராவது  விழித்துக்கொண்டிருந்தால்... என்று 
எண்ணியவளாய் . திலைமாட்டிலிருந்த டார்ச்சை" 
எடுத்து மெதுவாகக் கவனித்தேன். என் தங்கையும் தம்பி 
யும் நன்றுர்கத் . தாங்கிக் கொண்டிருந்தனர். அடுத்த 
படுக்கை... குரலியாகயிருந்தது. அம்மா...? ஒரு சமயம் 
வெளியே  போயிருக்கலாம்...நல்ல வேளை? அனால்... 
அவர் விழித்திருந்தால் விடிந்ததம். இண்டல் செய்து. என் 
மானத்தை வாங்கி விடுவாரே...என் று அவர் இருத்த 
அறைப்புறமாக லேசாக டார்ச்சைத் இருப்பினேன்.. என் 
இதயம் படபடத்தது... கைகால் . வெலவெலத்தது ... உல 
குமே நழுலி எங்கேயோ உருளுவதுபோல.. இருந்தது. 
ஏதோ ஒருவிதமான பிது ஏற்பட்டது. மனசில் வெறி ஏற் 
பட்டது...இன்னது . செய்வதென்று தெரியாமல்... அலறி. 
விட்டேன்.” 

- இப்பொழுதும் அவள் கன்னங் ஈளில் கண்ணீர் பொல 
பொல வென்று வழிந்தது. தொண்டை அடைத்துக் 
கொண்டது. மார்பு விம்மியது. எனக்கும் ஒன்றும் தோன் 
றாமல் அவளை இறுகத் தழுவிக்கொண்டு அவள் முகத் 
தையே ஆதரவோடு பார்த்தேன்...
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“நீ இன்னும் பரித்து கொள்ளவில்லையா. என் 
அருமை அம்மா...௮வருடன்...”” என்று விக்கி விக்கி அழு 
தான். 

விஷயம் புரிந்துவிட்டது, ஆனால் அவளுக்கு ஆறுதல் 
சொல்லும் வகைதான் புரியவில்லை. சற்று நேரம் மெளன: 
மாக உட்கார்ந்திருந்தோம். 

அவள் வாழ்க்கை கசந்து வெறுப்புற்றதில் வியப் 
பொன்றுமில்லை. அவள் அம்மாவை எனக்குத் தெரியும், 
நல்ல அழ, கட்டு விடாத தேக வனப்பு, தாயும் மகளும். 
வெளியே புறப்பட்டால் ௮க்கா-தங்கை என்றுதான் 
யாரும் நினைப்பார்கள், ரூபியின் தந்தையும் ல வருஷங். 
களாக மலேயாவில் தங்கிவிட்டார். ஆக2வ--! என்ன 
இரன் இருந்தாலும்... வல 

| ட ஆ ஆ. டட 

**இனி உன் வருங்கால வாழ்க்சை?'* என்று ஆரம். 
பித்தேன். 

ட்ட “வாழ்க்கை! அழகான வார்த்தை! லட்சியவா இகள் 
கனவு காண்பதற்குத் தகுந்த பதம்தான். ஆனால், --நெருங் 
கிப் பார்த்தால்... 

6g gq கடழ்த கால சசந்த அனுபவத்தை நினைவிற். 
கொண்டு பிடிவாதமாக உன் இளம் பிராயத்து இன்டா 
அனுபவங்களை இழப்பது இயற்கைக்கே.. மாதானது, 
மேலும். இறுதியில்: அதற்காக உன்னையே '.தொந்து. 
கொள்ளவும் Congo...” 

"இன்பம் கனவில்தான் , தனவில் ௮து திதர்சனமாக. 
தழுவிக் . கொண்டிருப்பதைத்தான் நிதர்சனமாகக். 
காண்கிறேன். நீங்கள் '“இன்பத்தில் வெடித்த அரும்புகள்£* 
என்று குலவிவிட்டு பிறகு, “சனியன். தொலையட்டும். 
பள்ளிக்கூடத்திற்கு. சற்று நேரமாவது அக்கடா வென்று
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இருப்போம்'' என்று கருதுகிறீர்கள். உங்கள் *(தொல் 
லையை*' நான் முழு மனசுடன் வரவேற்று அவர்களி: 
டையே வாழ்ந்து இன்பங்காண்கிறேன், அவர்களுடைய 
பிஞ்சு உள்ளத்தில் சூது வாது இல்லை. பொய்மையில்ை ல 
ஒளிவு மறைவு முகஸ்துதி ஏமாற்று எதுவுமே.யில்லை. 
அவர்கள் மெல்லிய இதய மலர் விரிந்து மலர்ந்து, அங்கே 
மெய்யன்பு கனிவதைக் கண்டு. களிக்கிறேன். மலர்களைப் 
வபோலவே...'' 

வாஸ்தவந்தான்! இருந்தாலும். அது இரவல் சுகந் 
தானே!. அவை உன் குழந்தைகளாகவேயிருந்தால்... 

என் குழந்தைகள்!"” என்று நீண்ட பெருமூச்சு 
விட்டாள். 

“அனால், உடலின்பம். மிருக. உணர்ச்சிதானே! 
ஆகவே மனிதர்களும் உணர்ச்சியின் உத்வேகத்தில் மிருக 
மாகத்தான் நடந்து கொள்ளுகிறார்கள். அங்கே கேவல 
மான போட்டியே நிரந்தரமாக நிலவுகிறது. தாயின் 
பாசம், தந்தையின் பரிவு, கணவரின் காதல். 'மக்களின் 
கடமை, நட்பின் நலம்--எல்லாம் உணர்ச்9ித் தீயில் 
பட்டு வெந்து சாம்பலாகி விடுகிறது. எஞ்சி நிற்பது சுய 
நலமும், ஆண்-பெண் என்ற இன உணர்வும்தான். 
அன்பு, ஈவு, இரச்கம்। கடமை என்பது போன்ற மனித 
உணாச்சிகள் அங்கே சவற்றெடுப்பதில்லை. காதல் புஜித 
மானது என்று *கதைப்பதெல்லாம் கவிகளின் கற்பனையில் 
தான். அல்லது உணர்ச்சியின் உத்வேகம் தணிந்த பின்பு, 
வாழ்க்கையின் அஸ்தமன காலத்தில் ஒருவேளை ஏற் 
படலாம். இதுவே என் அனுபவம் சொல்லிக் கொடுத்த. 
பச்சை உண்மை, நிர்வாணமான உடலைப் பார்க்கக்: 
கண் கூசுவதுபோல உண்மையையும் நிர்வாணமாகப் 
பார்க்க உள்ளம் கூசத்தான். செய்யும். அதற்காக ஆழகான 
வார்த்தைகளினால் மூடி அலங்கரித்து நம்மையே நாம்:
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அமாற்றிக்கொள்ளத்தான் வேண்டுமா? இந்நிலையில் 
தாரன் யாரை நம்பி ஆற்றில் இறங்குவது?', 

**மற்றவர்களை நம்பவேண்டாம், ஆனால் உன்னி 
.டமே தளராத தன்னம்பிக்கை வேண்டும். வாழ்க்கையில் 
நம்பிக்கை வேண்டும். மலரைக் கொய்து விடுவார்களே 

என்பதற்காக அது மலராமலே இருக்க முடியுமா? காய்க் 
காமல், கனியாமல் இருப்பதுதான் சாத்தியமா? தரியும் 
புலியும் மலிந்து கடந்தாலும், மானும் மயிலும் தத்தம் 
வாழ்க்கையை வாழத்தானே வேண்டும். அலை ஒய்ந்தபின் 
கடல் ஸ்நானம் செய்வதென் றால் முடியுமா? 

. “அப்படியானால்...?'' 

வாழ்வில் விருப்பம் வேண்டும். இவிர பசி வேண்டும். 
தளராத தன்னம்பிக்கை வேண்டும்''.



“வென்றிலன் என்ற போதும்" 
  

ரகுநாதன் 
குருக்ஷேத்திரம் மண்ணின் கொதிப்பைக் கர்ணனின் 

பச்சை ரத்தம் தணித்தது | 
கர்ணன் இறந்துவிட்டான். எனினும் எத்தனை குரல்கள்? 

கர்ணன் என் காதலன் : ௮ திரெளபதி. 

கர்ணன் என் தலைமகள் -- குந்தி. 
கர்ணன் என் அண்ணன் -- தருமன். 
கர்ணன் என் சூத்திரக் கயிறு-- கண்ணன். 

கர்ணன் தியாகி | -- அர்ச்சுனன். 

ர 
பாடி வீட்டின் திட்டி வாசல் நிலை தட்டி வளைந்து 

ஜிமிர்ந்த வில்லின் நாண் வீறாப்புடன் நாத. ஐங்காரம் 
செய்தது. . 

நாணொலி கேட்ட தருமன் இடுக்கிட்டுப் போனான். 
பயத்தின் பீது கம்பீரத்தில் பதுங்க எண்ணித் தவித்தது. 
“யாரது? கர்ணனா?'' என்று வாய் விட்டுக்" கேட்டு 
விட்டான். எனினும் கேள்வியில் விந்து .விழுத்துபோயிருந் 
தது. கர்ணனிடம்: தோற்றோடி வந்ததால் ஏற்பட்ட 
பயமும் பேதலிப்பும் நாக்கைக் கட்டிப் போட்டிருந்தன. 

(ip. &.—6
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எதர்ணன் இல்லை; அவன் மாலன்!" என்று கூறிக் 

கொண்டே, தோவிலிருந்து தழுவிய  காண்டிபத்தை. 

இழுத்துப் பாட்டுக் கொண்டான் அர்ஜுனன், 

பதியா, அவசரத்தில்!” என்று இழுத்த, தருமன் 

்ப்பென்று தாக்கக் கடித்துக்கொண்டான். எனிலும் 

முகத்தில் பேயறைத்தா ற்போல்.. சவக்களை  படர்ந் 

இருந்தது. நெஞ்சில். இமிறிய பிதியைம் புதைத்துவிட 
நினைத்த தருமன்ட அர்ஜுனா, கர்ணன் தொலைறந். 

தானா?!" என்று. ஆத்திரத்து டன் கேட்டான். 

அண்ணனுடைய படபடம்வைக் கண்டு. அர்ஜுனனின் 

உதடுகளில் பன்ன சை வளைத்தது. (தார வையம் 

போகிறான், ஆதுவும் என் சையால்'' என்று. கம்பீரமாகக். 

கூறிவிட்டு, பக்கத்தின் இடந்த ஆசனத்தில் அமர்த்தான். 

எதிர்பார்க்க பதிலுக்கு எதிர்ப் பல் aa £5 git 

தருமனுக்கு நிகானம் தலநியது. கர்ணனைக் SATA SE 

முன் பாசறையில் உணக்கு என்ன வேலை?” என்று: 

எரித்து விழுக்தான். சூரலில் சரசரப்பும் aR rer 

ஆங்காரமுன கலத்திருந்தள்... 

த்து தங்களைப். பார்ததுலிட்டுப் Siar aor 

அமன்னுதான்..." என்று இழுத்தான் அர்ஜுனன்... 

என்னை எதற்காகப் பார்க்கவேண்டும்? வில்லேத்தம். 

தெம்பில்லை என்று சொல்லேன். பேடி! பேடிக்கு யூத்த 

வ்ரப்பம் எப்படித் ஜெரியும்?” என்று சீறினான். அன்றைய 

கோல்வீ அலன் திதனத்தையும் மானத் தெளிவையமட் 

[ஈழரங்க அடி.தீஇருற்கன. 

..... ஆர்ஜுனனுக்குத் தமையனின் எடுசொன் , அஸ்திரம் 
போல் தைத்தது. போருக்கும் செல்லுமுன். தமையனின் 

ஆசிர்வாதம் பற்றுச் செல்ல வற்தவனுன்கு . அண்ணனின். 

அலட்யத்தைத் தாங்க முடியவில்லை. ப |
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“நானா பேடி? தங்களைப்போல் களத்தைவிட்டு 
ஓடிவந்து, பாசறையில்: : பதுங்கிக்  இடக்கவில்லையே' 
என்றான் நிதானங் குலையாத குரலில். 

அர்ஜுனனின் பதில் தருமனின் மனநிலையைக் காலை 

வாரிவிட்டது: கர்ணனும் உன்னைப்போல் வில்லைத் 
தானே ஏந்துகிறான். Quasar *வேட்டைக்காரனுக்குப் 
யோர் முறை என்ன தெரியும்?”* டவ! 

“அண்ணா! கரும்புக்கு. . அர்ஜானன். பணிந்து 
விடுவான். ஆனால், கர்ணன் கைவில்லுக்கு அர்ஜுனனும் 
பணியமாட்டான், காண்டீபமும் பணியாது!””. என்று. 
குத்தினான் அர்ஜுனன். 

“போடா, உன் காண்டீபமும், நீயும். அன்று 
துரியோதனன் சபையில் (தனுவுண்டு காண்டீபம் அதன் 
பேர்!” என்று சொல்ல மட்டும் தெரிந்ததா? ஆண்மையற்ற 

வனே! என்று எதிர்த்தான் அண்ணன், 

“gia. அன்று பாஞ்சாலியைத் துகிலுரியும்போது 
கைகட்டிப் பார்த்துக்கொண்டிருந்த்ர்களே. இன்று 
கர்ணனறுடைய அம்புக்கு MHF, பாசறையில் வந்து: 
பதுங்கிக் கடக்கிறீர்களே உங்களுடைய . தருமந்தான். 
இன்று எங்களைத் தட்டழிய' விட்டிருக்கிறதே. இவை 
போதாதா?” 

..... *திரெளபதியைப் பற்றிக் களறாதே. அவள் என் 
மனைவி--நம் மனைவீ!”' 

.. *தப்டிய மனைவியைக் காப்பாற்ற முடியாதவருக்கு 
மனைவி வேறா?” 

“அர்ஜுனா!” என்று முகத்தை நெரித்தான் தருமன். 

அர்ஜுனன் ஏறிட்டுப் பார்த்தான் . அர்ஜுனன் 
கை . தன்னையுமறியாமல் காண்டீபத்தை இறுகப் 
பற்றியது. பழைய நினைப்பில் நெஞ்சம் தயங்கியது; 
பதில் வரவில்லை.
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தருமனும் அயர்ந்துவிட்டான் . என்றைக்கோ செய்து 

விட்ட பாபத்தின் குறுகுறுப்பு (நெஞ்சைக் குடைந்தது. 

பாண்டு வம்சமே நிர்மூலமாகட்டும். திரெளபதியை 

எத்தனை தடவையாயினும் பங்கப்படுத்த ட்டும். 

கெளரவர் கூட்டமே ஆட்சி செலுத்தட்டும். பாண்டு 

மரபில் ஒரு பேடியும் வாழ்ந்தால்--”* என்று , சலித்துப் 

போய் முனகினான் தருமன்... 

அர்ஜுனன் நிதானத்தை இழுத்துப், பிடித்துக் 
கொண்டு, (அண்ணா. இன்றைய . தோல்வி தங்கள் 

நிதானத்தை நிலைகுலைத் திருக்கிறது. கர்ணன் மடிவது 
நிச்சயம். காண்டீபத்தின் சேவைக்கு கர்ணனின்: ரத்தந் 

தான் கடைச ஆகுதி'* என்றான். 

“போதும் உன் பேச்சு!" என்று சினந்துகொண்டு 

எழுந்தான் தருமன்: 

அர்ஜுனனின் நிதானத்தின் பிடி தளர்ந்துவிடும் 

போலிருந்தது. “அண்ணா” என்று அழைக்கு வாயெடுத் 

தான். 

என்னை அண்ணன். என்று அழைக்காதே. இங் 

இருந்து போகிறாயா. இல்லை?''- என்று சிந்து குமுறி 

னான் தருமன். 

. அர்ஜானன் எழுந்தான். அவனைமறியாமல் அவன் 

கண்களில் நீர் நிரம்பியது. **போதும். காண்டீபமே 

தொலைந்து. போகட்டும். .தங்கஞுடைய உதாசீனக் 

கொஇப்பைவிட, கர்ணனின் பாணம் குளிர்ந்து தானிருக் 

கும்'” என்று கூறிவிட்டு, காண்டீபத்தை எடுத்து முழங் 

காலில் கொடுத்து முறிக்கப் போனான். 

தருமன் அதைத் தடுக்சுவில்லை. விறைப்புடன் 

தின்றான். மனசில் அத்தனை வெறி. 

அர்ஜுனா”.
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அந்தக் குரல் காதில் .விழுந்ததும் அர்ஜுனன் இடுக் 
கிட்டுப் போனான். நிமிர்ந்து பார்த்தான். வாசல் நடை 
கடந்து உள்ளே நுழைந்த கண்ணன் அர்ஜுனன் கையை 
எட்டிப் பிடித்தான். 

“உனக்கென்ன பைத்தியம் பிடித்துவிட்டதா?'* 
என்றான் சாவதானமர்க. 

“எனக்கு மட்டுமில்லை பாண்டவர்களுக்கே பைத் 
தியம் பிடித்துவிட்டது!”' என்று கத்தினான் அர்ஜுனன். 

தருமனின் விறைப்பையும் அர்ஜுனனின் விரக்தி 
யையும் கணத்தில் உணர்ந்தகொண்டான் கண்ணன். 

“தருமா. என்ன நடந்தது?''என்று தருமன் தோளைத் 
தடவிக்கொண்டே :கேட்டான். தருமன் திரும்பிக்கூடப். 
பார்க்கவில்லை. 

.அர்ஜானனே பதில், சொன்னான்... “கண்ணா 
போதும். இந்த யுத்தம் பீமனுடைய சபதமும். 
திரெளபதியின் கூந்தலும் முடிக்கப். பெறாமலே: 
போகட்டும். இத்தனை நிந்தனைக்குப் பிறகும் முடிக்கப் 
காண்டீபத்தைக் கைதொடவே கூசுகிறது” என்று. கூறி 
விட்டு, காண்டீபத்தை விட்டெறிந்தான். 

தரையில் விழுந்த காண்டீபம் அடிபட்ட பாம்பைப் 
போலத் துள்ளி யெழுந்து படுத்தது... 

அர்ஜுனா என்ன இது?'” என்று கூறிக்கொண்டே 
துவண்டு கிடந்த காண்டீ பத்தைக் குனிந்து எடுத்தான் 
கண்ணன். பிறகு, -'தருமபுத்திரா, யுத்தத்துக்குச் செல்லு 
முன் உன்னிடம் ஆரி பெற்று வரும்படி அர்ஜுனனை 
தான்தான் அனுப்பினேன்... ஆ9ிபெற வந்தவனிடம் 
இப்படியா. தடந்துகொள்வது?'' erp. -நயமாய்ச். 
சொன்னான்.
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“கண்ணார, உன் வியாக்கியானமே தேவையில்லை * 

என்று சுருக்கினான் தருமன், எனினும் குரலில் விறைப்பு 
குறைந்து தலையும் தொங்கிப் போய்விட்ட து தருமனுக்கு: 

_ 1அர்ஜானா, தருமனுக்குத் தோல்வி வெறி குலைய 
வில்லை. சரி. நாம் போகலாம். இந்தா பிடி 'வில்லை'' 
என்று கூறினான். 

அர் ஜுனன் கைநீட்டவே மறுத்தான். 

பிடி வில்லை!'” என்று கடுமையாகச். சொன்னான் 
கண்ணன். 

“முடியாது. என் கை கூசுகிறது'' என்றான் 
அர்ஜுனன். 

சுண்ணனுக்கு அர்ஜுனனின் அலட்சியம் கோபத்தைக் 
கிளறியது. அர்ஜுனா, அன்று நான் போதித்ததை 
யெல்லாம் மறந்து விட்டாயா? இந்தா பிடி வில்லை. உன் 
குருவின். ஆக்ஞை. காண்டீபத்தைப் பிடி!” என்று 
ஆணையிட்டான். 

வில்லை "எந்தக் குற்றுக்கொடுத்தவர்தான் விரோ 
தியாய்விட்டாரே. இன்னும் என்ன இருக்கிறது?” 

'"துரோணருக்கும் மகத்தானவன் நான். நான் உன் 
ஆத்ம கு, நீ என் அடிமை.” 

**கண்ணா, பகைவன் யாராயிருந்தாலும் பார்க்கக் 
கூடாது என்றாயே இன்று உடன் பிறந்த, தமையனே 
என்னை விரோதிக்கும் போது? ்* 

“கர்ணன்...” என்று - எடுத்த வார்த்தையைக் 
கண்ணன் விழுங்கி விட்டான். பிறகு “அர்ஜுனா 
உனக்கு இன்னும் தெளிவே இல்லை. எல்லாவற்றிற்கும் 
காரண காரியம் நான். கடமையைச் செய்வதே உன் 
தொழில்... அதன் பலனை அறிய உனக்கு அதிகாரம் 
கிடையாது,”
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அர்ஜுனன் தயங்கினான். 

erat | கடமைதான் என்ன?”' என்று சலித்துக் 
(கேட்டான்... 

. எதர்ணனைக். கொல்வது” என்றான் கண்ணன். பிறகு 
அர்ஜுனனைத் தட்டிக் கொடுத்து “வா புறப்படு” என்று. 

அழைத்தான். 
காண் டீபத்தை அவளையுமறியாமல் அவன் சை 

மீண்டும் பற்றிக்கொண்டது. 

தருமா!” என்றான். சுண்ணன், தருமனோ இரும்பக் 
கூட இல்லை. “அர்ஜுனா உனக்கு நான்தான் சர் வமூம். 
தருமனுக்கு இன்னும். வெறி தணியவில்லை. வா, போக: 
லாம்'” எனறு இழுத்தான் 

காண்டீபத்தின் கழன்றுபோன நாணை ஏற்றினான். 

நாணேற்றிய விசைப்பில் நரம்பு முறைத்துத் தொனித்தது. 

கண்ணன் அர்ஜுனனை கைப்பிடியாக இழுத்துக் 
கொண்டே நடந்தான். வாச்ல் நடை சுழிந்து வெளியில் 
செல்லவும் '*அர்ஜுனா!'” என்ற தருமனின் குரல் காது 

களில் விழுந்தது. 

கண்ணன் சிரித்தான். அர்ஜுனன் கழுத்தைத் திருப்பச் 
கூட. இல்லை. 

2 
திரெளபதி ௦ 

அரண் மனை மேன்மாட முன் றிலில் நின்று அர்த்த 
மற்ற வானைப்: பார்த்துக் கொண்டிருத்தேன். மனசில் 
கவலைகள் மோதி மோதி நெஞ்சம் மரத்துப்போயிருந்தது. 

இறுகிப்போன இதயத்துக்குள்ளிருந்து குறுகுறுக்கும் 
தப்பாசையும், ஒதுக்கமுடியாத . துயரத்தின் ௨றுத்தலும்
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என்னை நிலைகொள்ளவிடாமல் அலட்டின. எனினும் 
கண்ணீர் சந்தவோ வாய்விட்டு அழுது நெஞ்சின் பளூவைக் 

குறைக்கவோ. மனசில் தெம்பும் திறனும் இல்லை. 

சுரரணம் அன்றைய போர். ஒரு புறம் கர்ணன், என் 
காதலன்; மறுபுறம் அர்ஜுனன், என் கணவன். இருவரும்.. 
போர்புரிகிறார்கள் இருவரில் யார் விழுவார்கள்? அவர்: 
கள் வீழ்ச்சியைப் பொறுத்துத்தான் என் வாழ்க்கையும்: 
இருக்கிறது--இப்படியெல்லாம் நெஞ்சக் குகையில் 
எண்ண்ங்கள் வெந்து கொண்டிருந்தன. 

தூரத்தில் சங்கும் தாரையும் பயங்கரமாக ஓலித்தன 
கிழிபட்டு வழிவிடும் காற்றில் வேகங் குறையாது ஹுங் 
காரிக்கும் அஸ்திரங்களின் ஓசையும் : ் கேட்டது 
எனினும் காது மரத்துவிடவில்லை . 

இடீரென்று அப்பா, மகனே”" என்று அலறும்: சப்தம் 
காதில் விழுந்தது--அதுவும். எங்கள். அரண்மனையி 

லிருந்து! | ப | 

மாடத்திலிருந்துக் கழே குனிந்து பார்த்தேன். குந்தி 
தேவி தலைவிரிகோலமாய் அப்பா மகனே, என்று கதறிக். 
கொண்டு ஓடினார். அந்த பரிதாபக் குரல் என் நெஞ்சில். 

பாய்ந்து. அழுந்தியது. மகன்!-- அர்ஜுன மகாராஜாதான் 
இறந்துவிட்டார் என்று மனசில் பட்டது. உடனேயே 
மனைவி என்ற பாந்தம் மனசைக் கொதந்திற்று. குபீலென 
அழ நினைத்தேன். ஆனால் இறனில்லை. ஒன்றும் .புரியா 
மல் நின்றேன். கணத்துக்குள் மாடமே நிலைபெயர்ந்து 
தாழ்வதாக உணர்ந்தேன். அவ்வளவு மயக்கம். மாடத்தை. 
விட்டு. இறங்கிக்களத்தை நேரில் காண எண்ணிூனைன். 
இறங்கினேன். ஓடினேன். ஆனால் வழியில் எதிர்ப்பட்ட 
தாதி என்னைத் தடுத்து நிறுத்தினாள் * அம்மா, எங்கு 
QOS Hit Hen?" ப 

“தளத்திற்கு” என்றேன் நிர்விசாரமாய்.
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“ஏனம்மா, அர்ஜுன ராஜா ஜெயித்துவிட்டார். 
சுர்ணன் இறந்து பட்டார்!'”' என்று கூறினாள் அவள். 

மனசில் விழுந்திருந்த முடிவிற்கு மாற்றமுறைக்கக் 
கேட்டதும், என்னால் தாங்க முடியவில்லை., கர்ணன் 

இறந்து போனார். அர்ஜுனன் இறக்கவில்லை. எனினும் 

குந்திதேவி :மகனே!' என்று ஓடியதன். அர்த்தம்? 
ஒருவேளை இருவருமே... | 

“இருவருமே” என்ற உணர்ச்சி மனசில் பட்டதும் 

தலைதெறித்துச் சிதறுவதுபோலிருந்தது, 

களத்துக்கு வைத்த கால்கள் குளிர்ந்து. விட்டன 
மயக்கம் போட்டு. விழுந்து விடுவேனோ. என்ற பயம் 
நெஞ்சை வளைத்தது. அப்படிய அரண்மனைக்குள் 
ஒடிவந்து படுக்கையில் விழுந்தேன். விழுந்த வேசுத்தில் 

நெஞ்சு திறந்துகெண்டதுபோல் இருந்தது. அழுவதைத் 
தடுக்க முடியவில்லை. அழுதேன். யாருக்காக, எதற்காசு 
என பதையெல்லாம் உணர. மனசில் தெளிவு இல்லை 

கர்ணனின் மரணச் செய்.தி மனசை ஊமையடியாய் 

அடித்துக் டெத்திவிட்டது. m9 விழுந்த மனசில் 
தினைத்து நினைத்து எழும் வேதனை. .யுணர்வில் பழைய 

கனவு '... நினைவுகள் வடிவாகத் தேய்ந்து கரைந்து 
உருமாறிக் கொண்டிருந்தன. பூர்வ. நினைவுகளை மறந்து 
விடும் பாக்கியம் பெற்றுவிட்டால், இன்று. சிந்தனை 
முடுக்கில் சுற்றிச் சுழலும் சூத்திரப் பாவையாயிருக்க 
வேண்டியிராதே... 

- இளமையில் அப்பா என்னிடம் வரும்போதெல்லாம் 
அர் ஜுனளைப் பற்றியே வருணித்துக்கொண்டிருப்பார் . 
எனக்கு வயசு வரும் முன்னமே, அப்பா. என்னிடம் , 

“*திருஷ்ணை, நீ யாரைக் கலியாணம்: செய்துகொள்ளப் 
போகிறாய், தெரியுமா? அர்ஜுனனைத்தான். அவனுக் 
கென்றே உன்னை நான் வளர்த்து வருகி3றன்'” என்பார்.
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ஆனால் அர்ஜுனனின் அழகைப் பற்றி நான் கற்பனை 
செய்து கொள்ளும் போதெல்லாம் உள்ளுக்குள்ளே 

குறுகுறுப்பும் இன்பக் இளுகிளுப்பும் ஏற்பட்ட லுங்கூட, 

அப்பாவை முறியடித்துவெற்றிகண்டவன்.என்னும்போது 

என்னை யறியாமல் அவர்மீது குரோத உணர்ச்சிதான் 

ஏற்படும். 

அண்ணன் திருஷ்ட தும்யுனக்கோ அர்ஜுனன் 
என்றால் பிடிக்காது, அவனோ எப்போது பார்த்தா லும் 

துரியேதனனின் பராக்கிரமத்தைப் பற்றியே சொல்லிக் 
கொண்டிருப்பான் அவனுக்கு ஒரே ஆசை, . நான் 
அத்தினபுரி ரா ணியாகிவிட வேண்டு மென்று. 

எனினும் அப்பா சிறுவயசிலிருந்தே விதைத்து வந்த 
அர்ஜுனனின் எண்ணம் மனசில் உறுத்திக்கொண்டே. 

தானிருந்தது. ஆனால் பாண்டவர்கள் அனைவரும் அரக்கு, 
மாளிகையில் வெந்து மடிந்தார்கள்... என்ற செய்தி 
எட்டியதும், அப்பாவுக்கு இடி விழுந்தாற்போலாய் 
விட்டது. எனக்கோ : அர்ஜுனரும் எரிந்து சாம்பலாய்ப் 
'போனார். என்பதைக் கேட்கவே :ச௫க்க முடியவில்லை. 
அரக்கு மாளிகை தகனச் செய்தியோடு அர்ஜுனன் மீது 
எனக்கிருந்த குரோத உணர்ச்சியும் வெந்து மடிந்தது. 
அர்ஜுனனின் மரணம் எனக்கு ஒரு' பேய்க் - கனவாகப். 
பட்டது. ஆனால் அந்தச் செய்தி அர்ஜுனர் மறைந்தார் 
என்ற அழியாத ணர்ச்சி, மனசில் (தனிமை'யைச் 
சிருஷ்டித்துவிட்டது. சுயம்வரம் ' என்று கேட்டபோது 
மனசில் மீண்டும் தெம்பு எழுந்தது. பிடிப்பற்று, 
தாவுவதற்குக் கொம்பற்றுத் தவிக்கும் எனக்கு சுயம்வரம். 
என்ற சாக்கில் ஒரு பற்றுக்கோடு கிடைத்தால்--என்று 
தான் நினைத்தேன். 

சுயம்வர மண்டபத்தில் வந்து நின்றபோது, அதுவும் 
எனக்கும் மணமகனுக்கும் இடையே வில்லையிட்ட 
அப்பாவின் இருத்திருமத்தை நினைக்கும்போது நான்:
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கடைசிவரைக் கன்னியாகவே இருந் துவிட' நேருமோ 

என்ற பயம் அலட்டியது. வில்லையும், எஷ்ஷ்யத்சையும் 

ஓதுச்சிவிட்டு என்னைக்கொண்டே சுயம்வரம் தேடச் 

சொல்லியிருந்தால். எனக்கிருந்த மனநிலையில் Hit COT GOI 
குத்தான் மாலை யிட்டிருப்பேன். 

மேலும் அர். ஜுனனுக்குப் பின் கர்ணன் : ஒருவரால் 

தான் அந்த லக்ஷ்யத்தை அடிக்க முடியும் என்று பலரும், 
கூறிவந்த சொல். மண்டபத்துக்கு . வருமுன்னமே 
கர்ணனைப்பற்றி மானசீகமாகக் கற்பனை: செய்யத் 

தூண்டியிருந்தது. என்னை அடைவதற்குரிய பந்தயத்தில் 
ஒருவரும் வெற்றியடைய மாட்டார்கள் என்றுதான் 

நினைத்சேன். வில்லை நாணேற்றவே. திறனற்றவர்கள் 
மத்தியிலிருந்து கர்ணன் எழுந்து வந்து, வில்லை 
அநாயாசமாகத் துக்கி நிறுத்தி நாணேற்றிய 
சாமர்த்தியம் இன்றும் என் கண் முன் நிற்கிறது. கர்ணன் 
ஒருவர்தான் வில்லை நாணேற்றினார். அப்போதே என் 
கைமாலையும் நானும் ஏனோ துடியாய்த் துடித்தோம். 

கர்ணன் வில்லையும். வளைத்தார், இன்னும் அரைக் 

கணத்தில் எனச்கு அவர் கணவராகி விடுவார் என்று 
எண்ணினைன். எல்லோரும் அப்படித்தான் நினைத்திருக்க 
வேண்டும். ஆனால், அந்தப் பாழும் வில் துள்ளித் திமிறி 
கர்ணனைத் தட்டி வாரிவிட்டது. சுர்ணனின் ஏற்றிய. 
வில்லின் நாணும் கழன்றுவிழுந்து சுருண்டது. கர்ணனும் 
தோற்றார். 

அர் raw FGI பின் கர்ணன் -- அவருக்கும் 
இந்தக்கதி என் கதியும் அந்த : வில்லோடு இணைந்து 
விட்டதா என்று உள்ளம் தடுமாறிற்று. 

இந்த வேளையில்தான் ௬ பிராமண வேஷம் 

பூண்டிருந்த அர்ஜுனன் எழுந்து அண்ணனிடம் அனுமதி 
கேட்டார். அர்ஜுனன் எழுந்ததும் சபையே வாய்விட்டு 
தகைக்க ஆரம்பித்துவிட்டது.
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வரிந்து கட்டிய பட்டத்தாரும், அரையில் இறக் 

முடிந்த துண்டுமாய் எழுந்து நின்ற அவர் வேஷத்தைக் 
கண்டு எனக்கும் சிரிப்பு வந்தது, கர்ணன் வளைக்காத: 
வில்லை இந்தப் பிராமணனா வளைக்கப் போடறான் 
என்று எண்ணியபோது மனம் குதித்தாலும், கர்ணனின் 
தோல்வீயின் உறுத்தல் நிற்கவில்லை . 

ஆனால் அர்ஜானனோ எவ்வித சிரமமுமின்றி! 

வில்லை நாணேற்றினார். வளைத்தார். நிபந்தனைப்படி.. 

குறித்த லஷ்யத்தையும் அடித்து விட்டார்! 

வாய்விட்டுச் சிரித்துக்கொண்ட மண்டபம் முழுவதும்: 
மெளனத்தில் சமாதி யடைந்தது. எனக்கு என்னை 
உணரச் சக்தியில்லை: பக்கத்தில் நின்றா திருஷ்டதும் 
யுனனை நிமிர்ந்து பார்த்தேன். அவன் தலை . தொங்கிப் 
போயிருந்தது. 

நான் அர்ஜுானனைப் பார்த்தேன். அவருடைய 
பிராமண வேஷம் என் கண்ணை மழுக்கியது. 

அர்ஜுனன் சபையை ஒரு மூறை. சுற்றிப் பார்த்து 
விட்டு அண்ணனைப் பார்த்து, '“துருபத குமாரா”' என்று 
அருமையாக அழைத்தார். 

அண்ணன் குனிந்த தலை நிமிர்ந்து என்னைப் பார்த் 
தான். பிறகு வாய்திறந்து சொன்னான் : **திருஷ்ணை,, 
அவருக்கு மாலையிகு.'” 

கையிலுள்ள மாலை நடுங்கி பூக்கள் உதிர்ந்தன. 
எனினும் அவருக்கு மாலையிட்டேன். மாலையிட்டுவிட்டு 
கர்ணன் இருந்த பக்கம் இரும்பினேன். அங்கு அவரைக். 
காணவில்லை, 

சபை கலைந்தது. நானும் அர்ஜானருடன் நடந்தேன். 
சகோதரர் நால்வரும் பின் வந்தனர். குயவர் சேரி சென்ற 
தும், புத்திரர் சொன்ன சொல்லுக்கு, “ஐவரும் ப௫ர்ந்து 
கொள்ளுங்கள்'' என்று குந்திதேவி. கூறியதும் நான்



101 

மனமுடைந்தேன். குந்திதேவியின் அறியா வார்த்தை இது 
என்று நானும் அப்போது நம்பினேன். ஆனால், இன்று 

கர்ணனின் ஜென்ம, ரகசியம். வெளியான இன்று குந்தி 
தேவியின் ௮ச்சொல் மிகவும் நிறுத்துச் சொன்ன சொல் 
லாசுவே தோன்றுகிறது. 

ஐவருக்கும் என்றவுடன் என் நெஞ்சம் நடுங்கியது. 
அரண் மனைக்கு வந்தபின் அப்பா குந்தியின் . முடிவைப் 
பலமாக எதிர்த்தார். தருமரோ தன் தாயின் நாவில் 
அதருமமே உதிக்காது என்று வாதித்தார். அப்பாவின் 
ஆக்ஷ்பம் நிற்கவில்லை, 

ஐவருக்கும் நான் பத்தினியானேன். 

எனக்கு வாய்த்த ஐந்து கணவர்களும் என்னிடம் 
நட.நீது கொண்ட. விதந்தான் என்னைக் கர்ண்னைப் 

பற்றிய சிந்தனைக்கு மீண்டும் இழுத்துச் சென்றது. இந்த 
ஐவருக்கும் (மேலாக கர்ணனிடம்: தான். எனக்கு மனசு 

ஒட்டக்கூடிய பாசம் இருந்தது. 

தருமபுத்திரன் ஒரு ரிஷிப்பிறவி. அவருக்கு மனைவி 
என்.றால் ௪தி என் றால் தெய்வீகப் பொருள், அவர் பள்ளி 
யறையில் வைத்துக்கொண்டுகூட திடீரென்று நீதி சாஸ் 
திரம் போதிக்க ஆரம்பித்து விடுவார். பீமரோ காத 
அக்கோ சல்லாபத்துக்கோ ஏற்றவரில்லை : : இடிம்பை 
தான் அவருக்குச் சரியான .மனைவி. வில்லை முறித்து 

என்னை மணந்த அர் ஜுனருக்கு, நான் பலரில் ஒருத்தி- 
அவருக்குச் சமயத்தில் ஒருத்தி வேண்டும். அது திரெளபதி 
யானாலும், சுபத்திரையானாலும் ஒன்றுதான். நகுல 
சகதேவர்கள் என் கண்ணுக்கு கணவர்களாகவே தோன்ற. 
வில்லை மதினியின் அன்பு அரவணைப்பில் ஒதுங்க. 

எண்ணும் மைத்துனக் குஞ்சுகளாகத்தான் தோன்றினர். 

இதனால்தான் இந்த ஐவரில். எவர்மேலும் அன்பு 
செ லுத்தமுடியவில்லை.. உலகமும், அவர்களுக்கு என்
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பரிவையும் பச்சாத்தாபத்தையும் எப்படி. வேண்டுமானா 
லும் அர்த்தப்படுத்திக் கொள்ளட்டும். எனினும் எனக்கு 
கர்ணன் 2மல்தான் நேர்மையான அன்பு படர்ந்திருந்தது. 
கர்ணன் நினைவுதான் என் .இளமையைக்கூடக் கட்டுக் 
குலைக்காமல் காத்து வந்தது. இன்று கர்ணன் மடிந்தார். 
அப்படியானால் ஒட்டிக்கொண்டிருந்த வாழ்க்கைக் 
கனவும் இன்றோடு உதிர்ந்தது என்றுதான். கொள்ள 
வேண்டுமா... | 

படுக்கையில் படுத்துக்கொண்டு விம்மி விம்மி யழுது 
கொண்டிருநீதேன்.. சுற்றுப்புறச் சூழ்நிலையைப்பற்றிய 
தநினைவுகூட இல்லாமல் அழுதேன். திறந்து வைத்த நெஞ்: 
சின் வழியாய் கட்டிக்கிடந்த சோகமெல்லாம் பீறியடித். 

தீது. அழுவதில் சுகமிருந்தது; அழுதேன். 

“அம்மா, அம்மா!” என்று தாதி அழைத்த குரல்: 
கேட்டது. 

கண்ணைத் துடைத்தவாறு எழுந்தேன். பக்கத்தில் 
தாதி நின்று கொண்டிருந்தாள், அவளிடம் என்னவென்று 
கேட்கக்கூடத் தெம்பில்லை; கழுத்தை மட்டும்: நிமிர்த்தி 
னேன், அவள் சொன்னாள் : 

*அர்ஜுன மகராஜா வந்திருக்கிறார்.” 

அர் ஜுானரா?”” என்றேன். 

அதற்குள் ௮ர்ஜுனரே வாசலில் வந்து நின்றார்.. 
வெற்றி. விஜயனாக வந்த வெறியில் : என்னை வந்து 
அணைந்து கொள்வார் என்றுதான் நினைத்தேன். 
நானும் அவரை உத்ஸாகத்தோடு வரவேற்பேன் என்று 
தான் அவரும் எதிர்பார்த்திருப்பார்.. 

இரண்டும் நடக்கவில்லை. அர்ஜுனன் வாசலிலேயே 
நின்றார். முகத்தில் களை இல்லை; ஆளை மயக்கும்'புன் 
சிரிப்பு இல்லை. சர்ணனைக் கொன்ற களிப்பு இல்லை.
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Peon. WpOurbCure Hex pri. grew அவர் பக்கம் 

செஸ் றேன். ் 

*திரெளபது, நீயும் அழுதாயா?...நால்.தான் பாபி!” 
என்றார் அவர், ப 

*: பகையை முடிப்பது பாபமா?”” என்றேன். 

“கண்ணன் களத்தில் | உபதேசித்தது ஏன் என்று 
இப்போதுதான் புரிகிறது. .கர்ணனைக் கொன்று .விட் 
டேன். ஆனால் கர்ணன் என் .அண்ணன்!'* ன சட 

“அண்ணனா?” என்று அலறிவிட்டேன் நான். 

ஆம். குந்திதேவியின் தலைப்புத்திரன். பிருதைக்கு 
துர்வாச முனிவர் உபதேசித்த மற்துரத்தின் விஷப்பரிக்ஷை 
யின் விளைவு கர்ணன், அவன் தேர்ப்பாகன் மகனல்ல; 

சூரிய புத்திரன். நான் கடந்த கருப்பையில்தான் அவனும் 
இடந்திருக்கின்றான்.. அவன். என் அண்ணன். உடன் 
பிறந்த  அண்ணன்!'' சன்று சொல்லிக் கொண்டே 
போனார் அர்ஜுனன் . 

எனக்குத் தலை இறங்கியது. *:உங்களுக்கு எப்படித் 
தெரியும்? '' என்றேன். 

.. எப்படியா? குந்திமாதா களத்தில் கர்ணனை மடிமேல் 
போட்டுக்கொண்டு ஊரறியக் கதறுகறாளே. உனக்குத். 
தெரியுமா?'' என்றார். | 

கர்ணன் குந்தி புத்திரன்--என்று முணுமுணுத்தது 
என் வாய், 

- “கண்ணனுக்கும் இந்த ரகசியம் முன்னமேயே தெரி 

யுமா?” என்று கேட்டேன், எனக்குத் துகிலலித்த சுண்ண 

னுக்கு, கர்ணனை நான் விரும்புகிறேன் என்ற ரகசியமும் 

ஆதியிலிருந்தே தெரியும். குந்தியின் ரகசியமும் தெரிந் 

இருந்தால்--என்று உள்ளம் எண்ணிற்று.
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 எதண்ணானணுச்கும் சதரியும். அதனால் தரே எனக்கு 

உபதேித்திருக்கிறான்”' என் றான் அர்ஜுனன். 

“பாவி!'" ஏன்று வாய்விட்டுக் கத்திவிட்டேன். நான் 

.... தண்ணன் மட்டுமல்ல. குந்தி, நான், எல்லோருமே 

பாவிகள் "' என்றார் அர் ஜுனன். | 
பாவி!” என் வாய் மீண்டும் புலம்பியது. 

இரேளபது, நான் வரு&நறேன்'' என்று இளம்பினார், 

அர்ஜுனன். மான் தடுக்கவில்லை. 

என் உள்ளத்தில் இச்சனன சாரம். தூ.ருநுர வைக்க 

பாவத்தின்” உருவம் பிரம்காண்டமாயிற்று? “Lp ES 

தற்று. ஜவருக்குல் மூத்தவர் கர்ணன்; பாண்டவர்களின் 
சகோதரர்; குந்தி புத்திரர். அப்படியானால், என் 

அதிர்ஷ்டம். ஒரு விரற்கடை தூரத்தில்தான் தவறிப் 

போயிருக்கிறது... கர்ணனை நானும் மணந்திருக்கக் 

அடும்!" இந்தனையின் அலைமோ தலை என்னால் தாக்க 

முடியவில்லை. அழுவதை என்னால் தடுக்க முடியவில்லை. 

மனூல் நினைத்து நினனத்து தலைதூக்கும் ஒரே 
எண்ணம்? 

காரணன் மட்டும் இப்போது உயிர் பெற்றெழுந்து 

வந்துவிட்டால்? அப்போதுதான் எனக்குச் சாந் 

பிறக்கும். 

3 

தருமன் 

பதர்ன ஹஜுடைய பரஈக்வரமத்துக்கும், நேர்மைக்கும், 

வள்ளன் மைக்கும் அவன். எங்களில் . ஒருவனாக இருந் 

தால்! என்று எண்ணல் எனக்கு ஆடுக்கடி Thies 

இண்டு,
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எனினும் அவன் .. என். விரோதி, இன்று எங்களை 
போர்முகத்தில் எதிர்த்து திற்பவன்,' 

அர்ஜுனனை : உதாசீனம் செய்தது . தவறுதான், 
“பேடி!'--கொஞ்சமும் யோ௫க்காமல்தான் கூறிவிட்டேன். 
'கண்ணன் மட்டும் வந்திராவிட்டால் குருக்ஷேத்திரமே 

'வேறுவிதமாய் மாறியிருக்கும். அன்று கர்ணனிடம் 

தோற்றுவந்ததால் ஏற்பட்ட பீதியின் மூட்டத்தில் அறிவு 
மயக்கம் போட்டுவிட்டது இல்லாவிடில் அப்படி நடந் 
திருக்கவே. மாட்டேன். 

கர்ணனும் மானுடன்தான். அவனை வெல்ல முடிய 
வில்லையென்றால்? அன்று திரெளபதி சுயம்வரத்திலும் 
தர்ணன் விழுந்துவிட்டான், ஆனால் இன்றும் அர்ஜுன 
னுடைய காண்டீபத்துமுன் விழுந்து . விடுவான் என்பது 
என்ன நிச்சயம்? ஆனால், : கண்ணன் கை கொடுத்து 

உதவும்போது அர்ஜுனன் ஜெயித்தே தீருவான்! ஜெயித்து 
விடுவான் , 

தூரத்தில் ஏங்கிக்கொண்டிருந்த சங்கின் ஒலி பயங் 
கரமாக விரிந்து ஹூங்காரமாகச் சிலிர்த்தது. சங்கநாதத் 
தின் முழக்கத்தோடு .,தாரைகளின் ஓசையும் umes 
சங்கமித்து உள்ளத்தை உலுப்பியது.. 

“பாஞ்ச சன்யமா முழங்குகிறது?!” வெற்றி முழக் 

அர் ஜுனன். ஜெயித்துவிட்டானா?.. on Bll COT ott விழுந் 

தானா? பாண்டவர்களின் கலி விழுந்ததா? 

நான் திகைக்தேன். 

பயத்தின் அலைகள் தேய்ந்து இற்று ஆச்சர்யத்தில் 
வடிவாகிக் கரைந்தன.. தூரத்திலே தெரியும் அந்திவான் 
மேகக்கூட்டத்தின் ரத்தக் கொழுப்பு உள்ளத்தில் ஆத்திரத் 
தையும் வெறியையும் ஊட்டிற்று எழுந்தேன். 

மு.க.
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அரசே!" 

“ய சரது?”* என்று கேட்டுக்கொண்டே, இரும்பின். 

வாயிலில் நின்றுகொண்டிருந்த வீரன் சொன்னான். 

*தர்ணன். விழுந்துபட்டார்!'' வார்த்தைகள் முக்கித் 

இணறிப் பிறந்தன. . கர்ணன் : இறந்தானா?'' என்று 

கேட்டேன். ரதத்திலேறிக் களத்துக்கு விரைந்தேன். 

களம் அமைதியாயிருநற்தது. — கர்ணன் :விழுநது 

பட்டான் என்று நிச்சயப்படுத்திக். கொண்டேன். 

"கர்ணனைக் கண்டேன். ் 

் கர்ணன் இன்னும் சாகவில்லை. தேர்க்காலின் அடியில் 

வர்மத்தில் பாய்த்த வாளியைப் பிடித்தவாறு கடந்தான். 

கர்ணனின் குனித்த வில் தேர்ப் பாதங்களில் சிக்கிக். 

கிடந்தது, மார்பில், புரண்ட மாலைசளை நனைத்து 

ரத்தம் பரவிப் பாய்ந்தது. முகம் வெளிறி, கண்களில் 

பூப்படர ஆரம்பித் திருந்தது. போர். வேகத்தில் சுவாச: 

கோசங்கள் பெயர்ந்து மூக்கு வழியாக : ரத்தம் வழிந். 

தோடிக்கொண்டிருந்தது.. உலர்ந்த உதடுகளில் சாம்பல். 
படர்ந்து. நெளியும் .மலைப்பாம்பைப்போல் திரளும் 
புஜக் கோளங்களும், சுவாசமும் தளர்ந்துகொண் 

டிருத்தன. 
கண்கள் ஒளிமங்கி பூக்க ஆரம்பித்தபோதிலும், 

ஆழங்காணாத ஏக்கமும் வேதனையும் சண் கருப்பில் 

பிரதுபலித்தன . 

அவனால் பேசமுடியவில்லை. திடீரென்று கூட்டத் 

தைப் பிளந்துகொண்டு ஓழு... வந்தது: ஓரு உயிர், வந்த. 

வேகத்தில் விழுந்துகிடத்த கர்ணன்மேல் விழுத்தது, அத்த 

ஜீவன். 

அம்மா! வந்துவிட்டாயா?'' என்று வாய்திறந்து 
கூவினான், கர்ணன். வேதனை நெரிந்த உதடுகளில் 

புன்னகை குனித்தது.
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“அப்பா .மகனே!"" என்று அலறினாள் அவள். 

“யாராது? கர்ணனின் தாயா? தேர்ப்பாகன்--”' என்று 
தந்திப்பதற்குள் அவளே நிமிர்ந்தாள். ''கர்ணா. அன்று 

உனக்குத் தந்த வரத்தை மறந்துவிடவில்லை. இந்தா, 
என் நெஞ்சின் பாரமும், உன் ஆவலும் தணியட்டும்'* 
என்று கூறிக்கொண்டே கர்ணனுக்கு ஸ்தன்யபானம் 
செய்தாள், அவள். 

நிமிர்ந்தவளைப் பார்த்தேன். அவள் என் தாய் குந்தி! 

என்தாய் குந்திதேவிதானா, கர்ணனின் தாய்? '-- 

அர்ஜுனன், பீமன் தம்பியர் . எல்லோருமே Pass 
தனர் நான் நடுங்கிவிட்டேன். சுண்ணனும் நின்றான். 

சிலையாய் நின்றான். 

_ குந்திமாதா _ மனப்பாரம் குறையும் வரையிலும் 

பிரலாபித்தாள், அழுதாள், அலறினாள், வீழுந்தாள், 
புரண்டாள்! 

கர்ணன் குந்தி புத்திரன்; சூரிய புத்திரன், என்: 
அண்ணன்!” இவ்வளவு புரிந்துவிட்டது. 

அண்ணா!” என்று கர்ணனின் காலடியில் விழுந் 

தேன். அதற்குள் கர்ணன் இறந்துவிட்டான். என் தலைச் 

இரீடம் நழுவி உருண்டு அந்தச். சடலத்தின் காலடியில் 

புரண்டது. | 

கர்ணன் என் சகோதரன், குந்தியின் புதல்வன்-- 
இந்த உண்மை என் மனசைப் பிய்த்துக் குடைந்தது. 

கர்ணன் என் விரோதி, எனினும் என் அண்ணல் ! 

“தடைசியில் சகோதர ஹத்திதனா பாண்ட வர்களைச். 

சூழவேண்டும்? கர்ணன் மட்டும் உயிரோடிருந்தால், 

இந்த ராஜ்பத்தையே அவன் காலடியில் “அர்்பணிப்: 
பேனே!''--என்று எண்ணினேன். பக்கத்தில் கண்ணன்
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நின்றான். நான் அவனைப் பார்த்தேன். அவன்: 

சொன்ஸான்: 

“தருமா, வருந்தாதே, கர்ணன் கதை முடிந்தது!” 

கண்ணன் 

யார் கதை முடிந்தது? 
என் சுதைதான். ட 

மகாபாரதம் என் கதை. 

. கெளரவ பாண்டவ மரப்பாச்சிசளுக்கு நான்தான் 

. சூத்திரதாரன். அவர்களை நான்தான் ஆட்டம் கண்டேன்; 

நானும்.ஆடினேன். இந்திரன், விதுரன், தந்தி, தருமன், 
, இரெளபதி துரியோதனன் எல்லோருமே என் கைப் 

பொம்மைகள். ன ப ட) 

என் மன விகாசத்தின். பரந்த  வளிதர£.ன் 

குருக்ஷேத்திரம். அதில் இரு சக்திகள் மோதின. . அதற்கு 
பாரத வம்சம் எல்லாம் கருவிகள்--கர்ணன் மத்திய 

பாத்திரம். 

குந்தி இளமையில் செய்துவிட்ட பாபத்தைப் 

புதைத்துவிட எண்ணினாள். கர்மாவின் கழுத்தை 

நெரித்துவிட நினைத்தாள். ஆனால், இன்று அது 

மீண்டும் தலை நீட்டி, அவள்: உள்ளத்தைப் பலி 

கொண்டது. . ஜென்ம .ஜென்மாந்திரத்துக்கு கர்மா 
தன்னைத் தொடரும் என்பதை அன்று,--பிருதையாக 

இருந்த அன்று-- குந்தியால் உணர்ந்துகொள்ள மூடிய 

வில்லை. 

அர்ஜுனனின் மமதை கர்ணனின் மறைவோடு 

மடிந்தே தீரும். திரெளபதி--பாவம்! அவளும் கர்ணனை 

உள்ளத்தினுள்ளேயே, கொன்று விடவேண்டியதுதான்.
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குத்தயின் பாவம், திரெளபதியின் காதல். அர்ஜுன 

னின் கர்வம், தருமனின் .மடமை; துரியனின் கயமை. 

எல்லாம் கர்ணன் மரணத்தோடு மாயவேண்டியதுதான். 

தை உபதேசத்தைப் பெற்றவன் அர்ஜானன்த ஈன் 
ஆனால் தோ போதனையின் கண்கண்ட சாதனைச் 

சாட்சி இந்தக் குருக்ஷேத்திரம்! 

குருக்ஷேத்திரத்தில் விளையாடியவர்கள்' எல்லோரும் 

என்னுள் அடங்கியவர்கள். நானே. ஆட்டுவித்தேன். 

நானே ஓடினேன். 

கொன்றவனும் நான், 'கொல்லப்பட்டவனும் : நான் 

இதுதான் என் அலகிலா விளையாட்டு! 

அர்ஜுனன்: 

கர்ணன் என் அண்ணன்; என் எதிரி. 

இந்த: உணர்ச்சியை என்னால் லகுவில் ஒதுக்கிவிட 
முடியவில்லை. காரண காரியங்களுக்கு மூலமான 
கண்ணனின் விளையாட்டு என்று மானச பக்குவத்தோடு 

கர்ணனின் மரணத்தை.விலக்கி விடவும் முடியவில்லை. 

கர்ணன் என் எதிரி. இளமை. முதல். அவனைப் 
பகைத்தே வந்திருக்கிறேன் இருவர் கையிலும் 
வில்லேறிய நாளிலிருந்து ஒருவருக்கொருவர் 

விரோதிதான். 

இன்று நான் கர்ணனைக் கொன்றுவிட்டேன். 

எனினும் அவனை நான் : வென்றதாகவே எண்ண 

முடியவில்லை. 

கர்ணனின் மரணத்துக்காக இந்திரனும்: கண்ணனும் 

அவனிடம் பிச்சை ஏற்க வேண்டியிருந்தது. தான் பெற்ற 

பிள்ளையிடம் தாய்மை.யுணர்ச்சியைக் காட்டி ஏமாற்றி, 

நாகாஸ்திரப் பிரயோகத்துக்கு, தடைவிதிக்க வேண்டி
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யிருந்தது. கடோத்கஜனை இந்தச் சூதில் பணயம் வைத்து 
வெட்டுக்கொடுக்க வேண்டிவந்தது. 

.தர்ணனைக் கொன்றுவிட்டேன். எனினும். வெற்றி 

எனக்கல்ல ஆவைப் பறிகொடுத்த . அந்தணன் ': சாபமும். 

குந்தியின் வரமும், இந்திரன் பிச்சையும், கடோத்கஜப்' 

பணயமும் கர்ணனை நிராயுதனாக்கிவிட்டது. 

நான் வெற்றி யடைந்தேனாம். 

பாரதம் முடிந்துவிட்டதாம். 

வளைந்து நிமிர்ந்து உயிர்களை வதைத்த காண் டீபம் 

கர்ணன் ரத்தத்துக்காகத்: தவம் கிடந்தது, எனினும் 

காண்டீபத்துக்குப் புகழ் கர்ணன் புகழ்ந்தான்... 

கர்ண்ன் இல்லாவிட்டால், காண்டீபம் ஏது? 

அர்ஜுனன் எங்கே? எனக்கு வில்லுக்கு விஜயன் என்ற 

பெயரும் ஏது?. கர்ணன்... புகழை இன்று Brew crew 

புசழாக்கிக்' கொண்டேன். ஆனால், இதற்கு இத்தனை 

பேரின் உதவியா? 

இன்று காண்டீபம் அயர்ந்து A&B gi. கர்ணனின் 

வாழ்வுதான் காண்டீபத்தின் வாழ்வு. கர்ணன் இறந்தால், 

காண்டீபமும் தானாகவே இறந்துபடும். கர்ணன் 

போன்ற எதிர்க்குறி. இல்லாவிட்டால்? காண்டீபத்தை 

வைத்துக்கொண்டு வேட்டையா ஆடுவது? கர்ணனின் 

மரணத்தோடு -காண்டீபத்தின் நாணும் அறுந்தது? 
வாழ்வும் அறுந்தது. | 

சாண்டீபம் வாழ வேண்டுமென்றால் கர்ணனும் 

வாழவேண்டும். கர்ணன் வாழ்நீதால்கான் நானும் வாழ 

முடியும். இல்லையெனில், நான் வில்லும் சுமக்கப் 

பிறந்தவன்தான்.
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குருக்ஷேத்திரக் களத்தின் ரத்தச்சேறு காய்ந்து ௧௫8, 
மண்ணோடு. மண்ணாரம்ப். போய்விட்டது. நரிகளும் 
கழுகுகளும் குகைகளிலும் வனங்களிலும் அடங்கவிட்டன. 
BHO பிளவுபட்ட பூமியில் அக்கினிக் கொதிப்பு அடங்கி, 
சனற்றுக்கள் சுரந்தன,. சலங்கிய: ஆகாசத்தின் மூட்டம் 

தெளிந்து, வானம் நிர்.மலமாயிற்று. 

இன்று இந்திரப் பிரஸ்தத்தில் தருமன் ராஜ்யமேற்றுக் 
'கொள்கிழான். 

-.பிதுர்க்களுக்குக் கடன் செய்துக் கண்ணீர் இந்திய: 
சருமனுனடய அதே னசசனில் இன்று மகுடாபிஷேக 
தீர்த்தம் வழிந்தோடியது. அன்று கர்னான் காலடியில் 

, உருண்டோடி மண்ணில் புரண்ட கிரீடம் இன்று தருமன் 
*ிீரசில் ஏறியிருந்தது 

துருபன் நின்று பாரதத்தின் அரசன்... எச 
சக்கரா இபத. 

.. முடிசூடி அமர்ந்திருந்த தருமபுத்திரன் சந்நிஇியில் 
குறுநில மன்னர்களும், சிற்றரசர்களும் தங்கள் காணிக்கை 
some செலுத்தினார்கள். வைரங்கள், ரத்தினங்கள் 

முத்துக்கள், பட்டு, கந்தம். என்னவெல்லாமோ குவிந்து ' 
கொண்டே இருத்தன. 

குந்தி புத்திரனை . ஆசர்வதித்தாள் கண்ணன் : 
மாராட்முனான். தம்பியர் தவ்வொருவரும் அண்ணன் 
திருவடியில் வந்தனம். செலுத்தினர். சுடைஅியில். 
அர்ஜுனன் வத்தான். கையில் நாணவிழ்த்த. காண்டீபமும் 
இருந்குது.. வந்தவன். வணங்கவில்லை; நின் றான். 

. “துர்ஜாளனா. ஏன் வாடியிருச்கிறால்? * என்து கரும 

ராஜா கேட்டான்... 

“அன்று - பாசறையில் தாங்கள் பேசியது ஞாபக 
மிருக்கிறதா?''
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| தர்ணன் கொலையை நினைக்கிறாயா?” 

“ஆம்.  காண்டீபத்தின் சேவைக்குக் கடைச ஆகுதி 
கர்ணன் என்றேனே. காண்டீபம் குனிந்து நிமிர்ந்தது; 

கர்ணனும் மாண்டான்?'' என்றான் அர்ஜுனன். 

“பழம் வினையை ஏன் நிளைவுக்கிழுக்கிறாய்?' 

"அண்ணா. உங்களுக்குத் தமையன் ' இறந்தானே. 
என்ற வருத்தம், எனினும் . தம்பியர் ' நாங்கள் 
இருக்கிறோம். குநீதிமாதாவுக்கு தலைப் புத்திரன் 
மடிந்தானே என்ற துயரம். எனினும் ஐவர். இருக் 
AG orn, ஆனால் :எனக்கோ ஓரே எதிரி. அவன் போய் 
விட்டான், காண்டீபத்தின் வலிமைக்குப் பதில் சொல்லக். 
கூடியவன் கர்ணன் ஓரே ஒருவன்தான். அவன் போய் 
விட்டான். இன்று நான் தனியன்! தனியன்'' என்று 
கதறினான் அர் ஜுானன். 

தருமன் திகைத்தான். 

தன்னைத் தேற்றிக்கொண்ட அர்ஜுனன் ''யுதிஷ்டிரா. 
தங்கள் முன்னிலையில் இதோ என் கைக் காண்டீபத்தை. 
அர்ப்பணித்து விடுகிறேன்'' என்றான். 

தருமன் இந்தித்தான். அர்ஜுனன் இன்னும் தன் 
பகைமையுணர்ச்சியைக் கொல்லவில்லை என்று ஆத்திரம் 
பட்டான் அர் ஜுனனுடைய உண்மையான வீர உணர்ச் 

சியை அவளால் உணரமுடியவில்லை, 

தருமன் தன். முன்வைத்த . சகாண்டீபத்தை கோபத் 
தோடு எடுத்து விட்டெறிந்துவிட்டுச் சொன்னான் : 

“தரும சாம்ராஜ்யத்தில், வில்லுக்கு வேலை: யேது?" 

பக்கத்து மண்டபக்காலில் மோதிக் கீழே. விழுந்தது 
காண்டீபம். அதில் நாணின் நாத ஐங்காரம் இல்லை ; 
விறைப்பு இல்லை; வீரியம் இல்லை; உயிர்ப்பூம் இல்லை. 

பக்கத்தில் நின்ற கண்ணன் சரித்தான்.



  

அரவான். 

லா. சா. ராமாமிர்தம் 

AT 
. அர்ச்சுனன் புத்திரன் அரவான் .பாரத யுத்தத் 

துக்கு முதற்பலியானான். . 

இன்று-- 
மது வாழ்க்கை மலர்ந்த: சோலையல்ல) மகா 

werent குருக்ஷேத்திரம்! . 

, "இந்த வாழ்க்கைப் போரில் ஒரு அரவானா பவி 
யாகிறாள்? 

குழந்தையின் .வீறலைக் கேட்டு, சணெற்றின் பிடிச் 
ச வற்றின்மேல் தவலையுடன் தார்புக்கயிற்றை அப்படியே 
போடய்டுவிட்டு, உள்ளே. ஓடிவந்து குழந்தையை வாரி 
னான். பொங்கி. வழியும். வியர்வை... மூலவர்மேல் பூசிய 
எண்ணெய்போல் அவன் கறுப்புட -ல்மேல் பளபளத்தது. 

அவனுடைய பரந்த சைகளினிடையில்,, குழந்தை சின் 
மாவுப். பொம்மைபோல்தானிருந்தது. இழுத்துப் பழக்க 
மில்லாததால், தாம்புக்கயிறு உள்ளங்சைகளை வீறுலீறாய் 

அறுத்திருந்தது.
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அணைத்துக் குலுக்கி அதன் அழுகையை அடக்சு 
முயன்றான்... ஆசைப் பெருக்கில் அர்த்தமற்ற சப்தங்கள் 

அவன் வாயினின்று பிறந்தன. ஆயினும் குழந்தையைத் 
தேற்ற அவை வகையற்றுப் போயின. அதன் கத்தல் 

இன்னமும் அதிகரித்தது. 

“என்ன தாயில்ல£க் குளந்தையா?””. 

அவனுக்குத் தரக்கி வாரிப்போட்டது. ஏற்கெனவே 
உள்ளூர வேதனை பட்டுக்கொண்டிருக்கிறான் 2 காலை 

யில் வேலை பார்க்கப்போன பெண்பிள்ளை சூரியன் 
உச்சிக்குப் போயிட்டுது. இன்னமும் இரும் பியபாடில்லை, 
இந்தப் பட்டணத்திலே ஊருக்குப் புதுசு, ஆண் 

புள்ளைக்கே--இத்தனை மோட்டார். வண்டிக்கும் டிராம் 
வண்டிக்கும் சடுக்கா வண்டிக்கும் ரிக்ஷா வண்டிச்கும் 
நடுவிலே ஆளைப் பம்பரம் சுத்திவிட்டாற்போலே இருக் 

கிறது, அவளை எது வாரி வாயிலை போட்டுக்குதோ? 
யார் இந்த ஆள் அவ சகுனி மாதிரி?...'" 

அந்த. ஆள் எதிர்த். தண்ணையிலே உட்கார்ந்து 
கொண்டு ஒரு துண்டு பீடியைப் பிடித்துக்கொண்டிருந் 
தான்." அவன் முகத்தைப் பார்த்து வயதையோ அந்தஸ் 
தையோ நிர்ணயிப்பதற்கில்லை. 

கால்மேல் காலை -மடித்துப்போட்டு உட்கார்ந்து 
கொண்டு வெகு ஆத்திரத்துடன் பீடியைக் குடித்துக் 
கொண்டிருந்தான். 

“இல்லே காலையிலே போனா--இன்னும் வரல்லே 
குளந்தை வவுத்திலே ஒண்ணுமில்லே” ' ் ் 

“யார் வவுத்தலே தானய்யா இப்போ என்ன 
இருக்குது? எரிச்சல்தானிருக்குது. அருக்குப்' புதிசா? 
ஏதேனும் வேண் டுதலையா?"' 

* இல்லே பட்டணத்துக்குப் புளைக்க வந்தோம்”*
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அந்த ஆள் ஆத்திரத்துடன் பீடியை விரறி எறிந்தான். 

“ஆமாய்யா, உள்ளூரிலே இருக்கறவன் புளைக்கறத் 
அதுக்குப் பட்டணத்துக்கு வந்துடுங்க. பட்டணத்திலேயே 
.இருச்கறவன் பட்டினிகிடக்கட்டும், ஊரிலே ' இருக்கிற 
வனுக்கு. இடமில்லை வந்துடறாங்க வரிஞ்சுகட்டிக்கிணு-- 

புளைக்கறத்துக்கு.'' 

மனுசனுக்கு மனுசன் ஏன் இப்படி இருக்குதுன்னு 
புரியல்லே. யார் யாருக்கு தீங்கு இழைச்சுட்டது. என்ன? . 
அவன் யாரோ நான் யாரோ, இவனுக்கு என் 

'மேலே என்னத்துக்கு கோவம்? : இந்தமாதிரி இடத்துலே 
தன் ைந்ைதனியா மாட்டிக்கிட்டு எப்படிப் புளைக்கறது£ 
அளரி3ல ஒரு மாதிரி கஷ்டம் என்னா, ஒண்டவந்த இடம் 
-இட்டடி இருக்கிறது. துணையுமில்லே துப்புமில்லே. ஒன் 
னும் புரியவும். மாட்டேன்னுதே...... | 

அவன் படும் வேதனையும் குழந்தையின் ஓயாத் 

அழுகையும் ஆத்திரத்தைத்தான் விளைவித்தது. ..' அதன் 
களுத்தை முறிச்சுப்போட்டுடவா? ஒருவழியா ஒளிஞ்சு-து 

ஒரு, தொந்தரவு. 
“போனா போனா காலையிலே போனா--புடிக்கப் 

போன வேலையை வேரோடு பிடிங்கிட்டு வத்துடறமா தரி 
என்னடாது ஆண்புள்ளை கிட்டே குளந்தையை விட்டுட் 
டுப் போனோமே, வேளாவேளைக்கு அவன் என்ன 
பண்ணுவாள் என்னு நெஞ்சிலே. பயமிருக்கணும்: 
ஊரைச் சுத்தனும்னா போதும் இந்த பொம்புளைங் 
இளுக்கே. 

ஒன் பொருமிக்கொண்டிருக்கையிலே திழல் : வாசற் 
படியில் தட்டியது. 

**வந்தூட்டியா?'' 

“*வராமே? சாக்கடைத் தண்ணிக்குப் போக்கிடம். 
ஏது? என்னா கொளந்தையே அளவிட்டுட்டியே. இதான் 
சாமர்த்தியமா? கொடு இப்படிஃ”” ...
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கோபம்அவன் வாயை அடைத்துவிட்டது. “*ஆளைத் 

குரக்கி எறிஞ்சு பேசறத்துலே அவங்களுக்கு நிகர் அவங்க 

தான். ஒண்ணு முதுகலை வெச்சா சரியாப்போயிம்... 

என்ன தைரியமா கேக்கறா பார்?--இருக்கட்டும். இப்போ 

கொளந்தைப் பரி அடங்கட்டும். அதான் இப்பா 

முக்யெம். அவளுக்குத்தான் HHS எண்ணமில்லேன்னா 

நமக்குக்கூடவா இல்லே? நான் பெற்ற மகன்...” 

அந்த. “ஆள்”. அப்பவே போய்விட்டான். அவள்: 
இண்ணையில் . உட்கார்ந்து கொண்டு குழந்தையை: 
எடுத்தவிட்டுக்கொண்டே : 

**நீ எங்கேயாவது புளைப்புத் தேடினாயா? என்ன. 
வாச்சு; ் 

அவள் கேள்விக்குப் பதில், அவன் முக : வாட்டத்: 
திலேயே கிடைத்துவிட்டது... 

“இன்னிக்கு கடைத்தெருவைச் சுத்தனேன் '' சித்தாள் 
வேணுமான்னு சுடைகடையா ஏறிக்கேட்டேன். ஓவ் 
வொத்தன் என்னென்ன ' சொல்றரன்௧கறே? -- ஏதோ 

வேலையில்லேன்னு சொல்லிக் கழிச்சால் போச்சு... 
இ. க்காப் பேசறான்க. | 

“சித்தாள்! வேலையா? இங்கே இருக்கிறவனே ஈ ஒட்ட 
றான். யுத்தம் வந்தாலும் வந்தது, என்ன சாமான் இங்கே. 
இருக்குது வியாபாரம் பண்ண? என்கிறான் ஓத்தன்.' 

ஒரு கடைக்காரன் வேலையில்லேன்னு. சொல்லிட்டு! 
நான் படியிறங்னெப்புறம் என்னை . மெனச்கெட்டு. 
மறுபடியும் கூப்பிட்டு, நான்தான் கடைக்காரன்--நான் 
இங்கே என்னத்துக்கு குந்திக்கட்டு இருக்கேன் தெரியு மா? 
என்னு கேட்டான். 

“தெரியாதே! என்னேன். எனக்கெப்படித் தெரியும்?'
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“சாமான் வாங்க வரவங்களுக்கெல்லாம் அது இல்லே, 
இது இல்லேன்னு சொல்லியனுப்பத்தான் குந்திக்கிட்டு 
இருக்கேன். இல்லை இல்லை என்று கத்திக். கத்தி 
தொண்டை. வத்திப்போச்சு. இல்லைப்பாட்டுப் போடத் 
தான் இனிமேல் ஒரு. ஆள் : போட்டுக்கணும்போல்' 
Gseamig Gun Ou ml புளைக்கமாட்டாதவனே, 

பொட்டலறங் சட்டக்கூட காகிதமில்லாத காலமிது. og 
கூட யுத்தத்துக்கு வேணுமாம்--நீ கூடப் போறதுதானே! 

இந்தப் பட்டணத்துப் பேச்சு நமக்குப் புரிய 
மாட்டேன்னுது. எல்லாத்தச்சும். இடக்கா பேசறாங்க. 
சித்தே நேரத்துக்கு. முன்னாலே தான் ஒரு நாள் என்னை 
ஒரு காரணமுமில்லாமலே .. வீரட்டிட்டுப் போனான். 

அத்தோடே கொளந்தையெக்: சனியா விட்டிட்டு எவ் 
வளவு நேரம் கேளிய்லே சுத்த நுடியத? உன் மாதிரியா? 
சாலையலேபோன பொர்புள்ளே, திரும்பிவர இத்தனை 
நேரமாச்சுதள்னா. என்னாத்தை சொல்றது?" 

.. **என்னாத்தை  சொல்லப்போறே?. யாரர.வ.து 
இஸ்த்தக்கட்டு ஓடிட்டாங்கன்னு பாத்தியா?'* 

- அவன் மனம் சுருக்சென்றாது. *உயிற்றுக்குக் கஷ்டம் 
வந்துட்டுதுன்னா, கொண்ட்வளுக்குக்கூட இவ்வளவு 
எளக்காரமாப் போயிடுமா?... 

குழந்தை மறுபடியும் கத்த ஆரம்பித்துவிட்டது. அவன் 
கண்கள் ஜ்வலிக்க ஆரம்.பித்தன. இன்னிக்கு அவன் மனம் 
தோவடிக் கறத்துலேயே அவளுக்கு சந்தோசமா??* 

ஏன் அதுக்குள்ளேயும் விலக்கிட்டே?'” 

சரிதான் என் புளைப்பும் உன் புளைப்பும் அதிலே. 
தானிருக்குது.'” 

“என்ன அம்மே வந்ததே மொதக்கொண்டு ஒரு 
மாதிரியாயிருக்கே, புதிர்போட்டு பேசறே-- என்ன? உடம் 
புக்கு பூசைக்காப்பு போடனுமா?!
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அவள் குழந்தையை. இடுப்பில் வைத்துக் குலுக்கிய 
வண்ணம் இண்ணையில் உலன்யபடி, சமாதானப்படுத்த. 
முயன்று கொண்டே? 

“கொஞ்சம் அவசரப் படாமே தான் சொல்றதைக் 
கேளு--டஇன்னிக் காலையிலே இப்படிப் போனேனா... 
இத்த ரோட்டோடே. போனேன் அப்புறம் ஒரு. சந்திலே 
நுளைஞ்சேன். ஆனால் அது சந்தில்லே. ஆள் நடமாட்டம். 
அதிகமாயில்லை. ரெண்டு பக்கமும் தனித்தனியா 
பங்களாவுங்க இருந்திச்சு, அப்புறம் அப்படி திரும். 
பினேன் இப்படி திரும்பினேன். எனக்கு வழி மறந்து 
போச்சு. சுத்தமுத்தும் பாத்தா ஒத்தருமில்லை. எனக்கு. 
ஒரே அளுகையா வந்துட்டுது. தான் . ரோட்டோரமா 

நின்னுட்டு அளுதுகிட்டு இருந்தேன். 

“அப்பேர் ஒரு ஆள் அந்தப் பக்கமா வந்தான். 

என்னைத் தாண்டிப்போனான். அப்புறம். தரும்பிப்பார்த் 

தான். நின்னான் GoGo இன்னும். கொஞ்சம் நடந்து 

போனான். மறுபடியும் என்னை முழிச்சப் பார்த்தான். 

அலன் பார்வை ஒரு மா திரியா யிருந்துச்சு, என் முகத்தைப்: 
பார்க்கல்லே. சளுத்துக்குக் சே, இடுப்பு வரைக்கும் தான் 
சண்ணோட்டம் . நின்னுது, அப்புறம் எண்ணத்தை. 

என்னவோ. இடம் பண்ணிக்கிட்டு திரும்பி நேரே 

வந்தான். 

ஏன் அழுவரே? எந்த: ஊர்?”” 

“ஐயா ஊருக்குப் புதிசு-நாட்டுப்புறம் வழிதப் பிட் 
போச்சு" -என்னேன் விச்சிக்கிட்டே. 

"என் வந்தே டந்த கருக்கு?” 

“புளைக்க வந்தேனுங்க. எங்கேயாட்டும் பத்துப் 
பாத்திரம் துலக்கிப்போட்டு வாசற்கூட்டி வேலையகப் 
பட்டா போதுங்க.”
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அவள் குழந்தையை இடுப்பில் வைத்துக் குலுக்கிய 

வண்ணம் திண்ணையில் உலவியபடி, சமாதானப்படுத்த 
முயன்று கொண்டே. 

“கொஞ்சம் அவசரப்படாமே நான் சொல்றதைக் 

கேளு--இன்னிக் காலையிலே இப்படிப் போனேனா. 
இந்த ரோட்டோடே போனேன்--அப்புறம் ஒரு சந்திலே 
நுளைஞ்சேன். ஆனால் அது சந்தில்லே. ஆள் நடமாட்டம் 
அதிகமாயில்லை. ரெண்டு. பக்கமும் தனித்தனியா 

பங்களாவுங்க இருந்திச்சு. அப்புறம் அப்படி இரும். 
பினேன் இப்படி திரும்பினேன். எனக்கு வழி மறந்து 
போச்சு சுத்துமுத்தும் பாத்தா .ஒத்தருமில்லே. எனக்கு. 
ஓரே அளுகையா வந்துட்டுது. நான் ரோட்டோரமா 

நின்னுட்டு அளுதுகிட்டு இருந்தேன் 

**அப்பேர்.. ஒரு. ஆள் “அந்தப் பக்கமா. வந்தான். 
என்னைத் தாண்டிப்போனான். அப்புறம் திரும்பிப்பார்த் 
தான். நின்னான் மேலே இன்னும். கொஞ்சம் நடந்து 
போனான். மறுபடியும் என்னை முழிச்சுப் பார்த்தான். 
அவன் பார்வை ஒரு மாதிரியாயிருந்துச்சு, என் முகத்தைப் 
பார்க்கல்லே. களுத்துக்குக் ளே, இடப்பு வரைக்கும்தான் 
சண்ணோட்டம் நின்னுது. அப்புறம் எண்ணத்தை 
என்னவோ ' திடம் பண்ணிக்கிட்டு திரும்பி நேரே 
வந்தான். 

"ஏன் அழுவரே? எந்த ஊர்?” 

ஐயா சளருக்குப் புதிசு--நாட்டுப்புறம் வழிதப் பிப் 
போச்சு''--என்னேன் விக்கிக்ஒட்டே. 

"ஏன் வந்தே இந்த ஊருக்கு?” 

“புளைக்க வந்தேனுங்க.  எங்கேயாட்டும் பத்துப் 
பாத்திரம் துலக்கிப்போட்டு வாசற்கூட்டி வேலையகப் 
பட்டா போதுங்க.”
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ப அந்த ஆன். என் களுக்கதைப் பார்த்துகிட் மேட... 

(கலியாணம் ஆமிட்டுகா' ன்னு G சசட்டான். 

பகையிலே ஓரு . குழந்தை யிருக்குதுங்க-- என்: 
எசமாளர்கிட்டே விட்டுட்டு வத்துிருக்கேனுங்க,"" 

2 "எத்தனை வயச?! 

“இரண்டு மாதங்க.” 

“சரி வா. உன்னதிர்ஷ்டம் இந்த பக்சுமா நான் 
வத்தேன்- உனக்கு வேலை வாக்கத்தரேன் என்னோடுவா' 
இன்னுட்டு நடந்தான். எனக்கு கொஞ்சம் :பயமாய்த் 

தானிருந்தது. இருந்தாலும் ஆன் : நடமாட்டமிருக்கிற 
இடமா. வந்து சேர்ந்துட்டா  சமாலிச்சுக்கலாம்னு. 

Loge OOF Si தைரியம் பண்ணிட்டுப் பின்னாலேபோனேன் : 

நீ முழிக்காதே. அவன் ஒன்னும் தப்பா நடந்துக் 
கல்லே. ஓரு பங்களாக்குள்ளே நுளைஞ்சகோம், பெரிய 
தோட்டம் பூவும் ெ செடியும் பாத்தியும் பச்சையும் எங்கே 
uti se Qo gig குளுமையாயிருந்தது. கன்னுக்குட்டி 
யாட்டமா ஒரு பெரிய நாய் என்னைப் பார்த்து ஒடி: 
வந்துது. அந்த ஆள் அதை விீரட்டிட்டு என்னை வாசல்: 

தாழ்வாரத்திலே நிறுத்தி வச்சுட்டு உள்ளே போனான். ' 

சித்தே நேரம் பொறுத்து மூணு. பொம்புள்ளேங்க 
உள்ளேருந்து வந்தாங்க. பாப்பாரு. பணக்காரு, நகையும் 
தட்டும் நல்ல பிடவையும் கட்டிக்கிட்டு இருந்தாக்க.. 
அவங் களு: க்குள்ளே  என்வ3வோ வெள்ளைக்காரன் 
பாஷைலே பேசிக்கிட்டாங்க. அவங்களுக்குள்ள ஒரு 

பெரிய அம்மா . இருந்தாங்க. அந்த ஆள் என்னை 

மோொதமொதல்லே  விசாரிச்சமாதிரியே, அவங்களும் 
விசாரிச்சாங்க. இன்னும் ஒன்னுரெண்டு : பொம்புள்ளே 
விஷயங்கூட  விசாரிச்சாங்க. அப்புதம் அங்கேயே 

குந்தவெச்சு ஆளுவந்து சோறுபோட்டா குளுதளுள் னு 

பழஞ்சோறு, என் வயிறு குளுந்தது. ஒன்னெ Mae FHA 

இட்மடன் .
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“கை களுவி, தண்ணி யேந்தி குடிச் ௬ ட் டு, 
முந்தானைலே சையைத் தொடச்சிக்கிட்டேன். உடனே 
இங்கிலீசுலே என்னவோ பேசினாங்க. பொம்புள்ளேங்க 
ஆம்புள்ளே மாதிரி இங்கிலீஸ- பேசி இன்னிக்குத்தான் 

நான் பார்த்தேன். உடனே ஒரு அம்மா உள்ளே போய் 

ஒரு சுழந்தையை ஏந்தி வந்து என் மடியிலே. வெச்சு 

பாலைக் கொடு. இன்னாங்க. 

பஎப்படி மாட்டேன்றது? சோறு போட்டிருக்காங் 
களே உப்புந் தண்ணியும் உலர்ந்த வயத்திலே ஊத்தியிருக் 
காங்களே!-- 

“குளந்தையா அது? நம்ம emilee முருங்கை. 
மரத்துலே இடையன் கொம்பு ஊறல்லே! அதுமாரி ஒரே 
குச்சியா. உயிர் தொண்டையிலே . நூலாட்டமா ஓடிக் 
இட்டிருக்குது. தொடவே அச்சமாயிருந்தது. 

தரய்ப்பாலில்லே.. குழந்தைக்கு Gag குத்தம் 
இல்லே, உனச்கு ரெண்டுவேளை சோறு--ரெண்டு வேளை 
இனி மாஸம் எட்டு ரூபா கொடுக்கறேன். இங்கே. இருந்து 
இந்தக் சுழந்தையை நீ காப்பாற்றனும். வீட்டுக்கு ஒரே 

பிள்ளையிது. இருந்திருந்து பெற்ற மகன். நீ இருந்து 
காப்பாத்தனும்.'' இன்னாங்க அந்தப் பெரியம்மா. — 

அம்மா! என்... குழந்தை?--!* .  நானறியாமலே 
அந்தக்கேள்வி என் வாயிலலைருந்து வந்துட்டுது, 

“உன். குழந்தைக்கு மாவு கரைச்சுக்கொடு--மாவு 
நான் கொடுக்கறேன். இந்தக் குழந்தைக்கு வயிற்றிலே 
கட்டிவிழறது. உன் குழந்தை இதமாதிரி. மோசமாயிருக் 
காது. என்ன சொல்றே சட்டுபுட்டுனு ௨ன் புருஷன் 
இட்டே சொல்லிட்டு வந்திடு. காலையிலே ஒரு வேளை 
சாயந்திரம் ஒருவேளை ஒன் குழந்தையும் பார்த்துட்டுவா' 
நான் ஒன்னும் அப்படியாப்பட்ட பாவியில்லே--என்ன 
சொல்றே?



121 

...**நான் என்ன' சொல்றது. எத்தனையோ விசயம் 
அகவணிக்கவேண்டியிருக்குது. நம்ப புளைக்க வந்துட்டோம் 
அனக்கு சரியா புளைப்புக் கட்டற வரைக்கும் வயத்தே 
ரெண்டு பேரும் கட்டிப் போட்டுக்கிட்டிருக்க முடியுமா? 
என் வயத்தே அவங்க வீட்டிலே களுவிட்டாலும் என் 
சம்பளம் உனக்கு மிச்சம்தானே. நான் guy & 
சகொண்டேன்,”் 

மெளனம் இருவரிடையிலும் தேக்கியது. : சத்திரத்தில் 
மூட்டையும் முடிச்சுமாய் இறங்குபவரும் வெளியே 
போவாருமாய் சண்டை போடுபவரும், கொட்டமடிப்ப 
வருமாய் இரைச்சல் காதைப் பொழிந்தது. ஆயினும் இவ் 

விருவருக்கு மாத்திரம் அது தாரத்துச் சத்தமாய்த் 
தானிருந்தது, . 

நீ ஒப்புக்கொண்ட து தப்பு''--என்றான். 

“அப்படியானால் நம்ப இங்கே வந்ததே தப்பு.” 

**நம்ப புளைக்க் வந்ததே தப்பு. ஆனால், நம்ப 
களரிலே.மொத மொதல்லே ஓகருத்தரை யொருத்தர் சந்திச் 
சோமே அதுவே தப்பு--'” 

இப்படி , ஒருத்தரை யொருத்தர் கசந்துகிட்டுப் 
பேசினால் என்ன பிரயோசனம். புளைக்க வந்தட்டோம் 
புளைச்சு ஆகணும். இந்தா மூணு . ரூபா முன்பணம் 
வாங்கி வந்திருக்கேன், செலவுக்கு வெச்சிக்கோ” 

“இதென்ன நீ எனக்கு சோறு. போடனும்னா--நான் 
ஆண் புள்ளையா பிறந்துட்டு.. இருக்கேன் !--என்னான்னு 
,நினைச்சுட்டே. உன் மனசிலே என்னை?! 

அவள் தொண்டை. கம்மியது. 

“நீ வேறே நான் வேறென்னு துட்டு வாங்கறப்போ 
சரன் நெனைப்புலே .படல்லே!.-- 

“ஆமா--அப்போ நம்ம. ரெண்டுபேரும் கூடிப் பிறந்த 
Daron GS தான் வேறாம். போயிட்டது இல்லையா?2-.'* 

மு. குட
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குரையினின்று திரும்பும். அலைகள்போல் நினைவுகள் 

பின்னோக்கிச் சுருண்டன 

நல்லபடியா நாலுபேர் பேசி முடிச்சுத் தாலி 

கட்டின கலியாணமாயிருந்தால் இத்தனை 

கஷ்டம் ஏன் படனும்? ஓரு இமைப்பொழுது 
வெறியிலே ஏமாத்துபோன' தோஷத்துக்காக), 
ஊரைவிட்டு ஓடிவந்து இங்கே இருக்க இடமும் 
புளைக்க வழியுமில்லாமே அல்லாடறோம்... 

வாய்வழி புறப்படாத விதவிதமான கேள்வி 
கள் அவரவர் மனசை இடித்தன. 

நம்ம ஊரே நல்ல ௨ஏர். 

நான் பாட்டுக்கு நிம்மதியா ஊருக்கு. 
முதலாளி வெச்சிருக்கும் மளிகைக் கடைலே- 
வேலை செஞ்சுகிட்டு வேளா வேளைக்கு அவர் 
வீட்டிலேயே சாப்பிட்டு வேட்டி யடுத்திக்கிட்டு: 
கைச்செலவுக்குத் தினம் கால்ரூபா . கல்லாப் 

பெட்டியிலிருந்து எடுத்துக்கிட்டு . ராசாமாதிரி 
யிருந்தேன் . 

- எனக்கு மாத்திரம் என்ன கொறைச்சல்?: 
வீட்டு வேலையை செஞ்சிக்கிட்டு அவங்க கெளந். 

தையை ககொஞ்சிக்கிட்டு குசாலாய்த்தானே 
யிருந்தேன்! அப்பன் . ஆயில்லேன்னு ஒரு நாளா 
வது தெனைச்ிருப்பேனா! அந்த வீட்டு அம்மா” 
தான் எனக்கு எல்லாமா இருந்தாங்களே.-- 

. வஇருந்து என்ன பிரயோசனம்? உன்னை 
எங்கேயாவது கட்டிக்கொடுத்து ஓழிச்சிருக் 
சுனும். 

. தயோ பண்ணையிலே ஒரு அளுச்குத்தான் 
என்னை முடிச்சுப்போட்டு வெச்சிருந்தாங்களே
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அதுக்குள்ளே நீ தானே என்மேல் கண்ணேப் 
போட்டே! 

தீ மாத்திரம். சும்மாயிருந்தையா? அடிக்கடி. 
கடைக்கு வத்து கட்டைப் புகையிலே கடிச்சுக்க 
ஒரு துண்டு கொழுன்னு என் கையை இடிச்சு 
இடிச்சு வாங்கப் போனை3ய॥ய. மறந்துபோச்சா? 

வஜத்தரை யொத்தர் ஏன் குத்தம் சொல்லனும்? 
ஏ. யாத்து போனோம் அவ்வளவுதான். 

-எல்லாந்தான். போச்சு. அன்னிக்கு என். 
-னவோ சீக்கிரமாகக். கடையைக் கட்டிக்கிட்டு 

அன்னிக்கின்னு ரயில். டேஷனுக்குப் . போற 

வழியிலே நான் ஏன் வரனும்? நீ சகடலைக்காய் 
கொல்லையிலே காவல் காத்துட்டு நான் வந்த 
வழியே, ஏன் வரனும்? | 

அதரற்று மேட்டிலே வெக்கறத்துக்கு முத்திரை 

யைக் கொடுத்துட்டு வந்தேன். 

வந்ததுதான். வந்தையே சும்மாப் 

போனையா மடியிலிருந்து பிடி கடலைக்காய் 
எடுத்து இந்தான்னே. சிரிச்சுக்கிட்டே. நான் 
நினைவு. மங்கிப்போய். உன் கையைப் புடிச்சேனே! 
கையை உதறி என் கன்னத்திலே ஏன். ஒண்ணு 

விடலெ, அப்படியே என் தோள் மேலே 

சாஞ்சூட்டே. அன்னிக்குன் னு நிலவு ஏன் அப்படி, 
காயணும், ஆற்றோரத்துக்கப்பால் சினிமாக் 
கொட்டகையிலேருந்து அம்பிகாபஇிப் பாட்டு 

காதண்டை மோது ஆளை ஏன் அப்படி சொச் 

கடி.க்கணும். 

நான் என்னத்தைத் கண்டேன்! பிள்ளைப்பூச்ச 

உடனே... கடிச்சுடும்னா கண்டேன்! . இந்தக் 

புள்ளையைப் பற்றி அப்போ :நெனைச்சோமா? 
வயித்தெ எத்தனை நாள் மறைச்சுவெக்க 

முடியும்?
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கடலும் மனசும் ஒண்ணுக் கொழஞ்சு 
நாம் ஆசையாப் பெற்ற குழந்தையே உலகத்துலே 
எல்லாரும் பெத்து வளக்கறமாதிரி வளக்க 

முடியல்லே. கழுத்துலே மஞ்சள் சுவுறுஏறத்துக்கு 
முன்னாலே வயிற்றுலேருந்து இறங்கஐ குளத் 
தையை யார் மதிக்கறாங்க? திருட்டுப் புள் 
ளைன்னு ஊரெல்லாம். சிரிக்க மானம். போய் 

உர் போகாமே அரை விட்டு ஓடி வந்துட் 
டோம்வந்து இங்கே மாட்டிக்கிட்டோம். --விதி 
விது, 

மனதின் பேச்சுக்கு முடிவே கிடையாது. 

2 
அந்தக் குழந்தையின் பசியை ஆண்பிள்ளை அவனா 

எவ்வளவு தூரம் சமாளிக்க முடியும்? அவள் மாலையில் 
வந்து ஒரு. வேலை ஊட்டுவாள்,. காலையில் மாவையும் 
தண்ணீரையும் கரைத்து புட்டியில் போட்டுவிட்டு அவள் 
போவாள். புட்டியை எந்தப் பக்கம் குழந்தையின் வாயில் 
வைப்பது என்றுகூட அவனுக்கு சரியாய்த் தெரியாது. 

“காலையில். வேலைக்கு அலையணும். .கொள்ந்தை 
யைத். தனியா வீட்டுட்டு எத்தனை நேரம் வெளியிலே 
சுத்த முடியும்? மாலை வரது எப்போ? அவள். வருவது 
எப்போ? அந்தக் கொளந்தையே. அவள் மார்மேலே 
அணைப்பது எப்போ? ' தொண்டையைக் குழிச்சுக்இட்டு 
ஓயாத அதன்" அலறல் ஓய்வது எப்போ? ஒரே. வேளை 
யானாலும் பெரிய வேளை! 

இன்று அவன் குழந்தை. தலைமீது : மேலாக்கைப் 
போட்டு மூடியும் அதன் கத்தல் ஓயவில்லை. அவனுக்கு 

வயிறு கொஜ£த்து. 
"ஏன் ஏமாத்தறே? நீ வந்து ஊட்டறது ஒரு வேளை, 

அதிலே ஏன் .வஞ்சனை பண்ணறே? பங்களா விட்டுப் 
பையன் மாதிரியில்லையா நீ பெத்த மவன்?"
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“ஏன் இப்படியெல்லாம் பேச3ற? . நான் என்ன 

பண்ணுவேன்? அந்தப் பையன் அட்டை மாதிரி உறிஞ்சிப் 
போடுதே. ஊறக்கூட. நேரம் விடமாட்டேன்னுதே. 
மூக்காலே பாலு வந்தாலும் வெச்ச வாய்க்கடி விடமாட் 
டேன்னுதே! 

“இங்கயும் இருக்குதேன்னு கொஞ்சம் வெச்சுக்கிட்டு 

வரது 

“அவங்கத்தான் என்: எதிரேயே... உக்காந்து கவனிக். 
கறாங்களே” மடியிலே பிள்ளையை விட்டுட்டு அந்தப் 
பெரியம்மா என் எதிரே சட்டமா  குந்திக்கறாங்க 
*கொடுடீ; கொடுடீ : குழந்தைக்குக் . கொடுடீ இந்தப் 
பக்கம் வத்திப் போனா அந்தப். பக்கம் மாத்திப் போட்டுக் 

கோன்னு ஈவு இரக்கமில்லாமே பேசறாங்க."' 

சோத்துலே நெய்யைக் கைநிறைய அள்ளித்தானே 
விடறேன்! ஆப்பிள் பழமும் ஆரஞ்சிப் பழமுமா வாங்கி 
வாங்கிக். கொடுக்கல்லே. என் எதிரிலேயே! உறிச்சித் 
இன்னுடனும். என் குழந்தைக்கு ஊறும்பாலை.. என் 
குழந்தைதான் குடிக்கணும். . என். வீட்டுக்கே ஒரு 
குழந்தையடீ--'? 

© games :விதவிதமாத் தீனி: வாங்கிப்போட றாங்க 
சொகம். : சேக்கராங்க ஆசை உனக்கு அங்கேதான் 
பொரங்குதாக்கும்!””. 

ஏன் இப்படி சொல்றே அங்கே தின்கறது விஷமா 

யிருக்கிறது போதாதுன்னு நீ வேறே இங்கே வந்தா விஷத் 
தைக் ஈக்கணுமா? என்:. வயத்திலே சுமந்த என் Garb 
தையே நான் மறந்துட்டேன்னு நீ எனக்குப் போதிக்க 
வேணா ம்-.?” 

1 அடிபோடீ பாவி--??
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3 

அவன் தெருவில் மனம்போனபடி போய்க்கொண்டி 

ருந்தான். 
. அந்த ஒருவாரத்துக்குள் அவனுக்கும் அவளுக்கும் 

பேச்சு பட்டென அறுந்துபோயிற்று. அவன் கண்ணெ 
தரே படிப்படியாய் அவன் குழந்தை தேய்ந்துபோகும் 
கோரம் காணக்காண அவனுக்குச் சகிக்க முடியவில்லை. 
அவள்மேல் குற்றமில்லை என்று அவன் மனம் புரியாமலே 
அறிந்தது. இருந்தும் ௮வள் தனக்காகச் செய்யும் தியாகம் 
அருவருப்பையும். பயங்கரத்தையும் தான் விளைவித்தது. 
அவ்விருவருக்காக அக்குழந்தை தியாகம்... 

ஓரொரு சமயம் அவள் அவ்வீட்டில் எஞ்சிய ஆகாரங் 
களை அவன் சாபப்பிடுவதற்காகக் . கொண்டுவருவாள் 
அதைச் சீந்தக்கூட அவன் மனம் சிலிர்க்க. ஆரப பித்து 
விட்டது. 

“EF இதுவும் ஒரு புளைப்பா - இப்படி இந்த. உசிரை 
பும் உடலையும் ஒன்னாத்தான் வெசீசு வாழமே. இருந் 
தூல் தான் என்ன?” 

— Cow நாட்டுப்புறம் எங்கே பாத்துக்கிட்டுப் 
போறே, வண்டியிலே மாட்டிக்கிட்டு. சாவறத்துக்கா? 
சாவணும்னா சண்டியிலே போய் சாவறதுதானே?!:' 

டாணாசக்காரன் போட்ட அதட்டல். அவன் மனசில் 

அசரீரி மாதிரி பாய்ந்தது. “இந்த யோசனை எனக்கு ஏன் 
அப்பவே தோணல்லே? சம்பளத்தை அவள் பேருக்கு 
எழுதிவெச்சோம்னா அவ . அந்த. வீட்டிலே போய் 
சாகவேணாம் சம்பளத்தை வாங்கச். சாப்பிட்டுக்கிட்டு 
அவ நிம்மதியாயிருப்பா., நம்ப மகனாவது புளைப்பான். 
இரும்பி வந்தா பார்ப்போமில்லையா? 

திரும்பி வாராட்டா?
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ஊஇரும்பி, வராட்டா லும் நம்ப மகன் இருப்பான் 
இல்லையா! 

அவன் மனசிலேயே ஓரு பெரும் கனம் குறைந்தது. 

சந்தோஷம் கூடப் பிறந்தது. அந்தப் பேர்லீஸ்காரனை 

அணு ூனான்,. 

“சண்டையிலே சேக்கற ஆபீஸாக்கு வழி . எந்தப். 
பக்கம்?” 

4, 
அவன் திரும்பிவரும் வேளைக்குள். அஸ்தமித்து 

விட்டது கொளந்சையை.. நினைத்துக்கொண்டே. 
அவன் ஓடோடி வந்தான். இன்றைக்கென்று அவள் 
அவனுக்கு முன்னாலேயே வந்திருந்தாள். அவனை 
எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். அவனுக்கு முகம் 
மலர்ந்தது. ஆனால் அவள் முகம்மாறித் இகில் பிடித்துப் 
போயிருந்தது, ஐயோ .கொளந்தையைப் பாரேன்!” 
என்றாள் கையைப் பிசைந்துகொண்டே. அவனுக்கு. 
அடிவயிற்றில் சுரீலென்று: ஜில்லிட்டது.. : உள்ளே 

ஓடினான். அதன் காதில் ஒரு நரல் ரத்தம் வழிந்திருத்தது. 
வயிறு உப்பி... 

அதன் அருகே உட்கார்ந்தான் அவளும் குழந்தையின் 
அந்தண்டைப் பக்சம் உட்கார் ந்தகொண்டாள்' ஆனால் 
அதை அவன். உணர்ந்தானேயொழிய காணவில்லை, 

அவன் பார்வை குழந்தையின்மேல் நிலை குத்திப்போ 

யிருந்தது 
“ஏன்ன சுருக்க வந்துட்டே?” 

"எனக்கு இன்னிக்கு மனம் தாளல்லே. சண்டை 
போட்டுக்கிட்டு வந்துட்டேன்.”” 

அவளும் சண்டை போட்டுக்கிட்டு வற்துட்டா. 
அவனும் சண்டையிலேயோய் சேர்ந்துட்டான்.. ஆனால்
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பிரயோசனம். : என்ன? ஒண்ணுமில்லே குளந்தையே 
பாத்தவுடனேயே அவனுக்குத் தெரிஞ்சுபோச்சு அதுக்கு 
மூச்சுசத்தம்போட ' ஆரம்பிச்சுட்டுது “கொர் 
கொர்ன்னு--"” அவள் வயிற்றிலேயும் வாயிலையும் அடித் 
துக் கொண்டு அழுகிறாள், ஆயினும் அவன் மனம் 
பளிங்கெனத் தெளிந்து சிந்திக்க ஆரம் பித்துவிட்டது. 

“எல்லாம் பாரத யுத்தம் மாதிரிதான். ' ஊரிலே 
தருமராஜா கோவுல்லே காப்புகட்டி பாரதம் உபன்யாசம் 
வெச்சாங்களே--எல்லாரும் தோத்தாங்க எல்லாரும் 
ஜெயிச்சாங்க தேதோரத்தவனும் சஷ்ட்ப்பட்டான், 
ஜெயிச்சவனும். சுகப்படல்லே, என்னவோ. . காரியம் 
சாதிக்கிறாப்பிலே, சண்டை. போட்டதிலே கொறைச் 

சலில்லே, நாள் பாத்ததிலே . கொறைச்சலில்லே--பலி! 
போட்டதிலே கொறைச்சலில்லே----அரவான்.பலி. 

அழுத ர் கெரர்-ர்?் 

**மொதல்லே புளைக்கிற வளியைக் சண்டுட்ட மாஇரி 
குளந்தையைப், பலி3வெச்சோம். அப்புறம் அதுக்குமேலே 
ஓசத்திக்காரியம் பண்றாப்பிலே சண்டையிலை போய் 
சேர்ந்தாச்சு. இனிமேல் தப்பமுடியாது; கைநாட்டுக் 
கொடுத்தாச்்சி. நாளை மத்தியான வண்டிக்குப் புறப் 
ப.ணும் அப்புறம் அந்த வண்டியில எங்கேபோய் 
தள்ளறானோ. போவாமே இருந்தோம்றை நாளைக்கு. 
கைக்கு விலங் காடே வந்துடுவான். பூட்டின்மேல் பூட்டு. 
புளைக்கற.. வழி என்ன? சாவுர வழிதான்! 

சண்டைக்குச் சேர்ந்த. சமாசார.த்தை' QP Ge 
சொல்லல்லே. அது வேறுபாக்கியிருக்கு கொழந்தையைப் 

புதைச்சுட்டு வந்தப்புறம் இருக்குது அந்த ரகளை 

“ஆனால் சண்டையிலேபோய்ச் சாவறத்துக்குன்னு 
ஒரு சாவுபாக்கியில்லே இப்பா நான். செத்துபோயாச்சு. 
உசிரோடு இருக்கிறது உ௫ரில்லே, . உடல்தான். இதுவும் 
மடியறது இன்னிக்கில்லாட்டா நாளைக்கு, நாளைக்
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ப கில்லாட்டா நாளன்னிக்கி, அன்னிக்கில்லாட்டா அதுக்கு: 
மறுநாள்.” | 

விடியிருட்டில் தான் குழந்தையின் கொர்கொர் 
சத்தம் அடங்கியது, அவள் முகத்தை. அவன் பார்க்க. 
முடியவில்லை. அவள் கன்னத்தை ஒரு தடவை வருடி. 

னான். அவன் மனம் நெகிழ்ந்தது." குழந்தையை அதன் 
கந்தையில் சுற்றிக்கொண்டு கிளம்பினான். 

வெளியிலும் . இருட்டு. ஒரு பீடிப்பொறி மாத்திரம். 
தெரிந்தது. 

ப Sauer gia?" 

நான்தான் பட்டணம்' டகுரலிலிருந்து தன்மேல் சீறி: 

வந்த ஆள் என அறிந்தான். 

**சுடுகாட்டுக்குப் போற வழி எது அய்யா?” 

| #65 & நெருப்புப்பொறி. எழுந்தது. “நான் காண். 
கிறேன் வா-.*” 

“பட்டணம் காண்பித்த வழியூடே அவன் பின்பர் 
சென்றான். |
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புதுமைப்பித்தன் 

அவதாரம் 

சிருஷ்டி. எப்படி உண் டாகிகிறது? 

மனத்தின் உணர்ச்சிக் கொந்தளிப்பினாலே? 

14 துடிக்குதென் உதடும் நாவும் சொல்லு சொல் 
என்றே இடிக்குது குறளி என்பதைப் போல், 
பொங்கி வரும் உணர்ச்சியின்' வெளியீட்டினாலா? 

சிப்பிப் புழுவின் உடம்பில் பட்டு உறுத்தி 
உறுத்தி வேதனை எழுப்பும் மழைத்துளியைப்போல், 
மனசில் விழுந்து உறுத்தும் விஷக் கறையினாலா? 

மனசில் கறையின் உறுத்தல் இருந்தாலன்றி 
சிருஷ்டி உண்டாகாதா? கதையைப் படியுங்கள். 

பாளையங்கால் ஓரத்திலே, -வயற் பரப்புக்கு வரம்பு 
கட்டியவை போன்ற பனைவிளைகளுக்கு அருகே. குல 
மாணிக்கபுரம் எனச் சொல்லப்பட்ட குலவாணிகபுரம் 
இருக்கிறது, இந்தச் சிற்றூரில் யாதவர்களும் கொடிக்கால் 
'வாணியர்” களுமே ஜாஸ்தி. மருந்துக்கு என்று. வேளாண் 
குடிகளும் கிராமப் பரிவாரங்களான குடிமகன், 
வண்ணான், முதலிய பட்டினிப் பட்டாளங்களுக்கும் 
குறை கிடையாது, சகரில் செயலுள்ளவர்கள், யாதவர் 
களே .
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தருஷ்ணக்கோளார் என்ற இருஷ்ணகாமிதாஸ் 

யாதவர்களுக்குள் யோக்கியர் என்ற பெயர் வாங்கியவர் 
யோக்கியர் என்றால் அயோக்கியத் தன்மையில் இறங்கா 
தவர். என்றே அர்த்தம், சந்தர்ப்ப வசதி இல்லாத 
தஇனாலோ என்னவோ நல்லவராகவே பெயரெடுத்து 

வந்திருக்கி றார். 

ஆனால் விதி, உடம்பை வளைத்து வேலை செய்ய 
முடியாத வரை காத்திருந்துவிட்டு, அவருக்கு ஒரு 
குழந்தையை--ஆண் பிள்ளையை--மட்டும் கொடுத்து. 
மனைவியை அகற்றி அவருடைய நடமாடும் சொத்துக் 
களான கால் . நடைகளிடையே கோமாரியைப் பரப்பி 

விளையாடியது. 

... வெகு சீக்கிரத்தில் கஷ்டங்களை அறியலானார். சாப் 
பாட்டுக்கும் கஷ்டம் வந்தது. குழந்தையை வைத்துக் 
கொண்டு பராமரிப்பது தலைக்கட்டு நிர்வாகத்தை விடக் 

தோன்றியது கிழவனாருக்கு. 

பையனுக்கு இசச்கிமுத்து எனப் பெயரிட்டு, "இசக்கி 
யின் அருள்விட்ட வழி என ஏக்குத்திலும், ஏமாற்றத்தி 
gb THIOL Hor sp aha பிறக்கும் திருப்தியை பெற்றார். 

குழந்தையும் நாளொரு ஏமா ந்றமும் ் பொழுசொரு 
கஷ்டமும் அனுபவித்து வளர்ந்து வந்தது. விதியின் 
கொடுமையைக் கண்டு சீற்றமடைந்தோ என்னவோ, 
இயற்கை அவனுக்குத் தன் பரிபூரண கஇருபையை : வருஷித் 
தது. உடலும் மனமும் வறுமையின் கூர்மையிலே தீட்சண் 
யப்பட்டு வளர்ந்தது.' 

இசச்கிமுத்துவைப் பார்த்தால், மனம் அவன் காலடி 
யில் விழுந்து கெஞ்சும். அனால் அதே மனம் அவனுக் 

காக கண்ணீர் வடிக்கும். அவனது முகச் சோபை அப்படி. 
குழந்தையின் துடிவைக்கண்டு .கோனார். அவனுக்கு 

“நாலெழுத்து படிச்சுக்கொடுத்து உத்தியோகம் பார்க்கும் 
படி செய்விக்கவேணும்” என ஆசைப்பட்டு, இண்ணைப் 

பள்ளியில் சேர்த்துவிட்டார்.
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புது . விஷயங்களைக் AaTASS இசக்கியிடம் இருந்த 
ஆவலுக்கு ஏற்றபடி திண்ணை வாத்தியாரின் அறிவுப் 
பொக்கிஷம் விசாலமாக இல்லை. அதன் விளைவாக: 
கல்வியரங்கம் மாறியது. 

கோனார். மறுபடியும். குழந்தையின் கையைப் 
பிடித்தக்கொண்டு பாளையங்கோட்டை. சாமியார் 
பள்ளிக்கூடத்திற்குப் பிரயாணமானார், எம்மதத்தவரா 
னாலும் துறவிகளாக வருகிழவர்களுக்கு நம்மவர் செலுத். 
தும் மரியாதை. சிற்சில இடங்களில் தவறான மதிப்பும் 

அந்தஸ்தும் . கொடுத்து விடுகிறது. இத்துடன் ஓரளவு 
தர்மச் செலவு செய்யும் சேவையும் சேர்ந்தகொண்டால் 
அந்தஸ்து வளர்ச்சிக்கு அளவே. கிடையாது. ஏகாதிபத்தி 
யத்திற்கே பிரத்யேகமான. வர்ணம் என்ற வெள்ளைத் 
தோலும் சேர்ந்தகொண்டாலோ கேட்சவேண்டியதே 
இல்லை. இந்த மூன்று அந்தஸ்தும் கொண்ட பிறமத 
மிஷனரிப் பள்ளிக்கூடங்கள் தர்மம் செய்யும் ஏகாதஇபத்து 
யமாக; . ஏகாதிபத்தியம் செய்யும் தர்மஸ்தாபனமாக 

இரண்டு நோக்கங்களையும் கதம்பமாக்கி இரண்டையும் 

ஒருங்கே குவைத்து வருகிறது. 
இப்படிப்பட்ட ஸ்தாபனம் ஒன்றின். ஸ்தல சர்வா SB 

காரி அர்ச்ஞூனானந்தச் சாமியார். இவர் ஸ்தல கிருஸ்து 
வர்களின் oh வகுப்பாருக்கு மோட்சத்தில் இடம் 
போட்டுக்கொடுக்கும் வேலையுள்ள ஸ்தல ஹைஸ் :ூலின் 

தலைமை நிர்வாகத்தை ஏற்று இங்கிலீஷும் சரித்திரமும் 
போதித்து வருகிறார். | 

.... இவர் வசம் கோனார் தம் குழந்தையை ஓப்புக். 
கொடுத்தார். சாமியார். இலவசப் படிப்பும், . அவன் 
வாழ்வுக்கு என்று மாசம் நான்கு ரூபாய் சம்.பாவனையும் 
கொடுப்பதாக வாக்களித்தகுல் சோனாருக்கு. மகிழ்ச்: 

கங்க கரையில்லாமல் பிறந்தது. **பிள்ளையை எப்படியும்: 
நாலெழுத்து வரும்படி. செய்விக்கவேண்டும்?' ' எனக். 
காலில் விழுந்து கும்பிட்டுவிட்டு வீடுவந்து Gat gga.
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குழந்தையும் சோற்று மூட்டையுடன் புஸ்தகச் சுமையை 
யும் தாங்கி பாளையங்கால் சுரை மேலாக கல்வி யாத்திரை 
செய்துவந்தான். படிப்பு ஏழாவது வரை வந்தது. 

பையனுக்கும்  சாமியாருக்கும் இடீர்ப் புயலாக 
லடாய் ஏற்பட்டு கிழவரின் நிதானத்தைக் குலைத்தது. 
இந்தக் காலமும் சா.மியார். செய்த பிறமதப்  பிரசாரத் 
தைப்பிரமாதமாகப் பொருட்படுத்தவில்லை. இழுஸ்்துவின் 
பரித்தியாகம் இவன் மனனசச் சிறிது கவர்ந்தது என்றா 
லும் கிருஸ்து முனியின் தத்துவம் பூண்டிகுந்தும், அமல் 

மிகுத்த சேவை அவனுக்கு: அவரது தத்துவத்தின் 3மல் 
வேறுப்பையே ஊட்டியது . மேலும் புண்ணைக் காட்டி 
யபிச்னச வாங்குவதற்கும் இிருஸ்துவின் புண்கள் வழியாக 
அவர்களும் மோக்ஷ சாம்ராஜ்யத்தை நம்பும்படி தன் வயிற் 
றுப் பசியை ௨பயோடப்பதற்கும் பிரமாத வித்தியசாம். 
ஒன் றுமில்லை என்றே இவன் நினைத்து வந்தான், அுகனால் 
அவன் இந்தமுயற்சிகளைச் உட்டைசெய்யவீல்லை. ஆனால் 
இது மட்டும். இந்த மகஸ்தாபனத்தில் இல்லை. ஈராயிர 
வருஷங்களாக மதப்.பிரசாரமும் செய்து பழுத்து முதிர்ந்து 
போன ஒரு ' ஸ்தாபனத்தின்: ஒரு லட்சியமோ கொள் 
கையோ இல்லாதவர்களும், அல்லது  லட்சியத்திலோ 
கொள்கையிலோ நம் பிச்கையில்லாதவர்களும் பிரமச்சரிய 

விரதத்தை அனுஸ்டிக்க முயலுவதும், அனுஷ்டிக்கும்படி 
கட்டாயப்படுத்தப்படுவதும் "ரொம்ப அபாயகரமான 

விஷயம். தீயுடன் விளையாடுவதாகும். இது மன 
Ban peaches புகுத்தும் சுழிப்புக்கள் அந்து. மனிதனுக்கு' 
ஆபத்தை : விளைவிப்பதுடன் icine ஸ்தாபன 
பலத்திற்கே உலைவைத்து விடுகின் றன 

இசக்கிமுத்துக்கு ஏழாவது வகுப்பில் ஏற்பட்ட ௨பாத் 
இயாயர்..  அர்ச்பெர்னான்ட்ஸ். சாமியார் விடரீத 
ஆசையைக் — கொண்டவர். பையனுடைய ஆழகு 
அவருடைய நேர்மைற்ற காம விகாரத்திற்கு இலக் 
காடுிய்து. பையன் இடுக்கீட்டான், தலைமைச் சாமியா
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ரிடம் ஓடித் தெரிவித்தும் நிவாரணமோ ..ஆறுகலோ 
இடைக்க வழியில்லாமல் போக; சிறு குழத்தைத் தனத்தில் 
அனுபல சாத்தியமற்ற முறைகளைக் கையாண்டு பள்ளிக் 
கூட. த்திலிருந்து விரட்டப்பட்டான். 

தகப்பனுக்கும் ம கனுச்கும். இருவரும் அன்னீயோன் 
னியப் பரிவுகள் நடந்து /காள்ள வச.இயளிக்கும் நிர்க்கதி 
யான நிலைமையிலிருந்தும் | மனம் ஒன்றாமல், அந்தஸ்து 
கொடுத்து வாங்தம் தூரத்தைக் குறைக்காமலை நடந்து 

வந்ததால், பள்ளிக்கு மழக்கு போட ஏற்பட்ட காரணத் 

தைக் கூற என்னால் முடியவில்லை. மதம் மாறச் 
சொன்னார்” முடியாது என்றதால். விரட்டப்பட்டதாக 
அறிவித்துவிட்டான். தெய்வமாகப் பாவித்து வந்த 
சாமியாரின் ஆசையைப் பூர்த்திசெய்துவிட்டால்தான் 
சன்ன எந்த மதத்து மோட்சமானால் என்ன என்றே 
இழவருக்குப்பட்டது. 3மலும் ஹித்து தர்மம், தாழ்ந்த 
வகுப்புக்கள் 'பொட்டிச்கட்டி ga விசஷ பரிவைக் 

காட்டிவரும் சில வகுப்பின் ஆசாரங்கள் மாமிச உணவை: 
விலக்கி வைக்கா இருப்பதால், பவ்வகுப்புக்களிலிருந்து: 
பிற மதங்களுக்குப் போகிறவர்சளுக்கும் அவர்களுக்கு. 
மிடையில் தொடர்பு அவ்வளவாக அறுந்துவிடுவதில்லை, 
அசனால் கோனாகுக்குப் பையன் செய்தவேலை பிடி.க்குவு 

மில்லை;புரியவுமில்லை,. இருத்தாலும் அவனைக் கண்டிக்க. 

விலலை. வேறு பள்ளியில் சேர்க்க முயலவுமில் லை, 

இத்த நிலையிலே இசக்கிமுத்தின் மனவுலகத்துல் ஓரு. 
- நாறுதல் ஏற்பட்டது. அதாவது அவன் தன்னை அறிந்து 
கொண்டான். ஒரு தாள் ஏனோ தானோ என்று வில்லும். 
பாட்டின் ஆேேசத்திற்கு இணங்க. அவன் கக்கிய வார்த் 
தைகள் இத்தனை நாட்சகளாச சமைக் கவிஞனாக: 
அனுபவித்து வந்த இன்பங்களை எல்லாம் இசையில் 
கொட்டினான். சில சமயங்களில் பிரமிக்கும் இசைக் 
கனவுகளை எழுப்பியது; ஆனால். பல: வார்த்தைப் 
படரடோப் இடிமுழக்கங்கள், - சனவைச் சிதைக்கும்
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கரகரப்புகளுடன் பிறந்தன. வென்றாலும் பொதுவாக, 
முறையாகத் தமிழ் படிப்பது என்ற சம்பிரதாயத்தால் ௬௪ 
கெட்டுப்போகாததினால் பாட்டில் உண்மையும் தெளிவும் 
தொனித்தது. ஆனால் புராதனச் செல்வங்களில் தொடர் 
பும் பரிச்சயமும் இல்லாததினால் நெஞ்சுக்கொடியைத் 
தோளில் தூக்கப்போட்டுக்கொண்டு பிறந்தவுடன் தெரு 
வழியாக கோலஷமிட்டுக்கொண்டு . ஓடும் குழந்தையின் 
அசாதாரணத். தன்மையைப் பெற்றிருந்தது . ஆனால் 
இசக்கிமுத்தின் . பாட்டு, இசக்கிமுத்தின் வெளிவராத 
ரசுசியமாக' இருந்து வந்தது. 

இப்படியாக மனக்கனவுகளைப் பாடுவதும் இறுக்கு 
வதும் 'கிழிப்பதுமாகக் காலங்கழித்தான் இசக்கிமுத்து. 

2 

ரூபமற்ற, நாமமற்ற, அனாதியான, பொருளற்ற, 
பொருளுக்கு .அப்பாற்பட்ட அந்த வஸ்து அதாவது, 
வஸ்து என்ற வரம்புக்கு மீறியதும்... வரம்பே இடிந்தது 
மான ஏதோ ஒன்று என்ற ஒன்றல்லா த, பலவும் அல்லாத 

- அந்த “அது” சித்திக்க ஆரம்பித்தது; தன்னை உணர 
ஆரம்பித்தது; தன்னை உணர்ந்து தன்னையே உணரவும் 
அஞ்ச ஆரம்பித்தது. பூர்த்தியாகாத ஆசைவித்துக்கள் 
மாதிரி கொடுமையின் குரூரத்தின் தன்மைகள் தன் சத்த 

. சாகரத்தின் அடியில் அமுங்கியும் குமிழிவிட்டு. பிரபஞ்சம் 
என்ற. தன்னையே கண்டு அஞ்சியது. ' தன்னையே நோக் 
Rug. தானான மனிதர்கள் தன்னுள் ஆன மனிதர்கள், 
தன்னைக் கையெடுத்து வணங்கி தன்மீதே இலட்சியங் 
சுளைச் சுமத்தி, நன்மை நலம் மோட்சம் என்ற கோவில் 
களைக் : கட்டுவது கண்டு .சண்ணீர்விட்டது. அவர்கள் 

.நம்புவதுதான் அல்ல என்று அவர்களிடம் அறிவிக்க 

விரும்பியது, துடிதுடித்தது,
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ஸி 

கிருஷ்ணச்கோனார். அத்திமதசை யென்னும். அஸ்த 
மனக்கிரணங்கள் தன்மீது விழுவதைக் சுண்டுவிட்டார், 
அர்த்தமற்ற புதிராக இருந்துவரும் பெரிய மாறுதலின் 
காலம் . அணுகுவதை உணர்தீ்துவிட்டார். இனி எப் 
படியே2 இதுவரை நடந்துவந்த வாழ்வுப்பாதை பிறப்பு 
என்ற சித்தவான் வளையத்தைத் தொடும் அந்த மங்வயே 
எல்லையிலிருந்து அன்றுவரை ஏற்பட்ட மாற்றங்கள், 
சொத்தளிப்புக்கள், ._ ௬ழல்கள் எல்லாவற்றையும், 
சமநோக்குடன் பார்க்கும் அப்பொழுது ஆட்டிய அகதுர்ச் 
சிகள். அற்றுதோக்கும் தன்மையைப் பெற்றார். இன்னும் 
ஒரு ஆசைமமட்டும் பூர் த்தியாகவில்லை, 

அவனுக்குக் கலியாணத்தைச் செய்துவிட்டால், தன் 
கடமை பரிபூரணமாக நிறைவேறியதாகவே அவர் 
தீர்மானித்தார் . 

லெட்சுமி என்று பெண்: இசக்கிமுத்துக்கு உடலகிர்சசி 
களில் இருக்கும் இன் பத்தைக் சாட்ட அவ்வூர்ப் பெரியோர் 
களால் ஆரர்வதிக்கப்பட்டாள். புதுக்குடித் தனம் 
என்னும் பதினெட்டாம் பெருக்கு களிபுரண்டு Gar baths 

துச் அழித்து ஒடியது : மனக்கனவுகள் என்ற தெப்பம் 

இசக்கி முத்துக்கு நிலை தடுமாறி குதித்து முழங்கிச் 
சென்றது, சுனவுகள் புதுவடிவம், நிஜவடிவம் பெற்றன, 
அவன் பாட்டை எழுதுவதை நிறுத்திவிட்டான். தேரில் 
நிறைவுபெற்ற மனம் பாட்டில் துள்ளிப் பொங்கவில்லை, 
அவன் கனவுகள். நாதவடிவம் பெறாமல். நாள் மணிக் 
கணக்கில் நிஜ *தரிசனத்தில்' ஒடுங்கியது.
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4 
. எல்லாம் தானாகவும், தன்னில் வேறாகவும் வேறு 

சான்ற பேதமற்றும் இருக்கும். அது குன் தொழிலில், தன் 
தியதியில், தன் இயற்கைத் தன்மையில் சந்தேகம் 
கொண்டது. பயம் கொண்டது. தன் தொழிலை தானே. 
நிறுத்த இயலாமல். தவித்தது. தனக்குத் தன் தொழில் 
தெரியவில்லை எனக் குமைந்தது. சிருஷ்டித் தொழில் 
சகலையின் நியதியை அடிப்படையாகக் கொண்டிருக்க 
வேண்டும் என்பதைக் கண்டது. . தான் நிலையாமல் தன் 
பூர்த்தியாகா ஆசைகள் தன் தொழிலில் விழுவது: கண்டு 
தனக்குத் தன் பயிற்சியில்லை, - கலையில்லை அதாவது 
சிருஷ்டித் தன்மைக்குத் தான் லாயக்கில்லை என 
நினைத்தது. 

வருஷம் முழுவதும் பதினெட்டாம் பெருக்காக இருக்க 
முடியுமா? வெவ்வேறு நிலையில் உள்ள உணர்ச்சி, 
பிரவாகம்போல ஒன்றையொன்று மோது பொதுநிலை 
யடையும் வரை கொந்தளிப்பும் சுழற்சியும் இருக்கும், 
நிலைமை சமப்பட்டவடன் வேகம் குறையாது போனா 
லும் மேலுக்குத் தெரியாமல் இருக்கும். :. இசக்கிமுத்தின் 
மனத்துடிப்பு இந்த நிலையை அடைந்ததன். பயனாக, 
அதன் நிதானத்தைத் தப்பிதமா;கக் கருதும்படி லெட்சுமிக்கு 
மனப் பண்பு இருந்ததால், . அவனுக்குத் தப்பிதம் செய்து 

விட்டாள். நிதானப்போக்கை. அசட்டை என்று நினைத் 
ததின் விளைவாக சந்தர்ப்ப விசேஷத்திற்கெங்க விபரீதம் 
விளைந்துவிட்டது. - விளைந்ததும் : இசக்கிமுத்துக்குத் 

தெரித்தது. 

. நாதப்பிசகு ஏற்படாமல் ஒலிக்கும்படி செய்துவந்த 
அவனது மனவீணையின் நரம்புகள் அறுந்து. தொங்கும் 
படி. உணர்ச்சி வாசித்து விளையாடிவிட்டன். உன்.மத்தன் 
ஆனான். பூர்வஜன்மம் என்ற. வச இருக்கிறதோ 

மூ. க. அதி
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என்னவோ மனித ஜீவனுக்கு உள்ள விசேஷ வசதிகளை 
யும் சக்திகளையும் தம்மால் அறிய முடியாது, 

"இசக்கிமுத்து அவளை மன்னிக்கும். மனப்பண்பு. 
படைத்திருந்தான்;  நபும்சகத்தால் ' விளையும் சூப்புத் 
தன்மையல்ல; பரிபூரண மன்னிப்பு . :ஆனால் மனம்: 
அறுந்து தொங்கியது. மிகாழுந்து விடாவிட்டாலும் கங்கு, 
அவியவில்லை, சில சமயம் சித்தம் அளந்து கட்ட. முடியாத 
விபரீத அளவுக்கு மனம் பேயுருக் கொண்டு . குமுறியது. 

தன்னையே தின்று தணிந்தது. 

மனசின் குதியாட்டத்தைக் கண்டு அஞ்சிய இசக்கி 
முத்து அதன் கடிவாளம் தன் கைக்குச் சிக்கும்படி பண் 
படுத்த லயக்குறைவு இல்லாததால் இசை எழுப்ப விரும் 
பினான். பாட்டு உண்மையில் துடிதுடிப்புடன் பொங்கி 
யது. வார்ப்பில் பரிரண அழகு. முன்போல அனாயாச 
மாக விழவில்லை. கற்பனையில் கைப்பு தட்டியது, 

கனவை ஏமாற்றம் ஏந்தி: நின்றது. 

நிராகரித்தான். 

கலைவாணியின். வழி சிருஷ்டியின் வழி என்பதை. 
உணர்ந்து அறிந்தவன்; அறிந்து உணர மூயன் றவன் 
அல்ல. மனப்பண்புதான் கவிதையின் மார்க்கம் எனக் 
கண்டான்... மனிதனுடைய பரிபூரண. லட்சியமான 
தெய்வக் கனவில் மனசை லயிக்கவிட்டால்தான் பாட்டில் 
"பண்பு பிறக்கும் என நினைத்தான். 

லட்சுமியை விட்டுப் புறப்பட்டான். சமூகத்தை 
மறற்து வெளிப்பட்டான். ' 

மன லட்சியத்தின் பூத: உருவமான ஹிமயத்தை 
தோக்கினால்... | | 

நடந்தான்.
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அந்த அது மனித உருவம்கொண்டு, மனிதன் 
நினைக்கும் தான், . தானல்ல என மனிதனிடம் பறை 
யடித்து அறிவித்து, தன் சுமையை இறக்கிக்கொள்ள 
விரும்பியது , 

மனித உருக்கொண்ட.து. 

தாடியும் மீசையும் நரைத்துப் பழுத்த கிழவனாராக: 

உருவெடுத்தது. 

ஹிமயத்தில் காலடி வைத்தது. 

நடந்தது. 

ரூபத்திலே தெளிவு இருப்பதை உணர்ந்தது. தன்மீது 
சுமை : இல்லையோ எனக்கூட சந்தேகித்தது. ஆனால் 
பொறுப்பை மறந்துவிடவில்லை. ஏனென்றால் அதனால் 
அதை மறக்க முடியவில்லை. 

நட..ந்ததுஃ 

நடந்து வந்தது. 

இசக்கிமுத்தும் நடந்து வருகிறான். அவன் முகத்தை 
தாடியும் சிகையும் மறைத்தது. ஆனால் மனக்கொதிப்பின் 
புகை .மண்டலம்போல் . முகத்தைச் சுற்றிச் சிதறிப் 

பறந்தது.
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இருவரும் சந்தித்தனர். 
அது அவனைச் சந்தித்தது; 

அவன் அதைச் சந்தித்தான் . 

**நான், நானில்லை? என்றது அது. 

“நான், நானில்லை'' என்றான் அவன். 

“யோகத்தில் அமருவோம்'' என்றான் அவன். 

இருவராக. அமர்ந்தனர்: ஒருவராக இருந்தனர். 

அது.அவனில் தன்னைக் கண்டது. 

அவன் அதில் தன்னைக் கண்டான் .



ஒரே முத்தம்! 

புரட்சிக் கவிஞர் பாரதிதாசன் 

கோடை நாளின் மின்னல்போல் அவள் தெஞ்ல் 
புதியதோர். எண்ணம் தோன்றிற்று. இடதுகைக் 
கடிவாளத்தை: , அசைத்தாள். குதிரை செங்குன்று 
நோக்கிப் பறந்தது. தோழிகளும் தம் குதிரைகளை - அதே 

பாதை நோக்கத் துரத்தினார்கள். 

செல்வியும் தோழிமாரும் செங்குன்றை யடுத்துள்ள 
கண்ணிச் சோலைமை. அடைந்தார்கள். சுமது குதிரை 
சுளை நாவல் மரம் ஒன்றில் கட்டினார்கள். அழகாய் 
அமைந்த அச்சோலையில் நுழைந்தார்கள், மருளும் 
பார்வையுடைய மான்சள்போல, ' 

உடுக்கள் நிரம்பிய நீலவானம்போல் பச்சைத்: தழை 
கள் அளாவிய மரங்களில் மலர்கள் குலுங்கின. எங்கணும் 
கொடிப் பூக்கள், புதர்ப்பூக்கள் தரையில் அழகு 
கொழித்தன, பூஞ்செடிகளின் கால்களை தோக்கி மடை 
கோலிவிட்ட தண்ணீர் சாரை சாரையாய் ஒடிக்கொண்டி 
ருந்தது. அமைதியில் ஊடுருவிப் பாய்ந்தது பறவைகளின். 
இன்னிசை. புதுப்பெண்கள் போல் ஒரு சாயலாக மயில் 

சன் ஒதுங்கி ஒதுங்கி நடந்தன.
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இவை செல்வியின் உள்ளத்தைக் சவர்ந்தன, சவிதைச் 
தரிய அழகின் கூட்டத்தை அவளால் அளவிட முடிய 
வில்லை, அவள் பேசுவாள்; ஆயினும் உளமையானாள். 

NESSES செவேலென்று பூத்திருந்த" செங்காந்தள் மலர் 
களையும், அவைகளை அடுத்து உயரத்தில் ' தொங்கும் 
பொன்னிறமான சரக்கொன்றை. மலர்களையும் தோழி 
கள் கண்டார்கள். அக்காட்சி (இரப்பவர் இல்லை ஒன்று 
ஏந்திய கைகளில் கொடையாளிகள் பொற்காசுகளைச் 
சொரிவதாகும்" ஏன்ற கவிதை செய்து கொண்டிருந்தார் 
கள். அச்சமயம் புள்ளிமான் ஒன்று வேறொரு பக்கத்தில் 
செல்வியை அழைத்துக்கொண்டு போயிற்று. 

கதிரவன் மேற்றிசையைத்। தழுவும் நேரம் ஒரு பக்கம் 
பிரிந்தசென்ற செல்வி, சிறிது சோர்வால் அங்கிருத்த 
பளிங்கு மேடை ஒன்றில் அமர்ந்தாள். அவளுடைய 
நீலவிழிகள் உலவிய இடத்தில் காதல் விளைக்கும் ஆண் 
மயிலும் பெண் மயிலும் ஒன்றை, .ஒன்று' கண்ணாற் 
சுவைத்தபடி இருந்தன, அந்தக் காதல் வெள்ளம் இரண் 

டி.ற்கும் நடுவில் ஒரு விரற்கடைத் தூரந்தான் பாக்கி, 

செல்வி தன் பார்வையைத் இடீரென்று. மறுபுறம் 
திருப்பினாள், அவளுடய *தன்னற் தனிமையை 
அவளுக்கு நினைவை உண்டாக்க, இணை .மயில்கள் 
அவ்ளுடைய இளமையின்: இயற்கை அவளைக் சுண்ணீர் 
விட வைத்தது, அவள் எழுந்தாள், தோழமிமாரைத் தேழ. 
நடந்தாள். 

மற்றொருபுறம் செங்குன்றூர் இளவரசர் மெரு 
கேற்றிய கருங்கல்மேடை ஒன்றில் துூங்கிக்கொண்டிருந் 
தான். ஆயினும் . அவனுடைய இளமையும், அழகும், 
ஒளியும் மாத்திரம் தூங்காமல் தம்மை. நாடிவரும் உயிருக்கு 
மற்றோர் உயிரை அளிக்கச் காத்திருந்தன.



2்க்ச். 

அவள் அவனைப் பார்த்தாள்; அவளுடைய கெண்டை- 
விழிகள் . ஆடாமல் .. அசையாமல் இருந்தன. அவள் 

இவ்வுலகை மறந்தாள். | 

அவனது சிசை புறக்கழுத்தளவு கத்தரித்து விடப்பட்டி 
ருந்தது. குதிர்விடும் ' விரிந்த நெற்றியில் மேலேறிய 
கறும்புருவம். ஒளி வீசிக் கடந்தது. அவனுடைய இரண்டு 
உதடுகளின் சடைக் கூட்டில் உயிர்க்களை பின்னிக் 
கொண் டிருந்தது. அவனுடைய மார்பும், மார்பிற்கிடந்து 
ஒளி செய்யும் நவ.மணிப் . பதக்கங்களும் உதயூரியும் 
இளம்பரிதியுமாக விளங்கின. ் 

அவள் சுண்களில் புதியதோர் ஒளி உண்டாயிற்று. 
அவள் முகமண்டலம் நிறைய வியப்பு! நெஞ்சில் காதற் 
பெருக்கு! ,௮அவன் அழகு நிலவையும். கதிரையும் மின்னை 
யும், பொன்னையும் கொண்டு வல்லமை ஆக்கிய 
சித்திரமோ என்று ஐயப்பட்டாள், ௮ந்த ஆண்மையின் 
வடிவில் அறியப்படும் மற்றொரு வீர வடிவம், கேடயத் 
தோடுவைக்கப்பட்டிருக்கும் நீண்ட வாளாயுதம் என்று 
'உவமித்தாள். 

அவன் தோற்றம் அவளை உயர்நிலையிற் சேர்த்தது. 
கண்ட மாத்திரத்தில் அள்வற்ற"இன்பத்தை உண்டாக்கும் 
அவனுடைய . திருவுருவமானது. .: கேட்ட மாத்திரத்தில் 
இன்பம் விளைக்கும் செந்தமிழ்க்குச் சமம், 

அவன் இடுக்கிட்டெழுந்தான். அவள் திகைத்தாள். 

இருவர் பார்வையும், இருவர் மனமும் அமைதி 
பெற்ற பின் அதிசயத்தோடு நீயார். தனியாக என்று 
கேட்டான் (நான் கொ.ற்றவேல் மன்னன் மகள், . என் 
பெயர் செல்வி' என்று கூறினாள். அவள் கொஞ்சம் 
நாணத்தால். உடை ஒதுக்கித் தலை குனிந்திருந்தாளா 
யினும், அந்தக் கட்டழகனின் நல்ல பதிலை எதிர்பார்த்
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தாளாதலால் சற்று நிமிர்ந்து புன்சிரிப்புடன் அவனுடைய 

மூகத்தை மற்றொரு முறை பார்த்தாள். அவனும் அவள் 

முகத்திற் சிந்தும் அழகைத் தன் பார்வையால். ஏந்தினான். 

அவள் வாடை யுயர்ந்த மங்கை! மிதமிஞ்சிய பரும 
iors மின்னற் . சுரம்பொன்ற மேனியுடையவள் * 
மெல்லிய கருங்குழலின் பின்னல், பின்னால் நீண்டு தொங் 
இற்று கருநாகம்போல்! நிலவுபோல் வெண்ணீறத்தையும், 

நிழல்போல் மேன்மையையும் உடைய, அவளது ஆடை 

யான்து மேனியின் ஒளியை மறைத்துவிட: முடியவில்லை. 
பிறைபோன்ற நெற்றி, கருவிழி, செவ்விதழ், முல்லைப்பல் 

ஆகிய இவைகள், வேண்டுமென் று சிரிப்பதன்றி இயற்கை 

யாக நகைப்பைக் கொட்டிக்: கொண்டிருந்தன. 

ஆயினும் அவன். அவள் பகை அரசனின் மகள்' 

என் பதை எண்ணினான். தன் நெஞ்சையும் உயிரை 

யும் அளாவிய அந்த அழகை வலிய வெளியே இழுத்துப்: 

போட்டான்? வாய் நிறைந்த .அழுதத்தை வேண்டு 

மென்றே ழே உகுத்தான்; உடல் சிலிர்க்க வந்த 

தென்றலை விட்டு: வெதுப்பும் அறையில் குடிபோக. 

முன்றான். அந்த அழகன் ஒளி புக வேண்டாம் என்று son 
கண்ணை: இமையாமல் மூடினான். அவள் வாய் மலரின் 

செந்தமிழ்த்தேன் ' வந்து பாயாமல் . தன் கா௬க்குக். 
தாழிட்டான். 

என்னை நீங்கள் ஒப்புகிறீர்களா?--என்று அவள் 
ஆற்ற முடியாத காதல் தூண்டக் கேட்டாள்.
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செல்வியே, ஒன்றை ஒன்று தழுவும் நமது இரண்டு 
உள்ளத்தை, .நம்மிரு மாட்டின் பழம் பகையானது பிரிக் 

கிறது. என், அன்னை நாட்டில் ஒருத்தி .யிருக்கிறாள். 

அவள் உன்னினும் அழகுடையவள் அல்ல எனிஞம் 

அவள் என் பகையரசனின் . மசளல்ல...என்று கூறி 

மறுத்தான். 

இதைக் கேட்ட செல்வி உள்ளந் துடித்தாள். பகை 

யுள்ளத்ைதத் தாண்டி அவனுடைய: அன்பைத் தன்னிடம் 
ஒடிவரும்படி. செய்ய அவளால். முடியாமற் போயிற்று. 

“என் உள்ளத்தில் குடி.புகுற்தவரின் பெயர் என்ன? 

அதையாவது- கூறலாமா?' என்று பரிதாபமாகக் ' கேட் 

டாள். இளவரசன் தன் பெயரைச் சொன்னான் (வேல் 

மறவன்” என்று, 

உள்ளம் ஒடிந்த செல்வி தன் உயிரைச் ௬மந்து 

கொண்டு. தள்ளாடி நடந்தாள். செல்வி தன் தோழிமாரு 

டன் தன் மாளிகை சென்றாள். அவனையே நினைத்திருந் 

தாள் மணித்துளிதோறும். ஒரு நாள் போவது. அவளுக்கு 

ஓர் யுகம் போவதாயிருந்தது. . இவ்வாறு கழிந்த நாட்கள் 
அவள் கணக்குபடி. வருடங்கள் - ஆயின. வேல்மறவன் 

தாய் நாடாகிய செங்குன் நூருக்கும் செல்வியின் தாயக 

மாகிய கேணிச்சுரையருக்கும் சண்டை .மூண்டகு. 

கேணிச்சுரையூரின் கோட்டை... .வாசலைக்கடந்து 

எதிர்ப்படை அரசமாளிகையை முற்றுகையிட்டு விட்டது. 

கேணிச்சுரையூரின் காக்கைக் "கொடி பிடிபடும் என்று இரு 

பக்கத்தாறும் உறுதியாக்கலானார்கள். கேணிச் சுரையூரின்
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கவிஞர்கள் தமது . தாய்நாட்டின் பெருமையைக்காக்க 

அந்நாட்டு இளைஞருக்கு எழுச்சியை -- உணர்ச்சியைத் 

தூண்டினார்கள். ஆனால் அந்த நாட்டுப் பெண்கள் 

போரிற் கலந்துகொள்ளக் கூடாது என்பது அந்நாட்டின் 

சட்டமாதலால் பெண்களின் எழுச்சி அடைந்த தோள்கள் 

அடக்கப்பட்டன. ் சேணிச் சுரையூரில் வயதுவந்த. 

இளைஞர் அனைவரும் போர்க்கோலம் பூண்டார்கள். 
இனந் தெரியாத "இளைஞன் ஒருவன் கேணிச் சுரையூரின்: 

படைக்குத் தலைமை தாங்கலானான். 

அரச மாளிகையை மு ற்றுகை யிட்டிருந்த செங்குன்: 

றூரர்ப் படையில் இனந்தெரியாத அந்தச் சிங்க இளைஞன் 

சிறுபடை ஒன்றுடன் புகுந்தான்! செங்குன் நூர்ப் ். படை 

சிதறி ஓடிற்று! அது கோட்டை வாசஜுக்கு வெகு தூரத். 
இல் அமைந்திருந்த தன் கூடாரத்தை நோக்கிப் பறந்தது. 

கேணிச் சுரையூர். அரசன்  மகஇழ்ந்து, கூடாரத்தை: 

நோக்கி ஓடிய எதிரிகட்குப் பெண்ணுடை. களைக் கழுதை. 
மேல் அனுப்பினான்... கோட்டை. வாசல் கடந்து ௨ள் 

நுழைந்த பகைவர் திருப்பியடிக்கப்பட்டால் அவர்கள் 

எதிரிகளால் தரப்படும் பெண்ணுடைகளை அணிந்துதான் 
மீண்டும் போர் செய்யவேண்டும் என்பது இரு நாட்டைப் 

பொறுத்த சுட்டளை. 

செங்குன்றூரப் படைக்குத் தலைமை வக௫த்திருந்த. 

வேல் மறவன் கழுதை தாரக்கிவந்த பெண்ணுடைகளை 

வெட்கத்தோடு உடுத்துக் கொண்டான். 

மீண்டும் போர்க்களத்தில் இரு பக்கத்துப். போர் முரசு 

களும் போரை ஆரம்பித்தன. உறவென்பதில்லை. நண்
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பென் பதில்லை. தம் தம் தாய்நாட்டின்' வெற்றி ஒன்றே: 

குறியாகக் கொண்டு போர் செய்தார்கள். தலைகள் 

பனங்குலை சரிவது. போல் சரிந்தன. போர் வீரர்கள். 
ஒருவர்க்கொருவர் விழுக்காடு நின் று. வாட்போர். 

நடத்தினார்கள். | 

.இனந் தெரியாத அந்தப் படை வீரனை நோக்கி: 
(அதோ நாணத்தால் முகம் மறையும்படி பெண்ணுடை 

யால் மூடி நிற்கும் அந்த வீரன் தான் பகைப் படைக்குத் 

தலைவன் ” என்று கூறினான். ஒரு வேவுகாரன். இனந். 

தெரியாத அப்படைத் தலைவன் அவன் மேற் பாய்ந்தான்? 

இரு  தலைவர்க்கும் வாட்போர் . மூண்டது. விரைந்து 
சுழலும் இரு வாள்களும் மின்னல் ஒளியை உண்டர்க்கின . 

போர்க் சலையின் நுட்பத்தை, மற்ற வீரர்கள் உற்றுக். 
கவனிக்கலானார்கள், தம் தம் போர்த் தொழிலையும் 

மறந்து அவர்கள் தம் தலைவர்களின் வெற்றி தோல்வியை 
எதிர். பார்ப்பதையும் மறந்துபோனார்கள், போர்த். 
இறமை வெகுநேரம் நீடிப்பதால் கலை நுட்பம் தமக்குப் 
புரியும் என்று நினைத்தார்கள் . 

முடிவில், 
வாட்போர் செய்திருந்த அந்த இருதலைவர்களின் - 

இரு மார்பிலும் ஒத்தகாலத்தில் இரண்டு.வாள் முனைகள் 
நுழைந்து வெளி வந்தன. அதனால் இருவர் தோள்களும். 
தாழ்ந்தன, இரு மார்புகள் குருதியை உகுத்தன. கடை 
சாய்த்து விழும். இரு தேர்கள்போல் இரு) தலைவரும் ஒரு 
மூகமாகச் சாய்ந்தனர்.. இருவர். உடைகளும் இடம்விட்டு 

நகர்ந்தன. இருவர் கண்களும் சந்தித்தன, கழுத்தளவு 
சுத்தரித்து விட்ட சிகை. மேலேறிய நாகம்போன்ற. 

பின்னல்/ | |
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என் அன்பே என்று பதைத்தது வீரன் உடல்! என் 
அன்பே என்று அதிர்ந்தது . செல்வியின் மலர் உடல். 

இருவர் தோள்களும் தழுவின காதற் பதைப்பால்! போகும் 
உயிர்கள் பிடித்து நிறுத்தப்பட்டன சிறிதுநேரம். 

குருதி சிந்திய போர். நிலத்தில்--அந்த மலர் மஞ்சத் 

இல்--ஓரே நேரத்தில்--ஒரே கணத்தில் $இரண்டு காரியங் 
கள் நிகழ்ந்தன. 

அவை ஒரே ஒரு காதல் முத்தம், இரண்டு மரணம்!
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பிற வெளியீடுகள் 

சுதந்திரப் பேர்ராட்ட வரலாறு 
் _ துன், சிவராமன் 

முருகன் அருள் செல்வம் (600 பக்கங்கள் ) 

சிறுவர் - சிறுமியருக்கு நீதிக் கதைகள் 

மாணவர் - மாணவியருக்கு நீதிக்கதைகள் 

புதுமைப்பித்தன் உதிர்த்த முத்துக்கள் 
பாரதிதாசன் உதிர்த்த முத்துக்கள் 

முல்லை கதைகள் (1945 - ல் முல்லை 
இதழ்களில் வெளிவந்த கதைகள் ) 

காணக் கிடைக்காத கடிதங்கள் 

(3 தமிழ் இசை முழக்கம் 

[2 வியாபாரத்தில் வெற்றி பெறுவது எப்படி?


